BROWEN BOOK ONLY 


TEXT CUT WITHIN 
THE BOOK ONLY 


TEXT FLY WITHIN 
THE BOOK ONLY 


TEXT PROBLEM 
WITHIN THE 
BOOK ONLY 


UNIVERSAL 
LIBRARY 
ಲಾ 


೦ಟ_19886 


4೬೬11೬೮1] 
IVSHAINN 


ಚಿತ್ರಗುಪ್ತನ ದಪ್ಮರ. 
THE DETECTIVE’S RECORD, No. 6-6 
ಮಾಯೂವಿನಿಯ 


ಅತ್ಯಾಚಾರ ಮತ್ತು ಹರಿಣಾಮ್ಮ 


ನಿರ್ದ್ನಾ ಬಾಲ ಸರಸ್ಸತಿಯವರಿಂದ 
ವಿರಚಿತವಾದುಡು. 


ವಿದ್ಯಾ ಭಬಾಲಸರಸ್ಕುತ್ತೀ, 
ಸರಸ್ಮತೀ ಸೀಠಂ, 
ಬೆಂಗಳೂರು ಟಿ. 


ತು ವಷ, (ಕಯ ೪ ಆಣೆ 


ಎ9. ಎಸ್‌. ಠಾವ್‌ ಕಂಪೆಸಿ, 
ಪ್ರಸ್ತಕ ಸ್ಯಾಪಾರಿಗಳು, ಬೆಳಗಳೂರು ಸಿಟಿ 


ಚಿತ್ರಗುಪ್ತನ ದಪ್ತರ 
(The Detective's record) 


No. 5, 
ಮಾಯಾವಿನಿಯ ಅತ್ಯ್ಯಾಚಾರ. 





ವಿರ್ದ್ಯಾ ಬಾಲಸರಸ್ಕುತಿ ಯವರಿಂದ 


ವರಚಿತವಾದುದು. 


ಲಿ 
ಪ್ರಥಮ ಮುದ್ರಣ, ೧೦೦೦. 


ಬೆಂಗಳೂರು ಬಟ. 


ಐರಿಪ್‌ ಮುದ್ರಾಲಯ 
೧— 1೫೧೯೧೪ 


ವಿಜ್ಞಾಪನೆ. 

"ಆಲಸ್ಕ ದೋಷಃ ದಮೃತಂ ವಿಪಾಯತೆ, ಆಸ್ಪ 
ದಿಂದ ಅಮೃತವಾದರೂ ವಿರವಾಗುವುದು.ವಿಂಬ ಗಾದೆ 
ಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ನಾನೀಗ ನನ್ನ ಸೋಮಾರಿತನಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ್‌ 
ಪ್ರತಿಫಲವನ್ನು ಹೊಂದಿದೆನು. ಬಂಗಾಳಾದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧೋ 
ಪನ್ನ್ಯಾಸಲೇಖಕರೆನಿಸಿದ ಶ್ರೀ ಪಾಂಚಕೊರಿದೇಯೆಂಬಮ 
ಹಾಶಯರು ನಿರ್ಮಿಸಿದ್ದ ಮಾಯಾವಿನಿಯೆಂಬ ಮತ್ತಾ 
ರವಾದ ಸತ್ತ್ವೇದಾರಿಯ ಉಪನ್ಯಾಸವನ್ನು ೧೯೧೦ನೆಯ 
ಇಸವಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಪರಿವರ್ತನೆಮಾಡಿ, ಸಮತಿ 
ದ್ರದ ಅಲೆಗಳು ಕಾಂತವಾದಮೇಲೆ ನ್ಕಾನಮಾಡಬೇ 
ತೆಂದು ಕಾಲವನ್ನು ನಿರೀಷಿಸಿಕೊಂಡು ಕುಳಿತಿದ್ದ ಮೂ 
ಢನಂತೆ ಕಾಲಹರಣ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಿನು. ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಕಿ 
ಹ್ಲೆಯು ನನಗಾದರೂ ಬಹುಕಾಲ ಪೆಟ್ಟಕ್ರಮವು ನಿರ 
ರ್ಥ ಕವಾಗಿ ಹೆ %ಗುವುದೆಂಬ ವ್ಯಸನದಿಂದ ಮಾಯುವಿನಿ 
ಯೆಂಬ ಗ್ರಂಥವನ್ನು "ಮಾಂಯಾವಿನಿಯ ಅತ್ಛಾಚಾರ' "ಮತಾ 
ಯಾವಿನಿಯ ಪಗಿಣಾಮ ? ವಿಂಬದಾಗಿ ಎರಡು ಜಾಗ 
ವಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಿ ನನ್ನು ದಪ್ರರದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿರುವೆನು .... 
ಮಹನೀಯರನೇಕರು ಗ )ಂಥಗಳನ್ನು ಭಾಗಗಳಾಗಿ 
ವಿಂಗಡಿಬ ಪ್ರಚಾರವಡಿಸುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂದು ಅಭಿ 


ಪ್ರಾಯವಟ್ಟರುನರು. ಇದು ನನಗೆ ತಿಳಿಯದೇ ಇರತಕ್ಕ ವಿ 


ಪಯವಲ್ಲವಾದಕ್ಕೂ ಅನೇಕ ಸಂಕಟಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗಿ ಈ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಾನು ಪ್ರಚಾರಪಡಿಸಬೇಕಾಗಿಕುವುದು. 
ಗುಣಜ್ಜ್ಯ ರು ದೋಸಗಳನ್ನೂ ಗುಣಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ಸಂತ್ಲೊಸ್ನನಹುವರು__.ದೋಸಜ್ಞ ರು ಗುಣಗಳ 
ನ್ನೂ ದೋಪಗಳನ್ನಾಗಿ ವಿಣಿಸಿ ದೂಪಿಸುವುದಾದರೂ ನಾ 
ನೇ ಧನ್ಯನು. ಇತಿ ಬಾಲಸರಸ್ಯ ತೀ, 


ಜಯುತಶುಭಗವಾ೯್‌ 


ಮಾಯಾವಿನಿಯ ಅತ್ಯಾಚಾರ, 


ಒಂದನೆಯ ಸಂಧಿ, 
(ಹೊಸಸ ಮಾಚಾ ರ) 


ಒಂಡು ದಿನ ಬೆಳಗಿನಜಾವದಲ್ಲಿ ದೇವೇಂದ್ರ ವಿಜ 
ಯನು ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿದ್ದ ಪೊಶೀಸ*್‌ಥಾಣೆಗೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿದ್ದ 
ರ್ನಸ್ಪೆಕ್ಟರು ರಾಮಕೃ್ರಪ ನನ್ನು ನೋಡಿದನು. 

ಮಹಾರಾಜ ಶ್ರೀ ಬಿ. ನೆಂಕಟಾಚಾರ್ಯರಿಂದ ಕ್‌ 
ನ್ನಡಕ್ಕೆ ಪರಿವರ್ತಿತವಾಗಿರ:ವ ಮನೋದಧನೆ ಯನ್ನು ಅ 
ನೇಕ್‌ರು ಓದಿರಬಹುದಾದುದರಿಂದ; ದೇವೇಂದ್ರನಿಹಯನ 
ಪರಿಚಯ ವನ್ನು ನಾನಿಲ್ಲಿ ಪುನ: ಮಾಡಿಕೊಡಬೇಕಾದ 
ಆವಕ್ಳುಕತೆಯೇ ನೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ನಾವು ಯಾವ ಕಾ 
ಅವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿ . ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆಯಲು ಉ 
ಪಕ್ರಮಿಸಿರುವೆವೋ, ಆಕಾಲದಲ್ಲಿ ದೇವೇಂದ್ರನು ಬಹು 
ಸಮರ್ಥನಾದ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ಪತ್ತೆ ದಾರನಾಗಿದ್ದ ನು. ಆತ 
ನ ಹೆದರಿಕೆಯಿಂದ ಅನೇಕರು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮಾ ಕಚ್ಯತನ 
ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಗೃಹ ಪ್ಸರಾಗಿದ್ದರು. ದರ್ಲೋಡೆಗಳ್ಳರನೇಕರು 
ಇದ್ದ ಕ್ಲೈ ದ್ದ ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಯವಾಗಿಬಿಟ್ಟ್ಯರು. ಅನೇಕ್‌ 
ಜನ ಮೋಸಗಾರರು ಸಭ್ಯರಾದರು, ದುಪ್ಪೃರುತಮ್ವ ದುಪ 
ಗುಣಗಳನ್ನು ದೂರಮಾೂ ಯೋಗ್ಯೃರಂತೆ ದಿನಗಳನ್ನು ಇ 
ಳೆಯುತಿದ್ದರೂ, ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ದೇವರ ಮುಂದೆ ಕುಳ 
ತುಕೊಂಡು, ದೇವೇಂದ್ರನಿಗೆ ಬೇಗ ಮರಣ ಸಂಭವಿಸ 


ಲೆಂದು ಹಾರೈಸುತಿದ್ದರು. ದೇವೇಂದ್ರನನ್ನು ಕಂಡರೆ ಎ 
ಲಕೂ ಹೆದರುವರು; ಜಮೇಲಿಯಾ ಮಾತ್ರ ಹೆದರಳು. 
ಆಕೆಯು ತನ್ನ ಇಸ್ಟ ದೇವತೆಯು ತೋರಿಸಿದ ಫಲವಿ 
ಇದ ಉಪಕಾರದಲ್ಲಿ ತೃಪ್ತಿ ಪಡದೆ, ತನ್ನು ಕೈ ಯಿಂದಲೇ 
ದೇವೇಂದ್ರ ನನ್ನು ಖೂ ಮಾಡಬೇಕೆಂದೇಸಿಸಿ ಸತ್ತಿಶ್ಚವಳು 
ಪುರಃ ಬದುಕಿಬಂದಳು. ಆಕೆಗೆ ಆತನನ್ನು ಕಂಡರೆಮಾ 
ತ್ರ ಸರ್ವಾಂಗವೂ ಉರಿದು ಹೊಗುವುದು. ದೇವೇಂದ್ರ 
ನು ಕತ್ತಿಇಲ್ಲದ ಬುದ್ದಿಹೀನನಾದ ಪತ್ತೇದಾ ರನಾಗಿದ್ದಿ 
ದ್ದ ರೆ ಜುಮೆಲೆಯು ಆತನನ್ನು ತಿಗಣೆ ಯಂತೆ ಕಾಲಿನಿಂದ 
ಹಿಸಿಕಿಬಿಡುತಿದ್ದಳು ; ಆದರೆ ಯತ್ನವಿಲ್ಲದೆ ಹೋಯಿತು. 
ಹೀಗಾದುದೇ ಆಕೆಯ ಕೋಪವು ಮತ್ತಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚು ವು 
ದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಯಿತು. ಈರೀತಿಯಲ್ಲಿ ದಿನೇ ದಿನೇ 
ಹೆಚ್ಚುತಶಿದ್ದ ಕ್ಲೋೊಪೊಗ್ಗಿಯಲ್ಲಿ ದೇವೇಂದ್ರನನ್ನು ಆಹು 
ತಿಯಾಗಿಮಾಡಿ ತಾನು ಸಂತೋಸವನಾಗಿ ಸಾಯಬೇಕೆಂದು 
ಹ್‌ಮೆಲೆಯು ಎಣಿಸಿ ತನ್ನ ನಾಹಸವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಉಪಯ್ಕೋ 
ಗಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದಳು. ಆಕೆಯು ತೋರಿಸಿದ ಸಾಹಸವೆ 
ಲ್ಲವೂ ಈಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ವಿಕದವಾಗಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿರುವುವು 
ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಓದಬೇಕೆಂದು ಅಖೇಸ್ಲೆಸತಕ್ಕವರು, ಮ 
ನೋರಮೆಯನ್ನೊಂದುಸಲ ಓದಿದರೆ. ನಮ್ಮ ಪ್ರಕೃತಕಥೆ 
ಯೂ ಸ್ಪಪ ವಾಗಿ ಗೊತಾ ಗುವುದು. ನಮ್ಮ ಈಗ್ರಂಥ 
ವು ಮನೋರಮೆಯ ಪರಿಶಿಪ್ಪವೆಂದು ಹೇಳಿದರೂ ಹೇಳ 
ಬಹುದು. 

ದೇಮವೇಂದ್ರನಿಜಯನು ಯಾವಾಗ ರಾಮಕೃಪ್ಥ ನ 
ನ್ನು ನೋಡಿದನೋ, ಆಗ ಆತನು ನಿಶ್ಚಿ ಂತನಾಗಿ ಹೊ 
ಗೆಯ ಬತ್ತಿಯೊಂದನ್ನು ಬಾಯಲ್ಲಿ ಕಚ್ಚಿ ಕೊಂಡು ಹೊಗೆ 


ತಿ 


ಯನ್ನು ಒಳಗೆ ಸೇದೂತಲೂ, ಆಮೇಲೆ ಹೊರಗೆಬಿ 
ಡುತಲೂ ಇದ್ದನು. ಹೊಗೆಯು ಸುತ್ತಿಸುತ್ತಿ ಕೊಂಡು 
ಮೇಲಕ್ಕೆ ಏರುತ್ತಲೂ, ಒಂದೊಂದುವೇಳೆ ಹಠಾತ್ತಾಗಿ 
ಕೆಳಗೆ ಜಾರಿಬೀಳುತ್ತಲೂ, ಇದ್ದತ್ತಿ ದ್ವಹಾಗೆಯೇ "ಸು 
ಯ್‌, ಎಂದು ಕಿಟಕಿಯ ಮುಖಾಂತರವಾಗಿ ಓಡಿಹೋ 
ಗುತ್ತಲೂ ಆಟವಾತುತಿದ್ದಿ ತು. ರಾಮಕೃಪ್ಟೃಯ ಈ ಲೀ 
ಲಾವಿಲಾಸವನ್ನು ನೋಡುತ ನೋಡುತ ತನ್ನನ್ನು ತಾನ್ನೊ 
ಮರೆತು ಕುಳಿತಿದ್ದನು. ಅಪ್ಪು ಹೊತ್ತಿಗೆ ಮುಂಚೆ ದೇ 
ನೇಂದ್ರನು ಅಕ ಸ್ಟ್ರಾತ್ತಾ ಗಿ ತಾನು ಕುಳಿತಿದ್ದ ಕೋಣೆ 
ಯೊಳಗೆ ಬಂದುದನ್ನು ನೋಡಿ, ರಾಮ ಕೃಷ ನು ಕೊಂಚ 
ಅಚ್ಚರಿಗೊಂಡು, ಮರ್ಯದೆಯೊಡನೆ ಆತನನ್ನು ತನ್ನು ಪ 
ಕ್ವದಲ್ಲಿದ್ದ ಕುರ್ಚಿಯವೇಲೆ ಕುಳತುಕೊಳುವಂತೆ ಹೇ 
೪,—ಮಹಾಕಯ ! ಅದೇನು ಇಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿ ಗೆ ಮುಂಜೆ 
ದಯಮಾಡಿಸಿದುದು ! ಹೆಚ್ಚು ಸಮಾಚತಾರವೇನೂ ಇಲ್ಲವ 
ಪೆ, ಟ್‌? ಎಂದನು. 

ದೇಮವೇಂದ್ರವಿಹಯ-- ಹೆಚ್ಚುಸಮಾಃತಾರವಿಲ್ಲದೆ ೪ 
ನು? ಕೇಳಿದರೆ, ನಡೆದಸಂಗತಿಯು ಮನುಪ ಲಮಾತ್ರದನ 
ರಿಗೆ ಸಾಧ್ಯ ವಲ್ಲವೆಂದು ನಿಮಗೇ ಗೊತ್ತಾಗುವುದು. ಅನಂತ 
ರ ಇಂತಹ ವ್ಯಾಪಾರವನ್ನು ನಾನೆಂದಿಗೂ ನೊಸಡಿಯೂ 
ಇಲ್ಲ ಕೇಳಿಯೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು ನೀವೇ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಪಡು 
ವಿರಿ, 

ರಾಮಕೃಪ್ಟೃ- ಏನು ! ಅಂತಹ ಘಟನೆಯು ಸಂಘ 
ಟಬರುವುದೇ? 

ದೇವೇಂದ್ರ--ಬಹಳ ಆಕ್ಚ ರ್ಭವಾದ ಸಂಗತಿ ದೈವಿ 
ಕವೇ ಹೊರತು "ಮಾನುಪಿಕವಲ್ಲವೇ ಅಲ್ಲ. ನೀವು *ೇ 


೪ದ್ದೇ ಆದರೆ, ನಿಮ್ಮ್ಮ ಆಕ್ಚರ್ಯಕ್ಕೆ ಪರವೇ. ಇತು 
ವುದಿಲ್ಲ. 

ರಾಮ-..ಹಾಗೆಯೇ |! ಹಾಗಾದರೆ ವಾನೂ ಆಕ 
ಶೃಪಡಬೇಕೆಂದನ್ನೇ ಫ್ಲಿಸುನೆನು, ಸುಮಾರು ಹತ್ತು ನರುಖೆ 
ಗಳಂದೀಜೆಗೆ ನಾನು ಆಶ್ಚರ್ಯವಟ್ಟೈನೋ ಇಲ್ಲವೋ ಖಂಡಿ 
ತಪಾಗಿಯೂ ತಿಳಿದು ಹೇಳುವುದಕ್ಟ್ಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ನೀವು 
ಆಕ್ಚ ರ್ಯವೆಂದು ಹೆಳುವುದುನೋಡಿದರೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಏನೋ 
ಹೊಸಸಮಾಚಾರವು ಇದ್ದೇ ಇರಬೇಕು. 

ದೇವೇಂದ್ರ ಫೂಲ್‌ಸಾಹೇಬನು ತಮ್ಮ ಜ್ಞಾನಕ 
ದಲ್ಲಿರುವನೋ? 

ರಾಮ-ಆತನನ್ಸು ಮರೆವುದೆಂದರೇನು? 

ದೇವೇಂದ್ರ ಇಲ್ಲಿನನರೆಗೂ ಮನೋರಮೆಯೆಂಡು 
ಸುಳ್ಳು ವೇಷವನ್ನು ಧಾರಣಮಾಡಿ ಇಲ್ಲದನೋಸವನ್ನು 
ತೋರಿಸಿ, ಕೊನೆಗೆ ತೋಟದ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಆತ್ಮೃಹತ್ಯುನನ್ನು 
ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಆ ಜವಮೆಲೆಯೋ ? 

ರಾಮ. ಆ ಪಖಿಕಾಚೆಯೇ ! 

ದೇವೇಂದ್ರ... ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಅವಳು ಪಿಕಾಚಿ 
ಯ ಸರಿ. 

ರಾಮ-_ಅವಳಿಗೇನಾಗಿದೆ? 

ದೇವೇಂದ್ರ --ಆಕೆಯು ಸತ್ತ ವಿಷಯವೆಲ್ಲವೂ ತಮ 
ಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿಯೂ ಗೊತ್ತೆ ( ಅರುವುದಸೆ ೪ 

ರಾಮ... ಓಹೋ ! ಚೆನ್ನಾಗಿಯೂ ಗೊತ್ತಿರು 
ವುದು. 

ದೇವೇಂದ್ರ ಜಮೆಲೆಯ ಶವವು ವಲ್ಲಿನವರೆಗೂ 
ಗೋರಿಯಲ್ಲಿ ಇಡಲ್ಪಡಲಿಲ್ಲವೋ, ಅಲ್ಲಿನವರೆಗೂ ನಾನು 


ಶಿ 


ಆಕೆಯನ್ನು ಬಂದೇ ದೃಖಿ ಬ್ರಯಿಂದ ನೋಡುತಿದ್ದೆ ನೆಂದು 
ನೀನೂ: ಕಾಳಘಟ್ಟದ ಆ ಸ್ಪೆಕ್ಟ್ಟ್‌ರೂ ಇಬ್ಬರೂ ಸೇರಿ 
ಕೆ ೊಂಡು ನನ್ನನ್ನು ಲೇವಡಿಮಾಡಿದುದು ನಿಮಗೆ ಅನ್ನೂ 
ಜಾವಕದಲ್ಲಿದೆಯೋ? | 
ದಾ ೧೧ 

ರಾನು-ಗೋರಿಯಲ್ಲಿಡುವವರೆಗೆ ಬಿಕೆ, ಆಕೆಯ 
ನು ಗ್ಲೋರಿಯಲ್ಲಿಟು ಮಣ್ಣುಮೆಷ್ಸುವವರೆಗ್ಳೂ ನೀವು 


ಟಿ 
ಆಕೆಯನ್ನು ಒಂದೇ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡುತಿದ್ದಿರಿ. 


ಆದನ್ನು ಚ್ಹಾಪಿಸಿಕೊಂಡರೆ ಅ ಅನ್ನೂ ನಗೆ ಬರುವು 
ದು. ದೇವೇಂದ್ರ! 
ದೇಮೇಂದ್ರನಾನು ಆಗ ಹಾಗೆ ನೋಡುತಿದ್ದುದು 
ನಿಪ್ಪಲವೆನ್ನುವುದಕ್ಕ್‌ ಅನೇಕಪ್ರಮಾಣಗಳುಂಟು. ಆದರೆ » 
ಪುದೂರ ದೃಷ್ಟ್ರಿಯಿ ಟ್ರೃದ್ದರೆ ಪ್ರಯೋಜನವಿರುತಿದ್ದಿತ್ತೋ 
ಅಪ್ಟ್ರುದೂರಮಾತ್ರ ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಡಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ, ಆ 
ನ್ನೂ ಕೊಂಚಕಾಲ ಅದೇ ಗೋರಿಯ ಮೇಲೆ ನಾನು 
ವಿಕೇಪ ದೃಪ್ಟ್ಯಿಯಿಟ್ಟ್ಯಚ್ಬರೆ ಬಹಳ ಚೆನ್ನಾಗಿರುತ್ತಿತ್ತು. 
ರಾಮ. ಸರಿ ಸರಿ, ಅದೇನು ಹೇಳಿರಿ, ನಿಮ್ಮ ಬು 
ಗಿ ಯಲ್ಲಿ ಬಿನೋ ವಿಕಲ್ಯವುಂಟಾಗಿರುವಂತೆ ಕಾಣುವುದು. 
ಸ್ಪಾಕಾನದ ಗೋರಿಯನ್ನು ನೀವು ಇಪ್ಪು ವಿಚ್ಛರಿಕೆಯಿಂದ 
ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಹಾರಣನೇನು ? ಇದರ ಮೇಲೂ ನೀವು 
ಗೋರಿಯ ಮೇಲೆ ಪಹರೆ:ರುನ್ನು ಇಡಿಸಿರವಿಲ್ಲವೇ? 
ದೇವೇಂದ್ರ--ಅಪುದು, ಒಂದುವಾರ ಮಾತ್ರ. 
ರಾಮ--ಯಾವಳು ಸತ್ತುಹೋಗರುವಳೋ, ಯಾ 
ವಳನ್ನು ಐದುಗಜ ಆಳವಿರುವ ಗುಂಡಿಯಲ್ಲಿ ಹೂತು ಮೇ 
ಲೆ ಮಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿ ರುವರೋ, ಅಂತಹೆವಳ ಮೇಲೆ ನೀವು 
ಒಂದುವಾರ ದೃಖ ಟ್ರ ಯುಟ್ಟಿದ್ದಿ ರಿ. ಇನ್ನ್ಹೂ.ಕೆಲವು ದಿನಗಳ 
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ನುಟ್ಟಗಾದರೂ ದೃಷ್ಟಿ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದ ರೆ ಚೆನ್ನಾಗಿತ್ತೆ ೦ದು ಈಗೆ 
ಹೇಳುತ್ತಿರುವಿರಿ. ನಿಮ್ಮ ಪೂ ಮುತುಗಳಗೆಲ್ಲ ಅರ್ಥವೇ 
ನು ? ನೆಲದೊಳಗೆ, ಅದರನ್ನಿಯೂ ಒಂದು ವಾರ, ಮನು 
ಪ್ಲುನಾದವನು ಬಡದು ರ ಬಲ್ಲನೆಂಬುದು, ನನ್ನ್ನ ಬುದ್ಧಿಗೆ 
ಗೋಚರವಲ್ಲದ ನಿಪಯವಾಗಿರುವುದು. 

ದೇವೇಂದ್ರ ನಾನು ತಮಗೆ ಸುಖ್ಯುಹೇಳೆಲು ಬಂದ 
ವನಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಸಾಧಾರಣರಾದ ಜನರು ಈ ಸ್ರ 
ತಿಯಲ್ಲಿ ಬದುಕಿರುವುದು ಅಸಂಭವವೇ ಸರಿ. 

ರಾಮ--ದೇವೇಂದ್ರ; ಮೃತ್ಯುವಿಗೆ ಸಾಧಾರಣ ಜ 
ನರೇನು? ಅಸೌಧಾರ ಜನರೇನು? 

ದೇವೇಂದ್ರ ಆರಭಿಸ್ಕ್ಯಾನ (Arabia) ದ ಫತೀರ 
ರನ್ನೇಕರು ಗೋರೀ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟು, ಮತ್ತೆ ವಿದ್ಧ್ದುಬಂ 
ನಿರುವ ಸಂಗತಿಗಳು ನಿಮ್ಮ $ನಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಬಿದ್ದಂತೆ 
ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. 

ರಾಮ-ಹಾಗೆಂದರೇನು ! ನಾನು ವಿಪ್ಫ್ರೋ ಸಂಗ 
ತಿಗಳನ್ನು ಕೇಳರುವೆನು. 

ದೇವೇಂದ್ರಅನರೇನು ಮಾಡುವರೆಂಬುದು ? 

ರಾಮ_.ಅದೂ ಕೊಂಚ ಕೊಂಚ ಗೊತ್ತುಂಟು. 


'ರ್‌ಹಾಯಬಬಿ ಕುರೆ 


ಎರಡನೆಯ ಸಂಧಿ 


ee ವಾಸಾ 


ದೇವೇಂದ್ರ ವಿಜಯನು ಹೇಳತೊಡಗಿದನು:- 
ಆರಭಿಸ್ಥ್ಯಾನದ ಫಕೀರರು ಪದಾರ್ಥಗಳ ಗುಣಗಳ 


ನ ಎರಿತು ರಸಾಯನಗಳನು 4 ತಸಾರ್ಮಾಡಿ, ಅವುಗಳ 
ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ನಿಮ್ಮಂತಹ ವಪ್ಪ್ಯೋ iS ಚೈತ 
ನ.ಂವಿಲ್ಲದವರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿರುವರು. ದೊ ಬಾಡ 
ಅವರುಗಳು ಹ ೩ ಪರೀಫ್ಲೆಮಾಡಿ ನೋಡಿದರ 
ಅವರಿಗೆ ಯಾವುದೂ ಗೊತ್ತಾಗುವುದೇ ಇಲ್ಲ. 

ಬಂದು ದಿನ ಎಲ್ಲರ ವಿದುರಿಗೂ ಫಕೀರನೊಬ 
ನು ಗೋರಿಯಲ್ಲಿಡಲ್ಪಟ್ಟೃನು. ಫಕ್ನೌರನು ಅವಧಿಯ ದಿ 
ನದ-_ಅಂಬರೆ ಒಂದು ತಿಂಗಳ_ಎನರೆಗೂ ಗೋರಿಯ 
ನ್ನು ಬಹಳ ಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದ ನೋಡಿಕೊಗಡಿರಬೇ 
ಕೆಂದು ತನ್ನ ಶಿಷ್ಟರಿಗೆ ' ಪ್ಪಣೆನಾಡಿ ಸಮಾಧಿಸ್ಟನಾದ 
ನು. ಒಂದು ತಿಂ ಳು ಕಳೆದ ಹೂತಲೆ ಫಕೀರ ನನ್ನು 
ಗೋರಿಯಿಂದ ಹೊರಗೆ ತೆಗೆದಳು. ಆ ಕೂಡಲೆ ಸತ್ತಂ 
ತಿದ್ದ ಫಕೀರನ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣವಾಯು ಸಂಚರಿಸ 
ಲಾರಂಭವಾಯಿತು. ಅನಂತರ ಫಕ್ಕೀರನು ಏಳುವುದು 
ಕೊಡುವುದು, ಮಾತನಾಡುವುದು, ತನಗೆ ಮನಬಂದಂತೆ 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ತಿರುಗಾಡುವುದು, ಇನೇ ಮೊದಲಾದ ಕೆ 
ಅಸವನ್ನು ಮಾಡತೊಡಗಿದನು. ಬಹುಮಾತಿನಿಂದ್ದೇನು" 
ಫಕೀರನು ಮೊದಲು ಹೇಗಿದ್ದನ್ನೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಿಬಿ 
ಯಾ 

ರಾಮ... (ನಗುತ) ಯಾಕ ಅದಿರಿಗೆ ಅದೆಲ್ಲವೂ ನಡೆ 
ದಿರುವುದೋ ಅವರೆಲ್ಲರೂ *ತ್ತೆಗಳಾಗಿರಬೇಕು. 

ದೆಳಮವೇಂದ್ರ “ನಾವೇ ಕತೆ ಗಳು ! ನಾನು ನೋಡಿ 
ದ ಸಂಗತಿಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನನ್ನ ಕಣ್ಣಾ ರ ನೋಡಿರುವುದರಿಂ 
ದೆ ನನಗೆ ಅದರಲ್ಲಿ ನಂಬುಗೆಯುಂಟು. ಪ್ರತ್ಯುಸ್ನವಾಗಿ ನೋ 
ಡಿದುದು ಸುಳ್ಳೆಂದಿಗೂ ಆಗಲಾರದು. 


ರಾಮ... ಆದಂತಿರಲಿ, ಪ್ರಕೃತನಿಷಯವೇನು ? ತಿಳೆ 
ಸಿರಿ, ನಿಮ್ಮ ಹೃದಖಾರಾಧ್ಯ್ಯದೇ ನತೆಯು ಹಿಂತಿರುಗಿ 
ಬರಲಿಲ್ಲವೆ ಚಿ ? 

ದೆವೇಂದ್ರ ಡಃಕ್ಕ್‌ರು ಪೊಲ” ಸೌಾಹೇಟಬನು ಅನೆ 
ಕ ದಿವಸ ಆರಭಿ ನ್ಪಾನದಲ್ಲಿದ್ದು ಅಲ್ಲಿನ ಸುತ್ತಿಕೊಡು 
ಕಾನುರೂಸಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಅವನು ಅನೀಕ ವಿಧವಾದ ಮ 
ಣಿಮಂತ್ರಾಪಧಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲನು. ಅನನು ಬಹಳ ಹೃಪ 
ಪುಷ್ಯಾಂಗನಾಗಿಯ ೂ ಇದ್ದನು. 

ರಾಮ. ಅದನ್ನು ಅನನು ಅನೇಕರಿಗೆ ತೋರಿಸಿಯೇ 
ಸತ್ತಿ ದಾನೆ, 

ದೇವೇಂದ ಜಾ ಮೋಲಿಯಾ ಆತನ ಶಿಪ್ಟಳು-ಶಿಷ್ಟ್ಯ 
ಳು ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲ, ಹೆಂಡತಿ. 

ರಾಮು ನಾನು ಬಲ್ಲೆ ಸು, ಚಮ್ಮೇಶಿಯಾ ಸೆವಾ 
ಹೆಂಗಸಲ್ಲ. 

ದೇವೇಂದ್ರ) ಗುರುವಿಗಿಂತ ಶಿವ ಪಳ ಬಹಳ 
ಸಮರ್ಥಳು. 

ರಾಮ. ಇದ್ದರೂ ಇರಬಹುದು. ಈಗ ನಡೆದಿ 
ರುವುದೇನು? 

ದೇವೇಂದ್ರ ಮನುನ ಬ್ರಿ ರೊಸದ ವಿಕಾಚೆ- - ಯ 
ಮಲಿಯಾ ಇನ್ನೂ ಸತ್ತಿ ಲ್ಲ. 

ರಾಮ...(ಆಕ್ಚ ರ್ಯದಿಂದ) ಸತ್ತಿಲ್ಲ |! ಅದು ಹೇಗೆ 
ಹೇಳಿರಿ? 


1) 


ದೇವೇಂದ-ನಾನು ಆ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ನಿಮಗೆ 
ಹೇಳುವುದ ಕ್ವ್ಯಾಗಿಯೇ ಬಂದೆನು, ಅನಳು ಬದುಕಿರುವು 
ದಾದರೆ ಬೇಗನೆ ಅದು ತಮಗೆ ಗೊತ್ತಾಗದೇ ಇರದೂ ಅವ 


ಕ 


ಳುಸಾಮಾನ್ಯಳಲ್ಲ. ಅವಳು ತನ್ನ ಕೈಯಿಂದಲೇ ಲೆಕ್ಕವಿಲ್ಲದ 
ಪು 1 ನರಹತ್ಯೆಯನ್ನುಮಾಡಿರುವಳು. ಅವಳು ಈಗ ಬ 
ದುಕಿರುವಳೋ ಇಲ್ಲವೋ ಎಂಬುದು ಗೋರಿಯನ್ನು ಅಗೆ 
ದು ನೋಡಿದರೆ ತಾನಾಗಿಯೇ ಗೊತ್ತಾಗುವುದು. 

ರಾಮ-ಆಕೆಯನ್ನು ಮಣ್ಣುುಮಾಡಿ ಎಷ್ಟುದಿನ 
ಗಳಾದುವು? 

ದೇವೇಂದ್ರ) ಅಂಬಿಗೆ ರ್ಳ ದಿನಗಳು ಕಳೆದು 
ಹೋದುವು. 

ರಾಮ. ಆಕೆಯ ಮೃತವೇಹತನ್ನು ಮಣ್ಣು ಮಾಡಿ 
ಇನ್ಫ್ರುದಿವಸಗಳಾದಮೇಲೆ, ಅನನ್ನು ಹೊರಗೆ ತೆಗೆಯುವು 
ದೆಂಬುದು ಯುಕ್ತಿಯಾಗಿಲ್ಲ. 

ದೇವೇಂದ್ರ --ಮೃತದೇಹ।ಟ್ಭತದೇಹವೆಲ್ಲಿಂದ ಬರ 
ಬೇಕು. ಗೋರಿಯನ್ನು ಅಗೆನು ನೋಡಿದರೆ ಗೊತ್ತಾ 
ಗುವುದು. 

ರಾಮ... ನಿಮ್ಮ ಬುದ್ದಿಯಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗಿರುನ ನಿಸಾ 
ರವು ನಿಮ್ನನ್ನು ಹೀಗೆಲ್ಲ ಕುಣಿ ಸುವುದು, 

ದೇಮೇಂದ ಈಗ ಹಾಗೆಯೇ ಸರಿ. 

ರಾಮ--ದೇವೇಂದ್ರ ಬಾಬು ! ಪ್ರಕೃತಸಂಗತಿಗಳು 
ಹೇಗೆ ನಡೆದಿರುವುವು? ತಿಳಿಸಿರಿ. 

ದೇವೇಂದ್ರ -ಶ್ರೀಕಚಂದ್ರನೆಂ» ಚಾಲಾಕಾದ ಹುಡು 

ಗನೊಬ್ಬನು ನನ್ನ ಹತ್ತಿರ ಉಮೇದವಾರಿಮಾಡಿಕೊಂಡಿರು 
ವನು. ಅವನು "೧3, ಈ? ಪುಲಿಂದದ ಕೇಸಿನಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಬಹ 
ಳವಾಗಿ ಸಹಾಯಮಾಡಿರುವನು. ಅವನು ನಿನ್ನೆಯ ಬಿನ 
ಜುಮೆಲೆಯ ಗೋರಿಯಿದ್ದ ಸ್ತ ಳಕ್ಕೆ ತಿರುಗಾಡಿಕೊಂಡು ಬ 
ರುವುದಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದ್ದು ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬರುವಾಗ ಜಮೆಲೆ 


೧೦ 


ಯ ಗೋರಿಯನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂಬ ಆಸೆಯಿಂದ ಆದರ ಹ 
ತ್ಲಿರಕ್ಕೆ ಹೋದಸು. ಅಲ್ಲಿ ಜಮೆಲೆಯು ಆತನನ್ನು ವಿನ 
ತ್ತಿ ನಲ್ಲಿ ಯಾವ ರೀತಿ ಸಿಕ್ಕಿಸಿ ನರಳಾಡಿಸಿದಳೋ, ಅದನ್ನ 
ಅವನೆಂದಿಗೂ ಮರೆಯುವ ಹಾಗಿಲ್ಲ. ಕ್ರೀಕಚಂದೃನು ವ 
ಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಚಿಕ್ಕವನಾಗಿದ್ದ ರೂ ಬಲು ಚತುರನು, 
ಆತನ ದೃಷ್ಠಿ ಟ್ರಯಾ ಬಹಳ ತೀ್ಸೃವಾಗಿರುವುದು, ಇದನ್ನು 
ಬಪ್ಪಿ ಕೊಂಡೇ ತೀರಬೇಕು, ಅನನು ಜುಮೆಲೆಯ ಗೋರಿ 
ಯ ಮೇಲೆ ಮಣ್ಣು ಕೆದತಿದ್ದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಅವನಿಗೆ ಬಿ 
ನೋ ಸಂಕ.ಸುವ್ರಂಟಾಯಿತು.ಅನಂತರ ಅವನು ಅಲ್ಲಿಬಂದು 
ಹಾಗದದಚೂರು ಬಿದ್ದಿದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡನು, ಅದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಅವನಸಂಕಸುವು ಮತ್ತ ಳ್ಫುಹೆಚ್ಚಿತು ಅನನು ಕಾಗದವನ್ನು 
ತೆಗೆದುನೋಡುವಲ್ಲಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಜಮೆಲೆಯ ಹೆಸರು ಬರೆ 
ದಿದ್ದಿತ. ಆ ಕೂಡಲೇ ಅನನು ಕಾಗದದ ಬಾ ಚೂರುಗ 
ಳನ್ನು ಹುಡುಕಲಾರಂಭಿನಿಟನುು ಅನೇಕ ಚೂರುಗಳು 
ದೂರದೂರ ಬಿದಿ ದ್ದವು. ಅತನು ಅ ಅವುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಒಂ 
ದೂ ಬಿಡದೆ ಆರಿಸಿಕೊಂಡು ಮನೆಗೆ ಬಂದನು. ಆಗ ಅ 
ವನು ನಡೆದ ಯಾವ ವಿರಯವನ್ಸೂ ತಿಳಿಸದೆ ತಾನು ತಂದಿ 
ದ್ದ ಸಣ್ಣ ಸುಣ್ಣ ಕಾಗದದ ಚೂರುಗಳನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ 
ಜೋಡಿಸಿ ಮತ್ತೊಂದು ಕಾಗದದ ಮೇಲೆ ಗೋಂದು ಹಾಕಿ 
ಅಂಟಸಿಟ, ನು. 

ಬಾಮ ಶಿೀಕಚಂದ್ರನು ಕಾಗದದ ಚೂರುಗಳ 
ನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಹೋಡಿಸಿ ಟ್ರ ದ್ದನ್ನೋ ? 

ದೇ ನಮಂದ)__ಜೋಡಿಸಿಟ್ಟದ್ದ ದ್ದನು. 

ರಾಮ... ಅವನು ಶಿಪ್ತ ಪ್ಲನೆಂಡರೇನು? ಚುಟು 
ಆಮೇಲೆ? 


೧೧ 


ದೇವೇಂಗ್ರ-ನಿನೆ ವ್ಲಿಯರಾತಿ) ಆ ಈಾಗದವನು ಸ 
ಅವನು ನನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ತಂದು ಕೊಟ್ಟನು. ಆಂತಹ 
ಆಶ್ಚ್ವ ರ್ಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಕಾಗದವನ್ನು ನಾನೆಲ್ಲಿಯೂ 
ನೋಡಿಲ್ಲ. 

ರಾಮ... ಅದೇನು ಆಶ್ತ ರ್ಯವೋ ಅದನ್ನು ನಾನು 
ಹೇಳಬಾರದೆ? 

ದೇವೇಂದ್ರ - ಆ ಕಾಗದವು ನನ್ನ ಹತ್ತಿರವೇ ಇರುವು 
ದು. ಶ್ರೀಕನು ೫ಾಗದದ ಚೂರುಗಳನ್ನು ಸುಖವಾಗಿ ಹಿ 
ದುವುದಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲಿಸುವ ಕಾಗದವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟ 
ರುವನು. ವೆ/ದಲಲ್ಲಿ ಕೆಲವುಚೂರುಗಳ್ಳೂವ:ಧ್ವೇದಿಲ್ಲಿ ಬಂದೆ 
ರಡು ಚೂರುಗಳೂ ಗೈೆರ್‌ವಿಲೆಯಾಗಿದ್ದು ದರಿಂದ, ಆಸ್ಪಳಗ 
ಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕನು ತನ್ನು ಜು ಜು ಉಪಯೋಗಿಸಿ, ಸರಿಯಾ 
ಗಿ ಅರ್ಥವಾಗುವಂತೆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿರುವನು, ಓದಿ 
ನೋಡಿರಿ 

ಹೀಗೆಹೇಳೆ ದೇವೇಂದೃ ನಿಜಯಮಿತ್ರನು ರಾಮ 
ಕೃಷ್ಣೃ ಬಾಬುವಿನ ಸ್ಟ್‌ಯಲ್ಲಿ ಆ ಕಾಗಭವನ್ನುಕೊಟ್ಟಸು 

ಮೂರನೆಯ ಸಂಧಿ 
( ಹೆೊಸಾಗದ ) 

ಹಾಗದದಲ್ಲಿ ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಬರದಿದ್ದಿತು........ ಆಗ 
ಲಿಲ್ಲ. ನಿರೀಫ್ಲೆಸಿಕೊಂಡಿರುವುದಕ್ಕೈ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ಇ 
ದ್ದಿದ್ದರೆಮಾಡುತಿದ್ದೆ. ಬಿನುಮೂಡಲಿ. ನನ್ನ ದುರದೃಷ್ಟೃ 
ದಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಲಾಗಲಿಲ್ಲ. ನಾನುಯಾವ್ರದೋ ಒಂ 
ದು ಕೆಲಸವನ್ನು ನಿಮಿತ್ತಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬಾಲಿಗಂಜೆನ ಘಡೆ 
ಗೆಹೊರಟರುವೆನು. ನಾನು ಅಲ್ಲಿ ಬಕ್ಕ ಬಿದ್ದರೂ ಬೀಳಬಹು 


ಲಿಂ 


ದು, ಒಂದುವೇಳೆ ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದರೆ ನಾನು ಆರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಆತ್ಮಹ 
ತ್ಯೈಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊ್ಯುವೆನು. ಅದು ನಿನಗೆ ತಿಳದಿರಲಿ. ನಾ 
ನುಸತ್ಮದಿನ ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ಮೂವತು ಧ ದಿನಗಳವರೆಗೆ 
ಗೋರಿಯಲ್ಲಿ ಜೀೇವಂತಳಾಗಿಯೇ ಇರುವೆನು. ಅಪ ಒರಳಾಳ 
ಗಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಉದಾ _ರನಟಾಡಬೇಕು. ನಿಜವಾಗಿಯೂ 
ನನ್ನನ್ನು ಚ ನು ಬ ನಿನಗೆ ಇಚ್ಛೆ ಯಿರುವು 
ದಾದರೆ, ನನ್ನ ಅವಧಿಯಜಒಂದುದಿನ ಮುಂಚಿತವಾಗಿಯೇ 
ಯತ್ಸುಮಾಡು, ಅವಧಿಯದಿನ ಮಾರಿಕ್‌ಲಸ ಮಾಡುವುದಾದರೆ 
ಪ್ರಯತ್ನವು ನಿಸ್ಸೃಲವಾಗುವುದು. 
ನನ್ನನ್ನು ಗೋರಿಯಿಂದ ಹೊರಗೆ ತೆಗೆದು ನೋಡಿದರೆ 

ನನ್ನ ಹಲ್ಲುಗಳು ಗಿಟಕರಿಸಿಕೊಂಡಿರುತ್ತವೆ. ಅನನ್ನು ಕ್ರ 
ಮದಿಂದ ಬಿಡಿಸಬೇಕು. ಅದಾದಮೇಲೆ ಅದೇಸೀಸೆಯಿಂದ 
ಎಂಟುತೊಟ್ಟುಬಚಿಪಧವನ್ನು ನನ್ನಬಾಯಿಯುಲ್ಲಿ ಬಿಡು. ಈ 
ಎಂಟು ತೊಟ್ಟುಗಳಲ್ಲಿ ಕೊಂಚವೂ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆ ಯಾಗ 
ಕೂಡದು ಎಣ್ಚರಿಕ್‌, 

ಅದಾದಮೇಲೆ ಮತ್ತೇನೂ ಮಾಡಬ್ಲೇಕಿದುದಿಲ್ಲ, ಆರ್ಧ 
ಗಂಟೆಯ ಕಾಲಮಾತ್ರ ನಿರೀಫ್ತಸಿಕೊಂಡಿರಬ್ಲೇಹು.ನೀನಂಉ 
ಪೇಫ್ಲೆಮಾಡದೆ,ನನ್ನಿಪ್ಕ್ಯದಂತೆ ನಡೆವುದಾದರೆ,ಅರ್ಧ ಗಂಟಿಯ 
ಬಳಿಕ ನಾನು ನಿನ್ನೊಡನೆ ಮಾತನಾಡಲು ಶಕ್ತ್‌ ಳಾಗುವೆನು. 
ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರಇಸ್ವಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿಪ್ರೀತಿಸುವು 
ದಾಗಿಯೂ-ಹಾಗೇೊಕ್‌ ಹೇಳಬೇಇ ನಾನು ನಿನ್ನ ಹೆಂಡತಿ 
ಯಾಗುವುಡಾದರೆ, ನನ್ನ ಚ್ಛಯಿಂದಲೇ ನಾನು ಸಂಪಾದಿ 
ಬಕೊಂಡಿರುವ ಲೆಕ್ಸ ನಿಲ್ಲದ ಪಾಪಗಳನ್ನು ನೀನು ಗಮನಕ್ಕೆ 
ತರುವುಬಲ್ಲವೆಂದೂ, ನನಗೆತಿಳಿಸಿರುವೆ. 

ಬದುಸು-ನನ್ನುನ್ನು ರತ್ಲೆಸು-ನಾನು ನಿನ್ನವಳ್ಗೇ ಆಗು 


೧೩ 


ವೆನು - ಹುಣ್ಣಿಮೆಗೆ ಎ೦ ದಿನಗಳಾಗುವುವು. . ಅದರಮೇಲೆ 
ಒಂದು ಹ್ಲೇಣ ಕ್‌ಳೆವುದಾದರೂ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಇದುಕಿಸಿ 
ಕೊಜ್ಳಲಾರೆ, ನಾನು ಸಾಯುನೆನು. 

ನೀನು ನನಗೆ ಪ್ರಾಣದಾನವನ್ನು ಮಾಡು. ನನ್ನ 
ಈ ಜೇವನವು ಬಹುಕಾಲ ನಿನ ಪಿ ಆಧಿ ಕಾರದಲ್ಲಿಯೇ 
ಇರುವುದು. ನಿನ್ನ ಪ್ರೇಮಕಾಂಸ್ಲಿಣಿ, ಜಮೆಲೆ. 


ನಾಲ್ವನೆಂರು ಸಂಧಿ. 
(ಸನಾ ಹ) 

ರಾಮಕ ಪ ನು ಮೇಲ್ವ ೦ಡಂತೆ ಕಾಗದ ನನ್ನು ಓದಿ, 
ಆಕ ಕ್ಚರ್ಯದಿಂದ- ೨ ಇದೇನಾಕ್ಚ ಧ್ಯ ದೇವೇಂದ್ರ, ಅವಳು ನಿಜ 
ವಾಗಿಯೂ ಗೋರಿಯಿಂದೆದ್ದು ಹೊರಟು ಹೋಗಿರುವಳೇ ! 
ವಿಂದು ಕೇಳಿದನು. 

ದೇವೇಂದ್ರ --ನನಗೂ ಹಾಗೆಯೇ ತೋರುವುದು 

ಯಾವಾಗಲಾದರೂ ಹೀಗಾಗುವುದುಂಟಿ? 

"ಹೀಗಾಗುವುದುಂಟೇನು ! ಹೀಗೆಯೇಆಗಿದೆ? 

««ಶ್ರೀಕಚಂದ್ರನು ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ತಪ್ರುಮಾಡಿದನು. 
ಯಾರಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಕಾಗದವು ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ದೆಯೋ ಆ 
ಹೆಸರಿದ್ದ ಕಾಗದದ ಚೂರುಗಳನ್ನು ಹುಡುಕಿತುದಿದ್ದರೆ 
ಬಲುಚನ್ನಾಗಿರುತ್ತಿ ದ್ದಿತು. 

"ವಿಪ್ಟೋ ಹುಡುಕಿನೋಡಿದನು ; ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲ. ರಾಮ 


ಕೃಪ್ಠೃಬಾಬು, ಈಗೊಂದು ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸಬೇ ಕೆಂ 
ದಿರುವೆನು. 
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«ನಾವು ಮೊದಲು ಜಮೆಲೆಯ ಗೋರಿಯನ್ನು ಆಗೆ 
ಯಿಸಿ ವಿನಾಗಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ನೋಡಿಕೊಂಡು ಬರೋಣ 
ಆಮೇಲೆ ಬಾಕಿವಿಷಯು 


«ಬಳೆ ಯದು ; ನಾನು ಸಿಗ್ನನಾಗಿರುವೆನು, 

«ಈ ದಿನ ಸಾಯಂಕಾಲ? 

«ಆಗಲಿ, 

«ಸಾಯಂಕಾಲ ಮೂರು ಗಂಟೆಯ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಆಲ್ಲಾಗಲಿ ಅಥವಾ ಅಲ್ಲೇ ಆಗಲಿ ನನ್ನನ್ನು ತಾವು ನೋಡ 
ಬಹುದು. 

ಇಲ್ಲೇಲೆಗಲಿ. ನೀವು ಇಲ್ಲಿಗೆ ವಿರಡುಗಂಟೆ ಸುಮಾ 
ರಿಗೆ ಬರೋಣಾಗಲಿ, ಹೊಗಡುವಾಗ ಗಂಗಾಧರನನ್ನು ಜತೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಬೇಕು. ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಸೂಪ 
ರಿಂಬೆಂಡೆಂಟ್‌ ಸಾಹೇಬರನ್ನೂ ಗಾಡಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೆೊಂ 
ಡು ಎಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ಸ್ಟ್ರಕಾನಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಬರೋಣ. 

ನಾನು ನನ್ನು ಗಾಡಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬರು 
ವೆನು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ತಾವು ಕಾದಿರಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ ನಾ 
ನು ಸಾಲಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಬರುವೆನು. ಸೌಧ ಪ್ರಿನಾದರೆ 
ಕಚೀಂದ್ರನನ್ನೂ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬರುವೆನು. 
ಅಪ್ಮ್ಯರಲ್ಲಿ ತಾವು ತಕ್ಕ ಏರ್ಪಾಟನ್ನು ಮಾಡಿಟ್ಟು 
ಕೊಳ್ಳಿ. 

«ನನಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಕೆಲಸವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಾನು 
ಸರಿಯಾಗಿಯೇ ಅಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳುವೆನು. 

«ನನ್ನ ಮಾತು ಜ್ಞಾಸಕವಿರಲಿ, ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಗೋ 


ರಿಯಲ್ಲಿ ಹೆಣವಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ಗೊತ್ತಾ ಗುವುದು 


ಗೀ 


«ಳ್ಳೆಯದು, ಒಳ್ಳೆ ಯದು, ದೇವೇಂದ್ರ ಬಾಬು! 
ಗೊತ್ಲಾಗುವುದು.,, 

«ಜನೆಲೆಯು ತನ್ನ ಮರಣಾನಂತರವೂ ನನ್ನನು ಫಿ 
ಬೆನ್ನಟ್ಟುವಳೆಂದು ಹೆದರಿಸಿದ್ದ ಳು. ಆ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ನಾನು 
ನಿಮಗೆ ಮೊದಲೇ ತಿಳಸಿರಲಿಲ್ಲವೇ?,, 

«4ತಿಳಸಿರಲಿಲ್ಲ.,, 

«ನಾನು ಅವಳ ಗೋರಿಯಮೇಲೆ ದೃಷ್ಠಿ ಟ್ರ ಯಿಡುವುದ 
ಕ್ತ ಅದೊಂದು ಕಾರಣ, ಅದತ್ಯಾಗಿಯೇ ನಾನು ಆಕೆ 
ಯ ಗೋರಿಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾದ ನಿಚ್ಚ ರಿಕೆಯಿಂದ ನೋ 
ಡುತಿದ್ದುದು. ಆಗ ಅವಳು ತೋರಿಸಿದ ಭಯಕ್ಕೆ ಈಗ 
ಕಾರಣವು 'ಗೊತ್ತಾಯಿ ಕು. ಇದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಅನಳ್ಳುತನ್ನ 
ಮರಣವಾದಮೇಲೆಯಾದರೂ ತನ್ನ ಟ್ರತಿಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ಸೊ 
ರ್ಥಕಗೊಳಿಸಿಕೊಳ್ಯುವೆನೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಳು, 

«ಮೊದಲು ನಿಮಗೆ ಇದು ಗೊತ್ತಾಗಲಿಲ್ಲವೇನೋ! 
ಈಗ ಮಾತ) ಆಕೆಯ ಮನದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ನನುಗೆ ತೋ 


ರಿಬಂದಂತೆ ಕಂಡುಬರುವುದು.,, 
ಐದನೆಯ ಸಂಧಿ 
(ಕ್ವೃನದಲ್ಲ) 
ಮಧ್ವ್ಯಾಹತ್‌ ಪರ ವರಡು ಗಂಟಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ 


ಮೊದಲು ತಿಳಿಸಿದ್ದ ಫೋಲೀಸ್‌ ಠಾಣೆಯ ಇದಿರಿನಲ್ಲಿ ಒಂ 
ದು ಗಾಡಿಬಂದು ನಿಂತಿತು. ಅದರಲ್ಲಿ ದೇವೇಂದ)ನಿಜಯ 


೧೬ 


ಮೆತ್ತು ಅವನ ಸೋದರಳೆಯ ಕಚೀಂದ್ರ, ಇವರಿಬ್ಬರೂ 
ಕುಳಿತಿದ್ದ ರು, 

ಆಗ ರಾಮಕೃಪ್ಚೃನು ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ವೇಪನನ್ನು 
ಧರಿಸಿಕೊಂಡು, ಗಂಗಾಧರನು (ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಪೋಲೀಸ" 
೪೯ಸ್ಸೆಕ್ಸ್‌ರೆ) ಸೋಳೀಬನ ಯೂನಿಫಾರಮನ್ನು ಹಾಕಿ 
ಕೊಂಡು ದೇವೇಂದ ವಿಜಯನ ಗಾಡಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತರು. 
ಗಾಡಿಯನನು ಗಾಡಿಯನು ವ ಮುಂದಕೆ ಓಡಿಸಿದನು. 
ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಾ ಸೂಪರಿಂಟೆಂಡೆಂಟ್‌ ಸೌಹೇಬ 
ರನ್ನೂ ಗಾಡಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೊರಟರು. 

ಯಥಾಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ ಸ್ಮ ಕಾನಕ್ಕ್‌ ಬಂದು ಸೇ 
ರಿದರು. ವಿಲ್ಲಿ ನಾರೀ ರೂಪದಲ್ಲಿನ ಪಿಕಾಚಿಯೆನಿಸಿದ ಹ 
ಮೆಲೆಯು ಮಣ್ಣು ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟದ್ದ ಳೋ, ಅಲ್ಲಿಗೆ ಎಲ್ಲರೂ 
ಗಾಡಿಯಿಂದಿಳಿದು ನಡೆದುಕೊಂಡು ಹೋದರು. 

ಅಪ್ಪು ಹೊತ್ತಿಗೆ ಇಬ್ಬರು ಕೆಲಸಗಾರರು ಗುದ್ದಲಿ 
ಹಿಕಾಶಿ ಮುಂತಾದ ಸಾಮಾನುಗಳನು ವ ತೆಗೆದುಳೆ ೧ಂಡು 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಸೇರಿದರು. 

ಸೂ€ರಿ-ಟೆಂಡೆಂಟ" ಸಾಹೇಬರು ಅಪ್ಪಣೆಯನು ವ 
ಕೊಡಲಾಗಿ ಕೂಲಿಯವರು ಗೋರಿಯನ್ನು ಅಗೆಯಲು 
ಪ್ರಾ|ರಂಭವತಾಡಿಎರು, 

ಕವರ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯು ಗೋರಿಯಿಂದ , ಹೊರಗೆ ತೆಗೆ 
ಯಲ್ಪಟ್ಟು ಅದರ ಬಾಗಿಲು ತೆರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಾಗ ಒಳಗೆ ವಿಂ 
ತಹ ನೂತನವಾದ ನೋಟವನ್ನು ನಾವು ನೋಡುವೆವೋ 
ಎಂದು ಮೂರು ಜನ ಫೋಲೀಸಿನನರೂ, ಇಬ್ಬರು ಪತ್ತ 
ದಾರರೂ ಯೋಚಿಸಿ, ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನೂ ತುಟ ವಿಟಕ್ಟನ್ಸುದೆ 
ಅತ್ಯಾದರೆದಿಂದ ಕುತ್ತಿ ಗೆಯನ್ನೆತ್ತ್ಮಿ ಬಿರುಗಣು ಗಳಿಂದ 


೧೩ 


ನಿರೀಹ್ಲಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ನು. 

ಕೊಂಚ ಹೊತ್ತಾದ ಮೇಲೆ ಭೊಮಿಯಿಂದ ಕವದ 
ಪೆಟ್ಟಿ ಗೆಯು ಹೊರಗೆ ತೆಗೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ತು.ಅದು ಬಬುಭಾರನಾ 
ಗಿದ್ದಿತು. ಆದರಿಂಸ ಅನರೆಲ್ಲರೂ ಕವದ ವೆಟ್ಟಿಗೆಯು ಬರಿ 
ದಾಗಿಲ್ಲ, ಅದರಲ್ಲಿ ಚನೆಲೆಯ ಮೃತದೇ ಹವು ಇರುವು 
ದು, ಎಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡರು. ದೇವೇಂದ್ರನು ಅಪು 
ಜನರೆ ಇದಿರಿಗೆ ತನಗೆ ನಲ್ಲಿ ಅನವಾನವಾಗುವುದೋ ಸ 
ದು ಬಹಳವಾಗಿ ಯೋಚನೆಯಿಂದ ತಲ್ಲಣಿಸಿ ಹೋದನು, 

ಆ೯ಸೈೆಕ್ಸೃರ್‌ ರಾವಕೃಸ್ಥ್ಯನು ದೇವೇಂದ್ರನ ಮುಖವನ್ನೇ 
ನೋಡಿಕೊಂಡು ಸರಿಹಾಸವನ್ನು ಸೂಳಕಿಸುವಂತೆ ಹುಬ್ಬ 
ನು ಕುಣಿಸುತ್ತಿ ದ್ದನು. 

ದೇವೇಂದ್ರನಿಜಯನು ಈ ರಹಸ್ಯದ ವಿಷಯವಾಗಿ 
ಅನುಮಾನದಿಂದ ನೇಕ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ತಿಳಿದು'ಕೆ ೊಂಡಿ 
ಡ್ಡನು. ಉತ್ತರಹ್ಷಣದಬಲ್ಲಿಯ್ಲೇ ಶನದ ವೆಟ್ಟಗೆನು ಬಾಗಿ 
ಲು ತೆರೆಯಲ ಟ್ಟ ತು. ಆಗೆ ದೇವೇಂದ್ರನ ಬತ್ತಿ ಹೋ 
ಗಿದ್ದ ಮುಖವ್ರ ವಿಕಬತನಾಗಲಾೆಂಭಿಸಿತು. ಎಲ್ಲರ ಬಾ 
ಯಿರದಲೂ ಒಂದು ವಿಧವಾದ ಆಶ್ವ ರ್ಯದಿಂದೊಡಗೂಡಿ 
ದ ಕಬ್ಬವು ಹೊರಟಿತು. ಎಲ್ಲರೂ ಚಮತಿತರಾಗಿ ರೆಪ್ಪೆ 
ಹಾಕದ ದೃಷ್ಟ್ಟಿ ಯಿಂದ ಕವದ ವೆಟ್ಟಗೆಯೊಳಗೆ ಚ 
ದರು. ಅಸರಲ್ಲಿರೂ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಶವವನ್ನೇನೋ ನೋಡಿ 
ದರು, ಆದರೆ ಆ ಕನವಾದರ್ಕೋೊ, ಜ್‌ಮೆಲೆಯದಲ್ಲ-ಹೆಂಗ 
ಸಿನದೇ ಅಲ್ಲ-ಅದು ಗಂಡಸಿನ ಕವವಾಗಿದ್ದಿ ತು, ದೊಡ್ಡ 
ಮನುಸಪ್ಕನಿಗೆ ತಕ್ಕ ವೇಪನನ್ನು ಧಾರಣಮಾಡಿದ ಸುಂದ 
ರನಾದ ಯುವಕನೊಬ್ಬನು ಮೃತನಾಗಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದನು. ಇದೇ 
ನು ಹೀಗಾಗಿ ಹೋಯಿತು ? 


ಗ್‌ 


ದೇವೇಂದ್ರ ವಿಜಯನೊಬ್ಬನು ಹೊರತಾಗಿ ಉಳಿದ 
ವರೆಲ್ಲರೂ ಒಂದೇ ತಡವೆಗೆ ಕಲ್ಲಿನ ಪ್ರತಿಮೆಯಂತೆ ಸ್ತಂ 
ಭಿತರಾಗಿಯೂ, ಚೈತಸ್ಮವಿಲ್ಲದವರಾಗಿಯೂ, ಪರಿಣವನಿುಿ 
ಬಸರು 

ಬಹಳ ಹೊತ್ತಾದಮೇಲೆ ರಾಮಕೃಪ್ಟೃನು ಚೇತ 
ರಿಬಕೊಂಡು, ದೇಮೇಂದ ನನ್ನು ಈುರಿತು. ದೇವೇಂದ್ರ! 
ಇದೆಂತಹ ವ್ಯೂ ಪಾರಟೆಂಬುದು ನೀನೇನಾದರೂ ಒಲ್ಲೆಯ? 
ನಿಂದನು, 

ದೇ--ಆವುದು ಸಂಭವಿಸಿ ರುವುದೋ, ಅದು ಸಹಜವೆಂ 
ದೇ ನಾನು ತಿಳಿದಿರುವೆನು. 

ರಾ. _ನೀವೇನೋತಿಳದಿರುವಿರಿ. ಈಗ ನಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ 
ತಿಳಿಸಿ ನೋಡೋಣ. ನಮಗಾದರೋ ಇದು ಸ ನಸ್ಸುವೆಂ 
ದೇ ಬೋಧೆಯಾಗುತ್ತಿ ರುವುದು. 

ದೇ-(ಹೆಣನನ್ನುತೋರಿಸುತ್ತೂ) ಈ ಮನುಷ ಆನಗ 
ಜಮೆಲೆಯು ಆ ಕಾಗದವನ್ನು ಬರೆದಿರಬೇಕು, ಪೂ ಮ 
ನುಪ್ಪನಿಗ್ಗೇ ಆಕೆಯು ಹೆಂಡತಿಯಾಗುವುದಾಗಿ ಅಪೇಷ್ತಿ 
ಸಿದ್ದ ಳು. ಅವಳ ಇಪ ಬ್ರವಂತೆಯೇ ಈ ಯುನಕನು ಕೆಲ 
ಸಮಾಡಿರುವನು. ಜಇುಮೆಲೆಂಯು ಇವನಿಗೆ ಏನೇನನು ಪಿ 
ಹೇಗೆ ಹೇಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಳ್ಳೋ; ಅವನದನ್ನು ಹಾಗೆ ಹಾಗೆಯೇ 
ನೆರವೇರಿಸಿ, ಈತನು ಅವಳನ್ನು ಉದ್ದಾ ರಮಾಡಿರಬ್ಲೇಕ್‌, 
ಅನಂತರ ಆ ಖಕಾಚಿಯಾ ತನ್ನನ್ನು ಉದಾ ರಮಾಡಿದ ವನ 
ನ್ನೇ ಕೊಂದು ತಾನಿದ್ದ ಕವದ ವೆಟ್ಟಗೆಯಲ್ಲಿ ಇವನನ್ನು ಮ 
ಲಗಿಸಿ, ಮೊದಲಿನಂತೆಯೇ ಗೋರಿಯಲ್ಲಿ ಹೂತು ಕೊನೆಗೆ 


ರ್ಥ 


ನಲಾಯನವಾಗಿರುವಳು. ಜುಮೆಲೆಯು ಈಗ ಈ ಜೇಕ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವಳೆಂದು ನನಗೆ ನಂಬುಗೆಯುಂಟು. ಕಾರಣ 
ವೇನೆಂದರೆ-ಈ ವ್ಯಕ್ತಿಯು ಜ'ಮೆಲೆಯನ್ನು ಉದ ರಮಾ 
ಡುವುದಕ್ಕೆ ಬಂದನೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಕ ಇಚಿತ್ತೂ ಸಂದೇಹವಿರು 
ವುದಿಲ್ಲ ಇವನು ಅವಳ ಈ ಗುತ್ತ ರಹ ಸ್ಞವನ್ಸೂ, ಅವಳು 
ಜೇವದಿಂದಿರು ನಳೆಂಬುದನ್ನೂ, ತಿಳಿದನನಾಗಿದ ನು. ಒಂ 
ದು ವೇಳೆ ಈ ಮನುಪ್ಸ್ಯನು ಬಡುಕಿಸುವುದೇ ಆದರೆ ಈ 
ವಿಷಯವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಅತರರಿಗೆ ತಿಳಿಸುವನು, ಎಂಬ ಭಯ 
ದಿಂದ ಉವೆಲೆಯು ಇವನನ್ನು ಕೊಂದುಬಿಟ ಬರುವಳು. 
ಈಗ ಅವಳಿಗೆ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಅಪಾಯನೂ ಅಲ್ಲವೆಂ 
ದೂ, ಜಮೆಲೆಯು ಸತ್ತು ಹೋದಳೆಂದು ಎಲ್ಲರೂ ಅಭಿಪ್ರಾ 
ಯ ಪಡುವರೆಂದೂ ಅವಳು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುವಳು. ಆ 
ದುದರಿಂದಲೇ ಜುಮೆಲೆಯು ದೂರ ಓಡಿ ಹೋಗಲು ಕಾರ 
ಣವೇನೂ ಇರಲಾರದು. 

ದೇವೇಂದ್ರನು ಹೀಗೆ ಹೇಳೆದುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಎಲ್ಲರೂ 
ಬಹಳವಾಗಿ ಕಳವಳ ಗೊಂಡರು, 

ರಾ.._ದ್ಗೆವೇಂದ್ರ! ನಿಮ್ಮ ಜಾಗದದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಅಂಕ 
ಮಾತ್ರ ಸರಿಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನು ಕಾಗದದಂತೆ ಲೆಕ್ಕ 
ಹಾಕಿ ನೋಡಿದರೆ, ಈ ಕವವ್ರ ಏಳೆಂಟು ದಿನಗಳಿಂದ ಇಲ್ಲಿ 
ರುವಂತೆ ತೋರುವುದಿಲ್ಲವೆ? 

ದೇ-ತ್ಲೋರುವುದು. 

ರಾ ಈ ಶವವು ಏಳೆಂಟು ದಿನಗಳದೆಂದು ಹೇ 
ಳುವುದಕ್ಕಾ ಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅದು ತುಂಬ ಹೊಸದಿದ್ದಹಾಗೆ 
ಈಾಣುವುದು. 


ದೇ ಅದಕ್ಕೆ ಎರಡು ಕಾರಣಗಳುಂಟು. 


ಎಲಿ 


ಸೂಪರಿಂಟಿಂಡೆಂಟ"_ ಏಳೆಂಟು. ದಿವಸದ ಹೆಣವು 
ಇಸು ಟಿ ಹೊಸದಾಗಿರಲು ಕಾರಣವೇನು ? ಹೇಳಿ, ನೊ 
ಡೋಣ. 

ದೇ- ಮೊದಲನೆಯ ಇಾರಣ - ಈ ಮನುಷ ವಿನು 
ಹಠಾತ್ತಾಗಿ ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಟ್ಟ ರುವನು, ಇವನ ಶರೀರದ ರಕ್ತ 
ವೆಲ್ಲವೂ ಹೊರಗೆ ಹೋಗಲು ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ಎರಡನೆಯಕಾ 
ರೆಣ__ಮರಣವಾದ ಕೂಡಲೆ ಕೊಂಚನೂ ಸಾವಕಾಕವಿ 
ಅದೆ ಹೆಣವು ಗೋರಿಯೊಳಗೆ ಹೊಳಲ ಎಬ್ಬತಾದ ಕಾರ 
ಇ, ಈ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಗಾಳಿಯ ಸಂಚತಾರಕೆ ಶೈ ಅವಕಾ 
ಕವೇ ಇಲ್ಲ. 

ಸೂಪ. ಅದೇನೋ ಆಗಿ ಹೋಯಿತು. ಪ್ರಕೃತ 
ಈ ಖೂನನ್ನು ಪತೇ ಮಾಡುವುದು ಆವಶ್ಯುಕವು. ಈಇರ್ಬೂ 
ಜಮೆಲೆಯಿಂದ ಹೇಗೆನಡೆಯಿತು, ಅನಳನ್ನು ಗ್ಗೋರಿಯಲ್ಲಿ 
ಟ್ಬಾಗ್ಯ ಅವಳ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿಯೇ ಕಾಸ್ಮ್ವಾಸ್ತ್ರ ಗಳನ್ನು ಇ 
ಟ್ಟೃದ್ಧರೇನು ? 

ದೇ ಇರಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಬಪ್ಪಿ ಕೊಳ್ಳುವೆನು,ಆದರೆ ಈ 
ಭಾಗ್ಗೃಹೀನನು ಜಮೆಲೆಯನ್ನು ಉದ್ದಾ ರಮಾಡಲು ಬಂ 
ದಾಗ, ಸ4ಿತನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಯರವ ಶಸ್ತ್ರವೂ ಇರಲಿಲ್ಲವೆಂ 
ಬುದು ಬನು ,ವುದಳ್ಕಾ ಗುವುದಿಲ್ಲ. ಡಾಕಿನಿಯು ತನ್ನ 
ಅಪಾ ಚ ನಿದ್ದಿ ಗೋಸ್ಟರ ಇವನಲ್ಲಿದ್ದ ಶಸ್ತ್ರ ವನ್ನು ಉಪಾ 
ಯಾಂತರದಿಂದ' ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿರಬೇಕಾ. 

ರಾ--ಬನಿ ಎರಿ ಈ ಮನುಪೂನು ಯಾರೆಂಬುದ 
ನ್ನು ಮೊದಲು ತಿ೪ದು ಕೊಳೊ ೪ ಅದಾದಮೇಲೆ 
ಹೇಗೆ ಖೂ ನಡೆದಿರುವುದೆಂಬು ದನು 4 ಜಿಜಾ ಕ್‌ ಮಾ 


ಡಬಹುದು. 


“ವಿ೧ 


ಕನದ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯಿಂದ ಕವವು ಮೇಲಕ್ಕೆ ವತ್ತ ಲ್ಪಟ್ಟಿ 
ತು. ಕಚೀಂದ್ರನು ಅದನ್ನು ಪರೀ ಸುವುದಕ್ಕೆ ತೊಡಗಿದ 
ನು. ಮಿಕ್ವವರೆಲ್ಲಗೂ ನೋಡುತ್ತ ನಿಂತಿದ್ದ ರು. 

ಮೃತನಾದ ಯುವಕನು ಉಟ್ಟಿದ್ದುದು ತೆಳ್ಳಗಿದ್ದ ಸ್ಯ 
ದೇಶದ ಸಂಜಿ, ತೊಟ್ಟಿದ್ದು ಟು ಜೇಲುಡಾರಿ ಮೊಗಲಾಯಿ 
ಜುಬ್ಬಾ, ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಸಾಚಾ ಕಲಾಪತ್ನಿನ ಟೋಪಿ 
ಬಲಗ್ಗೆಯ ಮಧ 835 ಬೆರಳನಲ್ಲಿಯೂ, ಅನಾಮಿಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಯೂ ವಜ್ರದಉಂಗುರಗಳು.. `ಡಿಯಾರದ ಜೇಬಿನಲ್ಲಿ ಬಂದು 
ಭಂಗಾರೆದ ಗಡಿಯಾರ ನುತ್ತು ಸರೆಸಳಿ.ಒಳೆಗಿಸ ಹೇಬಿನಲ್ಲಿ 
ನೀಸವ ಕಡ್ಡಿಯನ್ನು ಬರೆಯುವ ಒಂದು ಸಣ್ಣೃಾಕು, ಒಂ 
ದು ಬೀಗದ ಕೈಗಳ ಗೊಂಚಲು, ಇಸ್ಪತ್ತು ರೂಪಾಯಿಗ 
೪ ನೋಟುಗಳು, ನಾಲ್ತು ರೂಪಾಯಿಗಳು,ನಾಲಾ ಇಣೆಗಳಾ, 
ಮೂರು ದೊಡ್ಡಾಣೆಗಳು, ಏರಡು ರೇಖೆ ಸ ಚೌಕಗಳು, 
(ಒಂದು ಬಣ್ಣ ದ್ದು ; ಒಂದು ಬಣ್ಣ ವಿಲ್ಲದ್ದು ) ಒಂದು ಸೂ 
ಪಿಸ್ಮೂಲ್‌, ಮತ್ತು ಕೆಲವುಕಾಗದ ಖತ್ರಗಳು. 

ಘಾಗದದಲ್ಲಿ ಬನೀರಕೋ ಬರೆದಿದ್ದುವು.ಅವುಗಳ ಮೇ 
ಲಿನ ವಿಳಾಸಪ್ರ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿದ್ದಿತು. 

ಪ್ಲೇಕ್‌ ಕಬೀರುದ್ದಿ 

ನಂ" ಗ್ಯ ದ್‌ ಸೊಳೆಗ್ಗೇರಿ, ಬಿದರಪುರ. 


ಈರೀತಿಯಾಗಿದ್ದ ಮೇಲುವಿಳಾಸವನ್ನು ನ್ನೋ 

ಡಿದಮೇಲೆ, ಅಲ್ಲಿದ್ದ ವರಾರಿಗೂ ಮೃತಂಯುವಕುನ ಹೆಸರು» 

ವಾಸಸ್ಸಾ ನ, ಇವುಗಳ ವಿನಯವಾಗಿ ಯಾವವಿಧದಿಂದ ಸಂ 

ಕಯವೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಬಳಿಕ ದೇವೇಂದ್ರನು - ರಾಮಕ್ಕ 

ಪೈ ಬಾಬು, ಹ್‌ಮೆಲೆಯು ಈಗ ವಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕವಳು ವಿಂಬು 
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ಬಿ. 


ದನ್ನು ನಾನೀಗ ಅನುಮಾನದಿಂದ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುವೆನು 
ವಿಂದನು. 

ರಾಮ... ಎಲ್ಲ? 

ದ್ಲೇಖಿರೋಜಾ ಬೀಟಿಯ ಮನೆಯಲ್ಲ. ಆ ಸ್ಟ 
ದಲ್ಲಿಯೆಸ  ಪಿರ್ಗೋಚಾ ಬ್ಲೊಬಿಯ ಮನೆಯಿರು.5ಿದ ರಾ 
ಮಬಾಮು ! ಈಗಿನ ಸಂಬರ್ಥವು ಯಾವ ರ್ಲೀತಿಬುಲ್ಲರುವು 
ದೆಂಬುದು ಗೊತ್ತೋ? 

ರಾ ಬಹಳ ಅಟ್ಟುತವ. ದ ವಿಜ | ನನ್ನು ಹಾಲಿ 
ಯೇ ಲುನ್ತವಾಗಿ ಹೋಗಿರುವುದು. 

ದೆಹ ನಮೆಲೆ ಸಖ ೫ ಗಲಾಚರೊ ನಿಳಬವಳೆ೨ಬಡನ 

ಯೋ ಚೆಬಿರುನಿರಿ? ಇಂ ಹ .ಬ್ಬು 
ತ್ತೈಲ್ಸಿಯಾನ ಗೂ ನೆಸೀಡಿ ವಿರಾ? 

ರಾ. ಇಲ್ಲ. ಇಂತಹ ೫೦೬೬ಸ-ಎ್ಮ್ಮ ನಇಸನಂಗಿಗೂ 


ವ 
ಆ 
ತಳದ ಹೆಂ ಸ್ನ ನು 


ನೋಡಲಾರೆ. ದನ! ನಸ್ರು ೫ೂಡ ಆಕೆಗೆ ಕೊಂ 
ವಾದರೂ ಭಯ ಪಡುವಿಲ-ಛಊಸ.ಪೂ4ಒ ಏನು! 

ಬೀಆಕೆಯ ಖರಾಕ್ರನು ಮಾತ್ತು ಸಃ ಸ ಇವುಗ 
ಳನ್ನು ನೋಡಿ ನಾನು ಊಂ 1 ಕ ಭಹತನೆನ್ಯು ಮ 
ತ್ಲು ನನ್ನ ಹೆಂಡತಿ ಸು ಮೋಲೆ ಆಕೆ... ಸಜೆಯಿಸಬೇಕೆಂ 
ದಿರುವ ಗೂಢವಾದ ದುರಭಿಸುಧಿ. ೨೫ ಮುಂದೆ ವುಹಾ ವಿವ 
ತ್ತನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದೇಟೋ ೩೫. ಆಟರೈೆ, ಭಯ! ಜನ 
ರು ಯಾವುದಕ್ಕೆ ಭಯವೆನು ವ್ಮಟರೋ ಅದನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ನಾನು ಕಾಣೆನು, ಭಯನೆಂುದು ನನ್ನ ಜಾತಕದಲ್ಲಿ 
ಬರದೇ ಇಲ್ಲ. 

ರತಿ. ಈಗ ನೀವೇನು ಮಾಡುವಿರಿ! 

ದನ್ಮಆನಳನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವೆನು. 


ಖನಿ 


ರಾ-- ಅವಳು ಸಿಕ್ತುವಳೋ? 

ದೇ ಸಿಕ್ಕುವ ಸಂಭನವ್ರಇಟು, ಅವಳು ಸಿಕ್ಕದ್ದೇ 
ಹೋದಲ್ಲಿ, ನನ್ನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಕಾಸ್ಟ ಹಾನಿಯೆಂಬುದು ಇದೇ 
ಚೊೂದಲನೆಯದಾಗುವುದು. 


pe 


ಅರನೆಂತು ಸಂಧಿ 
( ಖರೋಜಾ ಬಿ ಬಿ) 


ಮರುದಿನ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಸುಮಾರು ಹತ್ತು ಗಂಟೆಯ ಸಮ 
ಯದಲ್ಲಿ ದೇವಡ) ಬು ಮು ನುಕನಾದ ಮುಸಲನರಾನನ 
ವಸನ ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ರೈಲ್‌ 
ಚೀಲವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಈಡು ಸೂಳೆಗೇರಿಯಲ್ಲಿದ್ದ 
ಖರೋಜಾಚಾಯಿಯ ಮನೆಗೆ ಹೋದನು. 

ಅವಸಿ ಬಾಗಿಲ ಜಿ. ಡು ಸಲ ಕೈಯಿಂದ ತಟ್ಟು 
ತೆಲೆ, ಸುಂದರಿಯೆ.. ಬಳು ಬ.ಗಿಎನ್ನು ತೆರೆದು ಇದಿರಿಗೆ ಕಾ 
ಿಸಿಕೊಂಸಳು. ಆಹೆಗಿ ಸುವಣು ಇಸ್ಸತ್ತಾ ರು ಅಪ್ಪ 
ತಳು ತರುವ ಸಾಗಿ 3. ಅವಳ ಅಂಗಾಂಗಗಳ 
ಸಂಘಟಿಸಿ ಸು ಒಳ ಸೆ»ದರೆವಾಗಿ ನ್ಹಿತು. ಏತಕೆ'.ದರೆೊ 
ರ.ಣಿಯ೨ ಪರೆ: ಸುಂದರಿಯಣಗಿದ್ದಳು. ಕರಿಯ ಗು 
ಡ್ಹುಗಳಿಂದ 'ಎನಿ.ಸಿಹ.ವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳ ಕೆಳಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ಅತಿ ೂಶ್ಸ್ಮವಾಗಿ ಇಚ್ಚೆ ಟ್ಸ ಕಾಡಿಗೆಯ, ಆಕೆಯ ನಿಕಾ 
ಲವಾ: ವ Bs ಮನ್ಸು ಹೆಚ್ಚಿ ಸುತಿದಿ ಎಕೆ ಆ 
ಜೆ ಸೇಚಾ ಕಲಾ .ಶ್ರಿನ ಹ ತುಂಬಿದ್ದ ಲಂಗ 
ವನ್ನುಟ್ಟದ್ದ ಳು. ಅಸ್ಥಿ ತನು ಕೆಲಸಮಾಡಿದ್ದ ಟಃ 


೨೪ 


ಹೊದಿಕೆಯನ್ನು ಹೊಡ್ದಿ ದ್ದ ಳು. ದನ್ಸನಾಗಿಯೂ, ಉನ್ನ 
ತವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಕುಚಗಳಂದ ಪರಿರೂರ್ಣವಾದ ವಕ್ಷ 
ಸ್ಪಳದನ್ನಿ ಮಖಮಲ್ಲಿನ ಕುಪ್ಪಸವನ್ನು ತೊಟ್ಟ ದ್ಧಳಂ. 
ಮೂಗಿನಲ್ಲಿ ಫಳ ಥಳಿಸುವ ವಜ್ರದ ಮೂಗುತ್ತಿ ಆಕೆಯ 
ದೇಹದಲ್ಲಿ ಭಂಗಾರದ ಾಂಶಿಯು ವಪ್ರಕಾಶಿಸುತಿದ್ದಿತು. 
ಆಕೆಯ ಅನಂತರೂಪದಲ್ಲಿ ಸೌಂದರ್ಯದ ರಾಶಿಯು ಮೇ 
ಲೆ ಮೇಲೆ ಉಕ್ಕಿ ಬರುತಿದ್ದಿ ತು, ಈ ಸುಂದರಿಯ ಹೆಸರೇ 
ಖಿರೋಜಾ ಬೀಬಿ. 

ಖಿರೋಜೆಯು ಕವಟವೇಪಧಾರಿಯಾದ ದೇನೇಂ 
ದ್ರನ ಇದಿರಿಗೆ ಬಂಗುನಿಂತು-ತಾವು ಯಾರು? ಮಹಾಕಯ 
ಯಾರನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊ:ಡು ಬಂದಿರುವಿರಿ ಇ ಎಂದು 
ಕೇಳಿದನು. 

ದೇ ಇಲ್ಲಿ ಕಬೀರುರ್ದ್ದೀ ಎಂಬುನರು ಯಾರಾ 
ದರೂ ಇರುವರೇ? 

ಖಬ.ಅಹುದು ಮಹಾಶಯ ಇರುವುದೇನೋ ನಿಜ, 

ಡೆಕ್ಸತೆತನನ್ನು, , ಸಾನು ತಗ ನೋಡಲು ಸಾ 
ಧ್ಯವೇ 1 

ಖ--ಆಗಲಾರದು. ಅವನು ಎಲ್ಲಿಗೋ ಹೋಗಿ ಐ 
ದಾರು ದಿನಗಳಾದುವು. ಆತನು ಇನ್ನೂ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬಂ 
ದಿಲ್ಲ. . ಆತನು ಹೊರಟು ಹೋದಮೇಲೆ ಆತನ ತಂಗಿ 
ಯೊಬ್ಬಳು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವಳು; ಆಕೆಯ) ತನ್ನ ಅಣ್ಣ 
ನನು | ನೋಡಬೇಕೆಂದು ಇಂದಿನನರೆಗೂ ನಿರೀಫ್ಲಿಸಿ 
ಹೊಂಡಿರುವಳು. 

ದೇ ಕಬೀರನು ಆವಾಗ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬರುವನೆಂಬು 


ಜಿ 


ದನ್ನು ಆಕೆಯು ಬಲ್ಲಳ್ಗೇ? 

ಬಿ-ಎನಾನು ಹೇಳಲಾರೆನು, 

ದೇಆಕೆಯನ್ನು ಒಂದು ಸಲ ಕೇಳಿನೊೀಡು. 

ಖ--ತಾವು ಇಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತಿರೋಣಾಗಲಿ. ನಾನು 
ಹೋಗಿ ಕೇಳಿಕೊಂಡು ಬರುವೆನು. 

ದೇ--ವಿಲ್ಲಿ, ಕಬ್ಬೀರನು ಯಾಸ ಮನೆ ರುಲ್ಲಿರುವನು? 

ಖ.ಮೂರನೆಯ ಮಹಡಿಯ ಮೇಲುಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಕೋಣೆಯನ್ನು ಬಾಡಿಗೆಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂ 
ಡಿರುವನು. 

ದೇ ಕಬೀರನ ತಂಗಿಯು ನನಗೆ ದೂರದವಳಲ್ಲ. 
ನಾನವಳಿಗೆ ಚಕ್‌ ಶೆ ನೈನಾಗಬೇಕು. ನಾನು ಅವಳನು ಪ 
ನೋಡಲು ಮಹಡಿಯಮೇಲೆ ಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ ಅಡ್ಡಿ 
ಯೇನಾದರೂ ಉಂಟಿ ?ನೀನೂ ನನ್ನು ಜತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಬಾ. 


ವ ವಾ 


ಏಳನೆಯ ಸಂಧಿ: 
(ಕಸಟವೇಪ) 

ಖಿರೊೋಜಾಬಾಯಿಯ ದೇವೇದ) ನಿಜಯನನ್ನು 
ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಮೂರ. ಯು ಮ ಸಡಿಯ ಮೇ 
ಲೆ ಹತ್ತಿಹೋಗಿ, ಕಬೀರುದ್ದೀನನು ವಾಸವಾಗಿರುತಿದ್ದ 
ಕೋಣೆಯನ್ನು ದೂರದಿಂದಲೇ ತೋರಿಸ ತಾನು ಹೊರಗ 
ಡೆ ನಿಂತಳು. 

ದೇಮೇಂದ್ರವಿಜಯನು ಆ ಕೋಣೆಯೊಳಗೆ ಪ್ರವೇಶ 
ಮಾಡಿ ನೋಡಲಾಗಿ ಮನೆಯೊಳಗೆ ಯಾರಾ ಇರಲಿಲ್ಲ. 


ಒಂದು ಘಡೆವಇತ್ರು ಒಂದು ಟೇಬಲ್‌ (Table) ಮತ್ತು, 
ಒಂದು ನ ಸರ್ಕ ಬಿದಿ: ಿದ್ದಬು ಆ ೊಬವಿನ ಮೇಲೆ ಒಂ 
ದೆರಡು ee ಬಿದ್ದರು 1ರ್ನ ನೋಡಿ, ದೇವೇಂ 
ದ್ರವಿಜಯನು ಖಿರೊ;ಜೆಯ-)) ಕಗಗಿ- ಎ ಇನು ! ಮನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಇ ಎದ್ರು! ಎದು ಹೇಳಿದೆ ತಿ 

ಯಾರೂ ಪ್ಲೂನೆಯಾನ.ಗ ಸೊ .ಟು ಹೋದರು! 
ವಿನಾಕ್ತ ಸ್ಯ) ಆದೇ: ಸರು |! ನನಗೆ ನೀಳಿಯೇ ಹೋ 
ಗಲಿಲ್ಲನಲ್ಲ,, ವಿ:ದು. ತೆ. ಸತ್ನಾ ಖಿಸೆ-೩ಜೆಸು ಆತೋ 
ಣೆಯೊಳಗೆ ವೃನೆ-ಕ. ಇಡಿ, ಆಕೆಸು ತ್ನ್ನ ಅಣ್ಣನನ್ನು 
ನೋಡದೆ ನಲ್ಲಿಗೆ ಇ ಹೆಣ ಸುಸಗಂ ಸೊಸೆ) ಹೇಳಿದ್ದಳು ಖಂ 
ದು ಉಸುು:ದಳು. 

ಟಬ: ಮೇಲೆ ಬದಿ ಲ್ನ ರಡು ಇಾಗದಗಳಲ್ಲಿ 
ಒಂದ: ಮೋಲ ಖಿರೆ ಜಯ ಖೆ. ತ್ತೊಂದರನೇ 
ಲೆ ಪತೆ ನಿಣಾರೆ ನೀವೆದವಿನಸುೂ ಹೆಸರೂ ಬರೆ 
ದಿದ್ದಿತು. 
««ನಿಗೆಡು ಕಾಗೆನ*ಳ. ಮ ಇಟ್ಟು ಹೋಗಿ 
ದ್ಲಾಳೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂ ನಖ ಭ್‌ ಶತ ದೆ, 
ು. ಶೆ"ಗೊೆಜ್ಯೋೂ ನಿಂದು 
ಆಸೆಗೆ ಕೊಟ್ಟು 


ಮತ್ತೊ ೧ದು ನಡೆ. PR 
ದೇವೆ.೧೧)ನ. ಆಕೆ: ಇಇಗ .. ನ 
ತನ್ನು ಹಾಗಬಿಬನ್ಸ್ಳು ತಾ ಎ ಗೆದಳೆ: ಹಃ 
6 ದೆಣಾಗಿಸೊ್ಗಿ ತಿಂಗ ಹಂ ೨ ಎಗ್ಗೆ ನನ್ನು ಬರೆದಿ 
ಆ 
ಟ್ಛ! ಎವಳು.ತಪ್ಪನ್ನು ಬ ಸಹ ಬ 0 ವಿದೆ ಈ 
ಡೆ ನ pes ಗ ಬಿ ಸ ಕ ಸ We 

ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕಾ (ಮೆಸ್ಸಿ ಉಂಡವ ತ್ಕ ರ್‌ ಗಿಯುವಳೆಂದು 
ತೋರುವುದು, ಇ೧ ೨ ಹಿರೆ/"ಚೆ ಸಳಿದುದನ್ನು 
೧ರಬಹಸ;ದು, ಆದರೆ 


) ೧ 


ದೇವೇಂದ್ರನು ಹಳಿ) 4 ಬೀರ ನಿಲ್ಲ. 
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Nol 


ಆತನ ತಂಗಿಯು ನನಗೆ ಹೆಸರಿ ಓಡಿಸೋ ಗಲು. ಕಾರಣವೇ 
ನು? ಕಬೀರನತಿ ಒಡಿ. ಲು ಇಾರಣವುಂಟು, ಈ 
ಬೀಗನು ಅಸುಲ್‌ ಸೊ. ಸರ ಸಂಸ್ಥೀವಾ' ನಸು ಬುರ್ವಿ 
ದ್ಛೈಗಳನ್ನು ನ ವಿತುಣ್‌ ೧ ರುವನ್ನು. ... ಖಾಗಖೂ ನನ 
ಗೆ ತೊಂದರೆಜ ನಂಟು ಡಿ ೂಬೈಯುರಿಸುತ್ತಿರುವು 


ಆ 


ನ್ಯ ಇಂ) ಬರ್ಮ ಫೆ ಸ 
ಖಿರೂಯ ಆ ನಾಗ ವ. 8ನ ಫಿತಾನೀ 
ಓದಿಶೂಲ್ಯ ಲ; ಲಂ ಭೂ ನಗ ಚ್‌ ತೆ ವಿ ನಾಗ 
ಡವನ್ನು ತೆನ್ನಜಣ ನ ಓಡಿ ಎತ. (ಡಿ ಇ ಇ ಗ 

ಬ್ಚಿ ಟ್ಟೆ ೧ 

ಳುಮಾ ಬಿಲಿಯ ಇಟ್ಟು ದ್ರು. 
ಖರೆ (ಯು ೨94 ರು ಇ ಗಳು ಹೊರೆ 
ತಾಗಿ ವಿಶವ ಸೆಂ ನ ಒಬರೆಲಿ:, 
ಖಿರೋಲಬೆಯ. ... ೧ ಹು ಶಿ, ಎಹಾಶಯ! 
ಆಕೆಯು ಕೆೊಪ್ರು ಹೆ. ಸಗಿರೆಬೇತು 


Fas 


ಏನು ಕಲಸವಮೊ". ! ಎ, ತಟ. |! ಸಾರಿಗೆ ಗೆೊತು 
- pe 


[) ಸ್ಕಿ 


ಆತು ಅ ಹ ಕಜಯ್ಮೀನು ಸುಂ. ಇಬ ಓಂತಿರುಗಿ ಬರುವ 


( 


ದಿಲ್ಲವೆಂದ ಗೆ 'ನ್ಹೊ ಬರ ್ರಿದ್ತು ವಿಂಎಳು. 
ದೇಖನ ನಃ ಬೈ ಎಳ್‌ಯ ೨ ಬಿಗೆ ಜೂ ದಳುಬ.ದು ನನ್ನು 
ಕಂಗದದಲ್ಲಿ ಬರೆದ್ದಿ ಖೊ? 
««ನನ್ನ ಸಾಗರವ) ಐಖಿನ ೨೬ ತದ ೫5 ತಮ್ಮ ತಾಗದ 
ದಲಿ? ಠಿ 
ಣಿ ೨೨ 
«ವಿರೂ ಇಲ್ಲ - ಏಜೂ ಇಲ್ಲ; 


«« ಅಖಳ ಮನ್ನೋೊಭಿಪಾ ).ಖುವೇನೋ ಯಾರು 
ಬಲ್ಲರು 7,, 


“ನನ್ನ ಭಯದಿಂದಲ್ಲೇ ಅವರು ಹೆದರಿ ಹೆದರಿ ಸಂ 
ಚೆರಿಸುತ್ತಿರುವರ್ಗು 

«« ಅದೇನು, ಅವರು ತಮಗೆ ಅಪ್ಸು ಹೆದರಲು ಘರ 
ವೇನು ?,, 

« ಕಾರಣವಿದೆ. ಕಬೀರನು ತಲೆ ಹೋಗುವ ಕೆಲ 
ಸವೊಂದನು ೩ ಮಾಡಿರುವನು, 

ಅದೆಂತಹದು-ಅದೆಂತಹದು ? 

«ಅನನು ಕೆಲವು ದಿನಗಳಂದೀಜೆಗೆ ಯೋಟನೆಯಿಂದ 
ತಲ್ಲಣಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲವೇ ?,, 

4«ನಿಜೃ ಕೊಂಚನುಭ್ಟಗೆ ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಿದ್ದನು, 

«ಮುಖನೆಲ್ಲವೂ ಬಾಡಿಹೋಗಿ ಸಿಪ್ಪೆಯಾಗಿ ಹೋಗಿ 
ತ್ತಲ್ಲವೆ 1) 

(ಅಹುದು, ಮುಖವು ಬಾಡಿ ನಿಸ್ಸಾರವಾಗಿ ಹಾಣಿ 
ಸುತ್ತಿ ತ್ತು 33 

«ಅವನು ಯಾವ ವಿಷಯವನ್ನ್ಹೂ ಯಾರೊಡನೆಯೂ 
ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ, 

ಅಲ್ಲ; ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವನು ಯಾವಾಗ 
ಲೂ ಮುಖವನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡೇ ಇರುತಿದ್ದ ನ್ಯು, 

"ವಿಪ ದಿನದಿಂದ ನೀನು ಆತನನ್ನು ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ನೋಡುತ್ತಿರುವೆ? 

«ಸುಮಾರು ಇಪ್ಪತು, ಅಸ್ಪೃತೆ ರಡು ದಿನಗ 
ಳಿಂದಲೂ, 

«ಅದರಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಸಂದರ್ಭಗಳರುವುವು, ಹೇಳು 
ವೆನು ಕೇಳು, 

ಹೇಳ್ಳೋಣಾಗಲಿ,, 


ಗ್‌ 


("ಕಬೀರನು ಮೂರು ವಾರಗಳ ಹಿಂದೆ ಒಂದು ಪತ್ರ 
ವನ್ನು ಮತ್ತೊಬ್ಬನ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಸೃಷ್ಠಿ ಮಾಡಿರುವನು. 

(ಫೋರ್ಜರಿ! 

«ಹೌದ, ಫೋರ್ಜರಿಯೇ; ಈಗ ಆ ವಿಷಯವೆಲ್ಲ 
ವೂ ಕೋರ್ಟಗೆ ಹಾಜರಾಗಿರುವುದು-ಕೆಲವು ದಿನಗಳೊಳ 
ಗಾಗಿ ಎಲ್ಲವೂ ತಾನಾಗಿಯೇ ಬಹಿರಂಗವಾಗುವುದು 

«ಹಾಗಾದರೆ, ಎಂತಹ ಸರ್ವವಾಶ!,, 

4««ಸರ್ವನಾಶಕವೇ ಆದರೂ ಅದಕ್ಕೆ ಉಪಾಯುವುಂಟು, 

«ಅದೇನು? 

4««ಅವನು ಯಾವ ಹೆಸರನ್ನು ಫೋರ್ಜರಿ ಮಾಡಿರುವ 
ನೋ, ಅದು ನನ್ನು ಹೆಸರು. 

««ಆಮೇಲೆ! 

«ಅದ ಕ್ಕಾಗಿಯ್ದೇ ನಾನು ಆತನನ್ನು ನೋಡಲು ಒಂ 
ದೆನು. ಆತನ ಅಪರಾಧನೆಲ್ಲನನ್ನೂ ಹಮಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಯೇ ನಾನೀಗ ಬಂದಿರುವುದು. ಆವನ ಕಳಂಕವೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಹೋಗಲಾಡಿಸಬೇಕೆಂ ಬುದೇ ನನ್ಸ ಮುಖೊ ಕಿದ್ದೋಕ 
ಆದುದರಿಂದಲೇ ನಾನು ಅವನನ್ನು ವಿವತಿ ನಿಂದ ಉ 
ದ್ಹಾರವಾಡಬೇಕೆಂದು ನೂರಾರು ರೂ ಪಾಯಿಗಳನ್ನು ತಂ 
ದಿರುವೆನು. ಈ ಹಣವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಅವನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು, ಮುಂ 
ದೆ ಇಂತಹ ನ್ನೀಚಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಕ್ರೊಸಾಕ್‌ಬೇತವೆಂದು 
ಹೇಳಿ ಹೋಗುವುದಸ್ಸಾಗಿ ನಾನು ಇಸ್ಟು ಕ್ರಮವನ್ನು ತೆಗೆ 
ದುಳೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಗಿರುವುದು. 

ತಾವೇ ಗುಣಾಢ್ಮರು ತಾವೇ ಮಹಾದಯಾಳು 
ಗಳು,, 

«ದಯಾಳುವೂಗಿ ವಲವೇನು?ಅವನು ನೀಚೆ, ಅನನು 
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ಕಿಂ 


ನನ್ನ್ನದಯೆಯನ್ನು ಆಪೇಸ್ಲಿಸುವನೇ ? ಅವನು ನನ್ನನು 
ಲಶ್ಮಮಾಡುವನೇ? ಬೇಕೂಫ್‌ - ಬ್ಲೇಕೂಫಘ್‌ - ನಾನು 
ಅವನನ್ನು ವಿಷ್ಛ್ಯೇಪ್ರೀತಿಸಿದರೂ, ಅನನು ಮಾತ) ಒಂದು 
ದಿನವಾದರೂ ಅದನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುವುನಿಲ್ಲವೆಂಬುದೇ ನನಗೆ ಹೆ 
ಚ್ಹಾಗಿ ದುಃ ಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದು. ಹೇಗಾದರೂ ಆಗಲಿ, 
ನೀನು ಕೊಂಚ ಅನುಗ್ರಸ....... 4 

66 (ವಿನಯದಿಂದ) ಅನುಗ್ರಹವೆ)ತಹದು!? ಹೇಳೋ 
ಣಾಗಲಿ 

೬« ಅವನಾಗಲಿ ಅಥವಾ ಅನನ ತಂಗಿಯಾಗಶಿ ಪುನಃ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರಬಹ.ದು. 

4«ನನಗೆ ನಂಬ.ಗೆಯಿಲ್ಲ, 

««ಈಾಗದವಾದರೂ ಬರೆಯಬಹದು. 

«ಬರೆದರೂ ಬರೆಯಬಹುದು-ಅನಾೂಸೆಂ ಭನ. 

«ಅವನು ಬರೆಯಲೇ ಬರೆಯುವನು. 

«ಸೆರಿ ಸರಿ, ಹಾಗಾ೦ರೆ ಸಾನು ಅವರಿಗೆ ಕಾಗದ ಬರೆ 
ಯಾವಾಗ ತಮ್ಮ ವಿಷಯವನ್ನು ಜ್ಞಾಸಿಸುವೆನು. 

"ಬೇಡ, ಬೇಡ, ಖಿರೋಜಿ! ನೀನು ನನ್ನು ವಿಷಯ 
ವನ್ನು ತಿಳಿಸಬೇಡ, *ಕಂಡೆಯ, ಹಾಗೆ ತಿಳಿಸಿದರೆ ಕಪ್ಪ 
ಕ್ವ ಬರುವುದು. ಅನನು ಭಾರಿ ಮೋಸಗಾರ, ಭಾರಿ ಕ್ಯ, 
ನನ್ನ ವಿನಯವನ್ನು ಅವನಿಗೆ ಕೊಂಚವೂ ಶಿಳೆಸಬೇಡ. 
ತಿಳಿಸಿದರೆ ತಲೆ ತಪ್ಪಿಸಿಕ್ಕೊಳ್ಳುವನು. ಅವನಿರುವ ಸ್ಟಳ 
ವನ್ನು ಮಾತೃ ನನಗೆ ನೀನು ತಿಳಿಸ, ನಾನೇ ಹೋಗಿ ಆವ 
ನನ್ನು ನೋಡಿಕೊಂಡು ಬರುವೆನು. ಒಂದುವೇಳೆ ನನ್ನವಿ 
ಪಯವಾಗಿ ಅವನೇನಾದರೂ ನನ್ನನ್ನು ಹೇಳುವುದಾದರೆ, 
ನನಗಾವುದೂ ಗೊತ್ತಿ ಲವೆಂಡು ಹೇಳಿಬಿಡು. ನಿನ್ನು ಗದ 


ವನ್ನು ಕೊಡು, ಅದಗ ಒಂದು ಭಾಗದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ವಿಳಾಸವ 
ನ್ಸು ಬರೆದು ಕೊಡುವೆನು). 

ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ದೇವೇಂದ)ನು ಖಿರೋಜೆಯ ಕ್ಸ 
ಯ್ಯೇಲ್ಲಿದ್ದ ಕಾಗದವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಸೀಸದ ಕಡ್ಲಿಯಿಂ 
ದ ಒಂದು ಸುಳ್ಳು ವಿಳಾಸನನ್ನು ಬರೆದು, ನಾನೀಗ ಹೋಗಿ 
ಬರುವೆನು. ಸಲಾಂ, ವಿಂದನು 

«ಸಲಾಂ, 


ಕಾಲವ ನಾನಾರ 


ವಿ೦ಟನೆಯ ಸಂಧಿ. 
(ಜಮೆಲೆಯ ತ್ರ) 


"ವಾಾಯತಾದಿನಿಯನಿಸಿದ. ಜಮೆಲೆಯು ನಿಜವಾಗಿ 
ಯೂ ಮಾ:ಯಾವಿನಿಯೇ ಸರಿ! ವಿಂದು ದೇನೇಂದ್ರವಿಜ 
ಯನು ಖಿರೋಜೆಯ ಮನೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಾಡು ತನ್ನ 
ಲ್ಲಿ ತಾನೇ ಮಾತನಾಡಿಕೊಳ್ಳಲಾರಂಭಿಸಿದನು. 


"ಗೋ೦ಯನ್ನು ಅಗೆದು ಪರೀಶ್ಲಿಸಿದ್ದಾಯಿತು. ಜ್‌ 
ಮೆಲೆಯು ಬ ಸಿತಿರುವಳು, ಎಂಬುದನ್ನು ದೇವೇಂದೃನಿಜ 
ಯನು ಬಲ್ಲೆ ನಿಂದು ಆಕೆಯು ತಿಳಿದಿರುವಳು, 


"ದೇವೇಂದ್ರ ನಿಜಯನು ಖರೋಜಹೆಯ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಯಾವ ಕಾಗದವನ್ನು ಹೊಂದಿದನೋ, ಅದರಿಂದಲೇ ಜಃ 
ಮೆಲೆಯು ವಿಲ್ಲ ವಿಷಯವನ್ನೂ ಬಲ್ಲಳೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಬೇರೆ 
ಪ್ರಮಾಣವೇನೂ ಬೇಕಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಕಬೀರನ ಮನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ತಂಗಿಯೆಂದು ಹೇಳೆಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಒಂದು ವಾರಕ್ಕಿಂ 


ತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ವಾಸನಕಾಡುತಿದ್ದ ವಳು ಜಮೆಲೆಯಲ್ಲದೆ 
ಮತ್ತು ಬೇರೆಯನರಲ್ಲ. 

"ಜಮೆಲೆಯು ಬರೆದಿರುವ ಕಾಗದವಾದರೋ ವಿಲಹ್ಗ 
ವಾದುದು. ಅವಳ ಕಾಗದನನ್ನು ಓದಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದ 
ಲೇ ಅವಳ ಸೈಕಾಚ ಹೈ ಇಯವು ವಿಪ, ಬರ ಮಟ್ಟನದೆಂಬು 
ದು ಗೊತ್ತಾ ಗುವುದು, ಆ ಕಾಗದವನ್ನು ನನ್ನು ಪಾಠಕ 
ಮಹಾಕಯರ ಅವಗಾಹನೆಗಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಲು ಯುಕ್ತ್‌ 
ವಾಗಿ ಕಂಡು ಬರುವುದು. 

ಪತ್ರ 

ಮರಣೋನ್ಸುಖನಾದ ಪತ್ತೇದಾರ, ಶ್ರೀಯುತ 
ದೇವೇಂದ್ರವಿಹಜಯಮಿತ್ರನ ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ 

ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಮತ್ತೊಂದುಸಲ ಯುದ್ಧ ಭೂಮಿಯ 
೪ ಬಂದು ನಿಂತಿರುವೆವ್ರೆ, ಈಸಲವಾದರೋ ನಿನ್ನ ವಿಷ 
ಯದಲ್ಲಿ ನನ್ನ - ಭುಯಂಕರನೊಲ ಆಕ್ರಮಣವು ನಿವಾರಿಸ 
ಲಸಾಧ್ಯ್ಯವು. ಈ ವರೆಗೂ ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ಒಂದು. ಕೆಲಸ 
ವಾದಮನಲೆ ಮತ್ತೊಂದು ಕೆಲಸವನ್ನು ಮು.ಗಿಸಿಕೊಂಡು 
ಬರುತಿದ್ದೆನು. ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ನಾನು ಮೂಡಬೇಕೆಂದಿ 
ರುವ ನಿನಗೆ ವಿರುದ್ದವಾದ ಕೆಲಸಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಬೇಗಬೇಗ 
ನೆ ನೆರವೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳದೇ ಬಿಡೆನು. 

ನಿನಗೆ ತಿಳಿಯದಂತೆಯೂ, ತಿಳಿದರೂ ಸೂಧ್ಭುವಾಗ 
ದಂತೆಯೂ ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು ಹಠಾತ್ಮ್ಮಾಗಿ ಧ್ವಂಸಮಾಡಿ 
ಬಿಡುವೆನು. ನನ್ನ ಕಾಗದವನ್ನು ಓದಿ ಮುಗಿಸಿದ ಕೂಡ 
ಲೆ, ನಾನು ನಿನ್ನು ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವನ್ನು ದ್ಯೇಖಿಸುವೆನ್ನು ನಾ 
ನು ವಿಂತಹ ಹೆಂಗಸಾಗಿರಬೇಕು, ಎಂಬುದನ್ನು ಕೊಂಚ 
ಕಾಲ ಯೋಚಿಸಿ ನೋಡು. 


ಗೋಪ್ಯವಾಗಿ ನನ್ನ ಕೆಲಸವೆಲ್ಲವೂ *ಕೈಗೂಡುವು 
ದೆಂದು ನಾನು ತಿಳಿದಿದ್ದೆ ನು. ಅದು ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಬಾ 
ನು ಬದುಕಿರುವೆನು ವಿಂಬುದು ನಿನಗೆ ತಿಳಿಯಿತು. ನಿನಗೆ 
ತಿಳಿದರೆ ತಿಳಿಯಲಿ, ಅದರಿಂದ ನಸಗಾಗುವುದೇನು? 

ನಾನು ಸಣ್ಣು ಸಣ್ಣ ಮಕ್ತಳ ಗುಡ್ಡುಬೆದರಿಕೆಗಳಿಗೆಲ್ಲ 
ಭಯಪಡತಕ್ಕ ವಳಲ್ಲ. ನಾನು ಜುಮೇಶಿಯಾ, ಒಂದು ನಿಮಿ 
ಪವೆನ್ನುವುದರೊಳಗಾಗಿ ನಾನು ನಿನಗೆ ಏಳು ಸಮುದ್ರದ 
ನೀರನ್ನು ಕುಡಿಸಿಕೊಂಡು ಬರತಕ್ಕ ವಳು. 

ಪತ್ತೇದಾರ ಮಸಾಕಖ ! ನೀನು ಹೆಂಗಸಿನ ಬಲ 
ಕೈ ಸಮನಾದನನು - ಬಹಳ ಕಕ್ಕ! ನಿನ್ನು ಯೋಗ್ಯತೆಗೆ 
ತಕ್‌ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಕೈ ಹಾಕಿದರೆ ಫಲವುಂಟು. ನನ 
ನ್ಸು ನೀನು ಬನುಮಾಡಬಲ್ಲೆ ? ನಿನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯ ಹ 
ಣೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರುವ ವೈಧವ್ಯವನ್ನು ಯಾರು ತಾನೇ ತಪ್ಪಿ 
ಸಬಲ್ಲರು. 

ಹುವೆ.ಲೆಯು ಬನ್ಸು ಕಿವಿಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು 
ಲಾಗಾಟಗಳನ್ನು ಹಾಕಿಸತಿದ್ದು ಲು ಜ್ಞಾಸಕದಲ್ಲಿರುವುದೋ? 
ಅಯೋ; ಪಾನ! ಈಗ ಭ್ವಾನಕವೆನ್ನ ಬರಬೇಕಾ! 

ಬಹಳ ದಿನಗಳು ನಿನ್ನುನ್ನು ನಾನು ಇಅರಗೆಣಿಡೆನು. 
ನೀನು ಬೇಗನೆ ಸಾಯುವೆ-ನೀನು ಯಮಪುರಿಯನ್ನು ಬೆಳ 
ಗುವೆ, ಬಾಬು! ಜುಮೆಲೆಯೊಡನೆ ಹೋರಾಡಿ ನೀನು ಬದು 
ತಿರ ಪಾಪವುಂಟಿ? ಕಾಲಹರಣಕ್ಕೆ ಅವಳಾಕಕೊಡದೆ ನಿನಗೆ 
ಆಸ್ಲಿಪೌಸ್ಮಿಗಳೇನಾದರೂ ಇರುವುದಾಗಿದ್ದರೆಉಯಿಲ್‌ ಗಿ 
ಯಿಲ್‌ನ್ಸು ಬೇಗನೆ ಸಿದ್ದಪಡಿಸಿಕೋ. ಚಿತ್ರಗುಪ್ತನ ದಪ್ತರ 
ದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನಹೆಸರು ದಾಖಲಾಗಿರುವುದು. 

ನೀನು ನಿನ್ನು ನಾಲ್ವರು ಜನ ಸ್ನೇಹಿತರೊಡನೆ ಕಾನ 


ಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ನನ್ನ ವದ ಬೆಟ್ಟಿ ಗೆಯನ್ನು ಹೊರಗೆ ತೆಗೆಯಿ 
ಸಲು ಯತ್ಸಮಾಡುತಳಿದ್ದೆ ಯೋ, ಆಗೆ ನಾನು ಸ್ವಕಾನತ್ಯೆ 
ಬಂದಿದ್ದೆನು ; ಗ್ಲೋಪ್ಫುಮಾಗಿದು ಕೊಂಡೇ ನಿಮ್ಮ ಕೆಲಸಗ 
ಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೋಡಿದೆನ- ನಿಮ್ಮ್ಮ ಪಾತು ಕತೆಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಸ್ರೇಳದೆನ). 

ನೀನು ನನ್ನ ಗೋ ವನ್ನು ಹೇಗೆ ಭೇಗಿಸಿದೆಯೋ! 
ನನ್ನ ಗೋಪ ಬ್ರವಾದ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ ತಿಳದುಕೊಂ 
ಜೆಯೋ, ಅದನ್ನು ಮಾತ, ನಾನು ಹಾಣೆನು; ಆದರೆ ಖರೋ 
ಜಾಬೀಬಿಯ ಖುನೆಯನ್ಸು ಕಂಡು ಹಿಡಿದು, ಅಲ್ಲಿಂದ ನಾನಿ 
ರುವ ಸ, ಳವನ್ನು ಸೀನು ತಿಳಿಯುಬಹುದೆಂದು ನಾನು ಊಹಿ 
ಸಿದೆನು. 

ದೇವೇಂದ್ರ, ನೀನು ಧೂರ್ತನೂ, ಬುದ್ದಿ ಖಂತೆನೂ ಆ 
ಗಿರುವೆ. ನೀನು ಸನ್ಮುರ್ಗಾ ವಲಂಬಿಖುಲ್ಲದೇ ಕೇವಲ ಬು 
ದಿ ವಂತನಾಗಿರಗ;ನ ಪಕ್ಷಡಫ್ಳಿ, ನಾನು ನಿನ್ನ ತೀಫ್ಸ ಬುದಿ 
ಗಾಗಿ ನನ್ನಪ್ಲೊಣತ್ಕೆಂತಟ ೧ ಅಚ್ಚಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿದ್ದೆನು. 
ಡಾಕ್ಟರ" ಪುಲ್‌" ಸಾಹೇಬನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮತ್ತಾರೂ ನನ 
ಗೆ ಸಮರಲ್ಲವೆಂಸು ನಾನು ತಿಳಿದಿದ್ದನು ; ಆದರೆ ಆತನ ಅ 
ನಂತರ ನೀನೂ ತೆಗೆದ.ಹಾಕತಕ್ಕ್ಸ್‌ ವನಸ್ಸಿ-ನೀನೂ ಸಮರ್ಥ 
ನೇ ಅಹುದು. ನಾನು ಹೀಗೆ ಹೇಳುವುದರಿಂದ ನಿನಗೆ ನಾನು 
ಅಂಜುನಳೆಂದು ಮಾತ್ರ ತಿಳಿಯ ನೇಡ, ಜನೆಲೆಗೆ ಭಯ 
ದ ಕಬ್ಬಾ ಫರ್ಥವೇ ತಿಳಿ ಮುದು. 

ಧೂಲ್‌ ಸಾಹೇಬನು ವಯಸಿ )ಸಶ್ಲಿ ವೃದ್ಧ ನಾಗಿದ್ದ ಸು 
ನೀನು ಯುವ ಕನಾದರೂ ಧರ್ಮಳ್ಸೆ ಅಂಜತಿಕ ವನು, ಆದೇ 
ನು ಭ್ರಾಂತಿಯೋ ನಾನು ಕಾಣೆನು, ನನ್ನಪ್ರಾಣವು ನಿನ್ನು 
ನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿರುವುದು. ಪ್ರೀತಿಸಿದ ಬಡು 


ಷಿ 


ನೀನು ಯಾರನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುವೆಯೋ ಅದನ್ನೂ ನಾನು ಬಲ್ಲೆ 
ನು; ನನ್ನುನ್ನು ಮೂತ್ರ. ನೀನು ಶ್ರೀತಿಸುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನೂ 
ನಾನು ಚೆನ್ನಾ ಗಿಯೂ ಬಲ್ಲೆನು; ಆದುದರಿಂದಲೇ ನಾನು ನ 
ನ್ನನ್ನು ಬಾ ಇ ದ್ರೈಸಿಸುತ್ತಿರುವುದು. 

ಯಮೆಲೆೇಯೂು ದ್ವೇಷ ಹಿಂಸೆ, ಹೆಠ್ಕ ಮುಂತಾ 
ದುವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಮಾಡಬಲ್ಲಳೆಂಡು ತಿಳಿಯಬೇಡ. ಜಃ 
ಮೆಲೆಯು ಪ್ರೀತಿಸುವುದನ್ನೂ ಬಲ್ಲಳು. ನೀನು ಒಂದು 
ಸಲ ನಿನ್ನ ಪ್ರೇಮಕಟಾ ಹ್ಲವನ್ನು ನನ್ನವೆ.(ಲೆ ಬೀರಿನೋ 
ಡು, ಜಮೆಲೆಯು ಜಪ್ಟ್ಟರ ನುಟ್ಟ್ಟಗೆ ಪ್ರೀತಿ ತುವಳ್ಳ, 
ವಿಷ ರ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಸುಖನನಂಟು ಮಾಡಾ ವಳ, ವಿಪ 


ರಮ ಆದರ ಮಸಡುವಳು, ವಿಪ ರ ಮಟ್ಟಗೆ ಪ 
ಸಾಗರದಲ್ಲಿ ತೊಲಸಿ ಮ-ಳ.ಗಿಸಬಲ್ಲಳು, ಬಐಂಬ;ದು ತಾ 
ನಾಗಿಯೇ ಗೆ೫ತ್ತಾಗುವುದ.. ಒಂದು ಸಲ-ಬಂದೇ ಸಲ- 
ಜುಮೆಲೆಯನ್ಟು ಇಕುಂಬಿಸಿ ಆಲಿಂಗಿಸಿದರೆ ಎಂತಹ ಸುಖ 
ವುಂಟಾಗುವುದೆಂಬುದನ್ನು ಯೋಬ ನೊಡು. 

ನೀನು ಮನೋರಮೆಯ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಅನುಭವಿ 
ಸುವ್ರಗಕ್ಕೆ ನನಗೆ ಆಸ್ಪದ ಈೊಡದೇ ತೊಂದರೆ ಮಾಡಿರುವೆ 
ಯಾದಸಕಾರಣ, ನಾರು ನನ್ನನ್ನು ಬಹುಳವಾಗಿ ದ್ವೇಷಿ 
ಸುವೆನು. 

ನಾನು ನಿನ್ನನ.ಬ ದ್ರೇಪಿಸುವೆನು-ನಿನ್ಸ ಹೆಂಡತಿಯ 
ನೂ ದೇವಿ ಕುವೆನು - ಶಚಿ ಂದ್ರ ನನ್ಗ ದ್ಯೇಷಿಸುವೆನು- 
ಶ್ರೀಕಚಂದ್ರನನ್ನೂ ದೆ ಇಹಿಸುವೆನು - ಮನೋರಮೆಯ 
ನ್ಸೂ ದ್ಯೇಸಿಸುವೆನು, ಇದೂ ಅಲ್ಲದೆ ಇನ್ನೂ ನಾಲ್ವರು 
ಜನರನ್ನೂ ದ್ಯೇಸಿಸುವೆನು. 
ಒಳಿನು ನನ್ಪನ್ಬು ಚನ್ರಾಗಿಯೂ ತಿಳಿದಿರು; ನಾನು 


ಲ್ಲಿ 


ಯಾವ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ನಿನಗೆ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಕಾಗೆ 
ದ ಬರೆದಿರುವೆನೆಂಬುದನು ೩ ಚೆನಾ ಎಗಿಯೂ ಪರಿಶೀರಿಸಿ 
ನೋಡು. 


"ನಾನು ಯಾರನ್ನು ದ್ದೇನಿಸುವೆನೋ 
ಅವರು ಬೇಗನೆಸಾಯುವರು? 


ನಾನು ನನ್ನ ಮನೋರಥವನು ಎ ಪಡೇರಿಸಿಕೊ 

ಜ್ಯುವುದಕ್ಕೋಸ್ಟ ರ ಒಂದು ಬಳೆ; ಯ ಉಪೌಾಯವನು 

ಕ್‌ಂಡು ಹಿಡಿದು ಕೊಂಡಿರುವೆನು, ನೀನು ಈ ಕಾಗದವ 

ನ್ನು ಓದಿ ಯೋಚಿಸುತ್ತ ರುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ ನೀನು 

ಜಮೆಲೆಯಿಂದ ಪರಾಜಯವನ್ನು ಹೆಂದುವೆ. ಯಾವಾಗ 
ಲೂ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದಿರು. 

ಇತಿ-ನಿನ್ನ ಬ್ರೀ ಕತ್ರು, 
ಹಮೇಲಿಯಾ. 


ರಾತಾಾತಮೇಲನುನಶೀತು 


ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಸಂಧಿ 
(ಕಳ್ಸಿ) 

ದೇವೇಂದ ;ವಿಜಯನು ಕಾಗದವನ್ನು ಓದುವ ಸ 
ಮಯದಲ್ಲಿ (ಹ ಮೆಲೆ ಯಿಂದ ಪರಾಜೆತನಾಗುವನು, ವಂದು 
ಹಾಗಗದಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರುವುದ..  ಜಮೆಲೆಯು ಮನುಪ 
ಳಾದರೂ, ಅವಳ ಯೊಚನಯಿಂದಲೂ, ಅವಳಸಾಹಸ 
ದಿಂದಲೂ ಅನಳ ಆಚರಣೆಯಿಂದಲೂ, ಅನಳು ಪಿಶಾಚಿ 
ಗಿಂತಲೂ ಭಯಂಕರಳು. 
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ಕಾಗದವನ್ನು ಓದಿದಕ್‌.ಇಡಲೆ, ದೇವೇಂದ್ರನು ತನ್ನ ವಿ 
ಪಯದಲ್ಲಿ ಹೆದರಲಿಲ್ಲ, ತನ್ನ ಸ್ನೇಹಕ್ಕೆ ಆಸ್ಪದರಾದವರ ವಿ 
ಪಯದಲ್ಲಿ ಅವನು ಬಹಳವಾಗಿ ಯೋಚೆಸಲಾರಂಭಿಸಿದನು. 
ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಜುಮೆಲೆಯು ಯಾರನ್ನು ದೃಷ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿಟ್ಟ 
ರುವಳೋ ? ಯಾರನ್ನು ಆಕ್ರ್‌ಮಣ ಮಾಡಿರುವಳೋ? 
ಯಾರು ಬಲ್ಲರು? ದೇವೇಂದ್ರನು ಕಾಗದವನ್ನುಆ ಕೂ 
ಡಲೆ ತನ್ನ ಅಂಗಿಯ ಹೇಬಿನಲ್ಲಿಟ್ಟು ಮನೆಯ ಕಡೆಗೆ ಶೀ 


ಫ್ರೈ ವಾಗಿ ಹೊರಟನು. 


ಮನೆಯತಲೆಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕಚಂದ್ರನು ನಿಂತುಕೊಂ 
ಡಿದ್ದ ನು. ದೇವೇಂದ್ರ ವಿಜಯನನ್ನು ನೋಡಿದ ಮಾತ್ರಬಿಂ 
ದಲ್ಲೇ, ಅವನ ವಿರಡು ಕಣ್ಣು ಗಳಿಂದಲೂ ಆನಂದ ಬಾಪ್ಕೃ 
ವು ಸುರಿಯಲಾರಂಭವಾಯಿತು. ದೇಟೇಂದ್ರ)ನು ಅದ 
ನ್ನು ನೋಡಿ, ಶ್ರೀಶ ! ನೀನು ಅಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರಲು ಕಾರಣವೆ 
ನು? ಏನು ವಿಶಯ ವಿಂದು ಪ್ರಕ್ನೆ ಮಾಡಿದನು, 

ಶ್ರೀಕ__.ಹೇಗಾದರೂ ಆಗಲಿ, ತಮ್ಹುನು ಎ ನೋಡಿದ 
ಕೂಡಲೆ ನನ್ನ ಹೃದಯಲ್ಲಿ ಧೈರ್ಯ ಸಂಚಚಾರವಾಯಿತು. 
ಮಾಸ್ತರ್‌ ಮಹಾಶಯ ! ಬಹಳ ಯೋಸಚನೆಗಿಟ್ಟದ್ದಿತು; 
ಏನು ಸರ್ವನಾಕವಾಗಿ ಹೋಯಿತೋ ವಿಂದು ಬಲು ಹೆದ 
ರಿದ್ದೆನು. 

ದೇ--ನೀನು ಈ ಮಾತು ಹೇಳದೆ ಏತಕೆ ? ಏ 
ವಾಗಿದೆ ? 

ಶ್ರಸತಮಗೆ ಯಾರೋ ವಿಷ ಹಾತಿದರೆಂದೂ 
ತಾವು ಬದುಕುವ ಭರವಸೆಯೇ ಇಲ್ಲವೆಂದೂ ನಾನು ಕ್ನೌ 
೪ದೆನು. 
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ದೇ--ಹೇಳಿದನರಾರು? ಯಾವಾಗ? 

ಶ್ರೀ--ನಾನು ಕೇಳಿ ಸುಮಾರು ಎರಡು ಗಂಟೆಯಾಗಿ 
ರಬಹುದು. 

ದೇ--ಹೇಳಿದನರಾರು? 

ಶ್ರೀ ಇಬ್ಬ ಪೊ ಲೀಸಿನವನು. 

ದೇ--ಅನನೇನೆಂದು ಹೊಳೆ ದನು. 

ಶ್ರೀ ಈಗ್ಗೆ ವಿರಡು ಗಂಟೆಗಳ ಮುಂಜೆ ಬಬ್ಬ ವೆ 
ಹರೆಯವನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಡಿಬಂದು, ಯಾವಳೋ ಬಬ ಹೆಂಗ 
ಸು ತಮಗೆ ವಿನವನ್ನು ಹಾತಿರುವಳು. ತಾವು ಅಜ್ಞಾನದಿಂ 
ದ ಪೋಲೀಸ್‌ ಠಾಣಾದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿ ರುವಿರ್ಮಿ ತಮ್ಮ ಪ್ರಾಣವು 
ಉಳಿಯುವ ಹಾಗಿಲ್ಲವೆಂದು ಅಲ್ಲಿರತಕ್ಕವರೆಲ್ಲರೂ ಭಯಸ 
ಡುತ್ತಿರುವರು. ಆದುದರಿ»ದಲೇ ನಮ್ಮ ಅತ್ತೆ ಮ್ಹುನನ್ನು 
(ದೇವೇಂದ್ರನ ಹೆಂಡತಿಯಾದ ರೇವತೀದೇವಿಯ ನ್ನ) ಕರೆ 
ರುಕೊಂಡು ಬರಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದನು. 

ದೇ ನಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ? 

ಶ್ರೀ ಠಾಣಾಕ್ಕೌ. 

ದೇ ಅತನೆೊಡನೆ ಆವಳು ಹ್ನೋದಳೇ? 

ಶ್ರೀ ಇಲ್ಲ. 

ದೇ ಈಕ್ಳೃರ! ಇಂದಿಗೆ ನಾನೇ ಧನ್ಯ! 

ಶ್ರೀ ನಮ್ಮತೆ ಯು ಆತನೆ ೊಡನೆಯೇ. ಹೊರಡು 
ವುದರಕ್ಷಿದ್ದಳು, ಅಸ್ಟ್ರು ಹೊತ್ತಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಕಚೀಂದ್ರ) 
ನಃ ಬಂದನು. 

ದೇ ಅದೇ ಸಮಯಕ್ಕೆ? 

ಶ್ರೀಅಸುದು. 

ದೇ-ಒಳ್ಳೆ ಯದು ಆಮೇಲೆ? 


ರ್ಟ 


ಶ್ರೀ_-ಕಚೀಂದ್ರನು ಬಂದು, ತಮ್ಮನ್ನು ನೋಡಲು 
ಅವನೇ ಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ ಸಿದ್ದ ನಾದನು, ಅತ್ತೆಯೂ ಆತ 
ನೊಡನೆ ಹೊರಡಲು ಅಪೇಹ್ನೆನಟ್ಟಳು. 

ದೇ. ಆಮೇಲೆ 1 

ಶ್ರೀ__ಅನನು ನನ್ನುತ್ತೆಯ ಮಾತಿಗೆ *ಿವಿಗೊಡ 
ಲಿಲ್ಲ. 

ದೇ. (ಸಂತೋಪದಿಂದ) ಕಟೇಂ ದನು ಒಳ್ಳೆಯದ 
ನ್ನೇ ಮಾಡಿದನು - ಆವನು ಒಳೆಯ ಚಾಲಾಕಾದ ಹುಡು 
ಗನು ಎ. ಅವನು ಬುದ್ದಿಗೆ ತಕ್ಕ್‌ ಕೆಲಸವನ್ನೇ ಮಾಡಿರು 
ವನು. 

ಶ್ರೀ-ಅವನು ಹೇಳದ್ದೇನೆಂದರೆ-ನಾನು ಮೊದಲು ಹೋ 

ಗಿ ಮಾವನನ್ನು ನೋಡುವೆನು, ಅವನೇನಾದರೂ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಅವೇಷಿಸುವಪತ್ತದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸುವೆನು. ಅನಂತರ ನೀ 
ನು ಬರಬಹುದು, 

ನಮ್ಮುತ್ಲೆಯು ಇದಾವ ಮಾತನ್ನೂ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ, ತೊ 
ನೆಗೆ ಕಚಂದ್ರನು ಅತ್ತೆಗೆ ಬಹಳವಾಗಿ ಹೇಳಿ ತಾನೊಬ್ಬನೇ 
ಹೊರಟುಹೋದನು. 

ದೇ-_ಹೇಗಾದರೂ ಆಗಲಿ, ವಿಪತ್ತು ಬಂದ ಬಂದ 
ಹಾಗೆಯೇ ಕಳೆದು ಹೋಯಿತು, ನಾನು ಬಂದಿರುನೆನೆಂ 
ದು ತಿಳಿಸು. . 


ಶ್ರೀ ನಮ್ಮುತ್ತೆಯು ಇನ್ನೂ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬಂದಿ 
ಲವಲ್ಲ. | 

ದೇ( ವಿಸ &ನುದಿಂದ ) ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬರಲಿಲ್ಲವೆಂ 
ದರೇನು? 


ಳಂ 


ಕ್ರೀಮಾಸ್ತ೦್‌ ಮಹಾಶಯ, ಇಲ್ಲ, ಅವಳನೂ 4 
ಬಂದಿಲ್ಲ. | 

ದ್ವೆ-ಅವಳೆಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದಳು? 

ಶ್ರೀ ತಮ್ಮ ನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕೇ. 

ದೇ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ವೇ | ಕಚೀಂದ್ರನು 
ಮತ್ತೆ ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿಸುವ ವರೆಗೂ ಅವಳು ಇನ್ಲಿಯೇ 
ಇರಲಿಲ್ಲವೇ? 

ಶ್ರೀ ಅದ್ದಳು. 

ದೇ ( ವ್ಯಗೃತೆಯಿಂದ ) ಅವಳು ಹೋದುದು 
ಹೇಗೆ? 

ಶ್ರೀ ಕಚಂಂದ್ರನು ಸೇನಕನೊಬ್ಬನನ್ನುು ತಳು 
ಹಿಸಿದ್ದ ನು. 

ದೇ--(ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ) ಭಿನಂ! 

ಶ್ರೀ-ಕಚ್ನೀಂದ್ರನು ನಮ ಆತೆಯನು ಪಿ ಕರೆದು 
ಹೊಂಡ» ಬರಲು ಸೇವಕ ನೊಬ್ಬೃನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿ 
ಕೊಟ್ಟಿದ್ದನು. 

ದೇ ಎಷ್ಟ್ಟು ಹೊತ್ತಾಯಿತು? 

ಶಿ )ಓಎಸುಮಾರು ಬಂದು ಗಂಟೆಯಾಗಿರಬಹುದು. 

ದೇ ( ಉದೇಗದಿಂದ ) ಆಮೋಲೆ ಆಮೇಲೆ? 
ಶ್ರೀಕ ! ಹೇಳು, ಹೇಳು, ಬೇಗ ಹೇಳು-ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತಿರು 
ವುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಬೇಗಹೇಳು. ಬಂದಿದ್ದವರಾರು? 

ಶ್ರೀ--ನಹರೆಯನನು. 

ದೇ ನೆೊದಲುಬಂದಿದ್ದವನ್ನೇ ? 

ಶ್ರೀ ಅಹುದು, ಅವನ್ನೇ. 

ದೇ---ನ್ನೀನು ಅವನನ್ನು ಬಲ್ಲೆಯ ? 


೪೧ 


ಶ್ರೀ--- ಇಲ್ಲ. 

ದೇ---ಅವನು ಯಾವಜಾತಿಯವನು? 

ಶ್ರೀ---ಮು ಸಲವವಾನ. 

ದೇ---ಅವನು ಮತ್ತೆ ಬಂದಾಗ ವಿನು ಹೇಳಿದನು. 

ಶ್ರೀ---ಅವನೇನು ಹೇಳಾನು?ಬಿನೂಇಲ್ಲ. 

ದೇ---ಒಳ್ಳೆ ಯದು, ಆಮೇಲೆ ? 

ಶ್ರೀ---ಅ ನೊಂದು ಕಾಗದವನ್ನು ತಂದಿದ್ದ ನು. 

ದೇ---ಶಯೇಂದ್ಯನ ಕಡೆಯಿಂದಲೇ 

ಶ್ರೀ---ಹೌೌದು. | 

ದೇ---ಆ ಕಾಗದವನ್ನು ನೀನು ನೋಡಿದೆಯ? 

ಶ್ರೀ---ಅದು ನನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವುದು. 

ದೇ---ವಿಲ್ಲಿ, ಇಲ್ಲಿ ಕೊಡುನೋಡೋಣ. 

ಶ್ರೀ---ಹೇಬಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಹಾಗದವನ್ನುು ದೇವೇಂದ್ರನ 
ಫ್ಸುಗೆ ಕೊಡುವನು. ದೇವೇಂದ್ರನು ಆ ಹಾಗದವನ್ನು ಸ್ಸ 
ಯಲ್ಲಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಸಹಿದಿದನು, ಅದರಲ್ಲಿ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ 
ಬರೆದಿದ್ದಿ ತು. 

ಆತೆ. , ಹಾಗದವನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೇ ಹೊರಟು 
ಬರಬೇಕು. ಸಿನಗೋಸ್ತ್ರ ರ ಒಂದು ಗಾಡಿಯನ್ನು ತಳ ಹಿಸಿ 
ಜೊಟ್ಟರುವೆನು ಮಾಮನ ಇವನ್ನ ಯು ಬಹಳ ಕೋಚ 
ನೀಯವಾಗಿರುವುದು. 

ಅತಿ ಶಚೀಂದ್ರ, 


ಳೂ 


ಹತ್ತನೆಯ ಸಂಧಿ 


(41) 

ದೇವೇಂದ್ರವಿಹಯನ ಬುದ್ಧಿಯಲ್ಲಿ ವಿಳಲ್ಪವುಂಟಾ 
ಯಿತು, ವಿಸ್ಮಯ, ಕ್ರೋಧ, ಆಶಂಕೆಗಳ್ಳು ಒಂದೇ ಕಾಲದ 
ಲ್ಲಿ ಆತನ ಹೃದಯವನ್ನು ಆವರಿಸಿಕೊಂಡವು; ಈ ಸಲದಂತಹ 
ದಾರುಣವಾದ ಅವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಅವನು ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಅನು 
ಭವಿಬರಲಿಲ್ಲ. 

ದೇವೇಂದ್ರನು ಕೊಂಚ ಹೊತು, ಯೋಚಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದು, ಶ್ರೀಕ, ಆಗಾಡಿಯನ್ನು ನೀನು ನೋಡಿದೆಯಾ? 
ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

ಶ್ರೀಶ--ನೋಡಿದೆನು. ಗಾಡಿಯು ಮನೆಯ ಮುಂದೆ 
ಬಂದು ಇಂತಿದ್ದಿ ತು. 

(ಕಚ್ನೊಂದ್ರೃನು ಹೋಗಿ ಎರಡು ಗಂಟೆ ಯಾಗಿರ 
ಬಹುದೇ?. 

"ಹೌದು, ಎರಡು ಗಂಟೆಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚ್ಯಾಗಿರ 
ಬ ಹುದು? ಮ 

" ನಿಮ್ಮತ್ತೆ ಹೋಗಿ ಒಂದು ಗಂಟಿಯಾಗಿರಬಹುದೇ?3 

"ಆಗಿರಬಹುದು 

"ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕಾಗಿದ್ದಿತಂಬುದನ್ನು ಆಕೆಯು 
ತಿಳಿದಿದ್ದಳ್ಳೇನು?' 

"ನೋಲೀಸ" ಸ್ಟೇಷನ್ನಿಗೆ? 

«ಕಚೀಂದ್ರ ಹೋಗಿರುವ ಸ್ಪ ಳಕ್ವ? 

ಅಹುದು, ಅಲ್ಲಿಗೆ: 


9೩ 


ಕಚೀಂದ್ರನು ಹೋಗುವಾಗ ಗಾಡಿಯಲ್ಲಿ. ಹೋ 
ದನೇ?" 

"ಇಲ್ಲ, ಮಹಾಶಯ! 

"ಶಚ್ನಂದ )ನು ಹೋದಾಗ ಪಹರೆಖುವನು ಸೆಂಗಡ 
ಗಾಡಿಯನ್ನು ತಂದಿರಲಿಲ್ಲವೇ?? 

"ಅಲ್ಲ, ನಾನು ಗಾಡಿಯನ್ನು ನೋಡಲಿಲ್ಲ' 

"ಹಾಗಾದರೆ ಓಡಿಹೋದನೋ?' 

"ಹೌದು, ತಮ್ಮನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಒಂದೇ ಉಸು 
ರಿನಲ್ಲಿ ಓಡಿಹೋದನು: 

(ಸಹರೆಯವನೂ ಅವನೊಡನೆಯೇ ಹೊರಟನೋ? 

ಹೊರಟು ಹೋದನು. 

«ಕೇಚ್ನೀಂದ)ನ ಜತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಹೋದನೆ ? 

"ಇಲ್ಲ ಪಹರೆಯವನು ಮತ್ತೊಂದು *ಡೆಗೆಹೊರ 
ಟು ಹೋದನು. 

4ಪಹರೆಯವನ ನಂಬರು ಗೊತ್ತಿ ದೆಯೇ ? 

«ಗೊತ್ತಿದೆ, ತಿಕ್ಕಿ. 

«ನೀನು ಆ ಮನುಪ್ಯ್ಯನನ್ನ್ನು ಪುನಃ ನೋಡಿದರೆ,ಗು 
ರುತಿಸಬಲ್ಲೆಯಾ? 

ಗುರುತಿ ಸಬಲ್ಲೆ. 

«ಹಾಗಾದರೆ, ನೀನು ಈಗಲೇ ತಾಣೆಗೆಹೋಗಿ 
ರಾಮಕ್ಕೃಪೃ ಬಾಬುವಿಗೆ ನನ್ನು ಹೆಸರುಹೇಳಿ, ಳಃ ನೆನಂ 
ಬರು ವಹರೆಯವನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡಬೇಕೆಂದು ತಿಳ 
ಸು ಆತನನ್ನುನಿನ್ನ ಜತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಾ. 

ಶ್ರೀಕಚಂದ್ರನು ಆ ಕೂಡಲೆ ಸ್ಟೇಪನ್ನಿನ ಕಡೆಗೆ 
ದುಡುದುಡು ಓಡಿಹೋದನು. ದ್ದೇವೇಂದ_) ವಿಜಯನು 


೪೪೫ 


ಹೊರಗಿನ ವಠಾರದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಏನೇನೋ ಯೋ 
ಆನೆಮಾಡತೂಡಗಿದನು. 

ಪ್ರಕೃತ ವಿನತ್ನಿನಲ್ಲಿ ಹಠಾತ್‌ ಕೈಹಾಕಿ ಕೆಲಸ 
ಮಾಡುವುದಾದರೆ, ಕೆಲಸವು ಸವಲವಾಗುವದನ್ತೆ ಬದಲಾ 
ಗಿ ವಿಫಲವಾಗುವದು ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲದೇ ಅನೇಕ್‌ ವಿತ್ತ 
ರೆಂಪರೆಗಳನ್ನೂ ತಂದೊಡ್ಡುವುದು, ಆದುದರಿಂದ ಮೆ 
೪ ಮೆಲ್ಲನೆ ಒಂದಾಗುತಲೊಂದು ಕೆಲಸವನ್ನು ಸಾಂಗವಾಗಿ 
ನೆರವೇರುವ ಉಪಾಯವನ್ನು ಹುಡುಕುವುದು ಒಳ್ಳೆಯದು 
ಪ್ರಕೃತ ಸ್ಥಿತಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಜವಮೆಲೆಯೇ ರೇವ 
ತಿಯನು, ಆಸಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿರಬೇಕು. ಅದರ 
ಲ್ಲಿ ಆವ ವಿಧವಾದ ಸಂಶಯವೂ ಇರಲಾರದು, ಎಂ 
ದು ದೇವೇಂದ್ರನು ಯ್ಗೋಚಿಸಿ ತಿಳಿದನು. 

ಅದಕ್ಕ್ಯಾಗಿಯ್ಲೇ ಹಮೆಲೆಯು ದೇವೇಂದ್ರನಿಗೆ, 
ನನ್ನ ಕಾಗದವು ಓದಿ ಮುಗಿಸುವುದರೊಳಗಾಗಿಯೇ 
ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು ವರಗಿಜೆತನನಾ ಎಗಿ ಮಾಡುವೆನು, ವಂ 
ದು ಕಾಗದದಲ್ಲಿ ಬರೆದಳಲ್ಲವೇ ? ರೇವತಿಯು ಪತ್ತೇದಾ 
ರನ ಹೆಂಡತಿ - ಆಕೆಯನ್ನು ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಪಡಿಸು 
ವುದು ಸಾಮಾನ್ಯವಲ್ಲ. ಜುಮೆಲೆಯು ವಿಷೇಷವಾದ ಸೌ 
ಹಸವನ್ನೀ ಉನಯೋಗಿಬಿ ತನ್ನು ಮನ್ಲೋರಥವನ್ನು ನೆರ 
ವೇರಿಸಿ ಕೊಂಡಿರುವಳು.ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆಕೆಯಾಡಿದಾಟಿ 
ವು ಅಸಾಧಾರಣವಾದುದು. 


vx 


ಹನ್ಸೊ ೦ದನೆಂಶು ಸಂಧಿ, 


ಕಾಯಾ 


(ಸಂಧಾನದಲ್ಲಿ) 

ರೇವತಿಯು ಅಪ್ಲೆ ಟಕ ಬುದ್ದಿ ಮತಿಯಾಗಿರಲಿಲ್ಲ 
ವಾದ ಕಾರಣ ಇಸು ಮೋಸ ಸವನ್ನು ಭೇದಿಸುವುದು 
ಅನಳಿಗೆ ಸಾಧ ಟವಾಗಿರಲಿಲ್ಬ. ಆವನು ನರ್ತಸತಾನವನ್ನು 
ತಂದಿದ್ದ ನೋ, ಅವನು ಸಹಶರೆಯವರು. ಪೋಲೀಸ" 
ಇಲಾಖೆಗೆ ಸೇರಿ $ನನುಅದ) ಅಲ್ಲದೆ ಅದೇಸ ಸಳದ ಸೆ ಕ್ರೇಪನ್ನಿ 
ಗೆ ಸೇರಿದವನಾಗಿ ರಾಮಕ್ಸಪ ನಿರ ತಂ ಬೆಯಲ್ಲಿರ 
ತಕ್ವನನು ಅಂತಹವನಲ್ಲ. ರೇವತಿಯು ಸಂಶ್ಲ್ನೊಹನಡ»ು 
ಮ ವಿರುವುದು? ಬಂಡು ವೇಳೆ ಸಂದೇಸವೇನಾದ 
ರೂ ಇದ್ದಿದ್ದರೆ, ಕಚೆೇಂದ_)ು ವೆಇದಲ್ಲೇ ಓಡಿಬಂದು 
ಇದ್ದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿಬಿಡುತಿದ್ದ ನು, ಆದರೆ ಶಚೀಂ 
ದ್ರನು ಹಾಗೆ ಮಾಡದೆ, ತಾನೇ ಆಕೆಗೆ ಹೊರಟು ಒರು 
ವಂತೆ ಕಾಗದವನ್ನು ಬರೆದಿರುವಾಗ, ರೇನತಿ-ರು ಅದನ್ನು 
ನಂಬದಿರಲು ಕಾರೂ ವೇನು? 

ಇಷ್ಟು ಹೊತ್ತಾದರೂ ಶಚೇೀಂದ್ರನು ಬರಲಿಲ್ಲವ್ಲೇ 
ತಕೆ? ಆತನು ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬರದ ಹಾಗೆ ಜನೆಲೆಯು ಅ 
ಡ್ಲಿಖುನ್ನೇನಾದರೊ ತಂದು ಬಡ್ಡಿರುವಳೇ? ವಿಂದು ಮ 
ತ್ಲೊಂದು ಚೆಂತೆಯು ದೇವೇಂದ್ರನ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂ 
ಡು ಅವನನ್ನು ಕೇವಲ ಅಧೀನನ್ಸಾಗಿ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟೃತು. 

ಕಚೇಂದ್ರ)ನು ಬರದ ಯಾವ ಕಾಗದವುಂಟ್ಲೋ 
ಅದು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಫೋರ್ಜರಿಯು, ಕೇಂದ). 
ಬರದಂತೆಯೊೋ ಇದ್ದ ಕಾಗದವನ್ನು ನೋಡಿ, ರೇವತಿಯು 

7 


ಳಿ 


ಸಹೆಜವಾದುಡೆಂದೆ: ನಂಬಿ ಮೋಸಹೋದಳು. ಮೋಸ 
ಗಾರರು ಕೊಂಚವೂ ಸಂದೇಹಕ್ಕೆ ಆಸ್ಪದಕೊಡದೆ ಕ 
ಚೀಂದ್ರನು ಹೊರಟು ಹೋದನೋೊಲ ಒಂದು ಗಂಟೆಯ 
ಕಾಲ ನಿರೀಶ್ಷಿಸಿ ಕಚ್ಚೇಂದ್ರನ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಒಂದು ಕಾ 
ಗದವನ್ನು ಸೃಷ್ಠಿ ಬನಾಡಿ ರೇವತಿಯ ಕೈಗೆ ತಂದುಕೊ 


ಟ್ರ ಟ್ರ ಬೀಕು. 


ವಿಂತಹ ಭಯಂಕರವಾದ ಚಾತುರ ಲೆ! ಇಂತಹ 
ವಿನತ್ವಾಲದಲ್ಲಿ ದೇವೇಂದ್ರನು ನಿರೀಫ್ಲಸಿಕೊಂಡಿರದ್ದೇ ಮ 
ತ್ಲೋನನ್ನುುತಾನ್ನೊ ಮಾಡಬಲ್ಲನು ? ಕ್ಲಿ ಇದೆ ಯೆಂದು 
ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿಂದಿಲ್ಲಿಗೆ ಓಡಿದರೆ ಬಂದ ಭಾಗ್ಳೃವೇನು ? 
ಅದರಿಂದ ಏನು ಉಪ *ರವಾದ್ದೀತು ? ಯಾರಲ್ಲಿ ಉಪಾ 
ಯವನ್ನು ಯೋಚಿಸಬೇಕು ! ಅಂತಹ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ 
ದೇವೇಂದ್ರನಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ತಿಳದವರಾರು ? 


ಇಂತಹ ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ಸುಮ್ಮನೆ ಯೋಚಿಸುತ್ತ 
ಕುಳಿತರೆ ಆಗ:ವುದೇನು? ಪ್ರಕೃತಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧ ಟ್ಟ ಆವು 
ದಾದರೊಂದು ವರ್ಗವನ್ನು ಹುಡುಕಬೇ ಕಾದುದು ಬು 
ಬಿ ವಂತನ ಕೆಲಸವಾಗಿರುವುದು. 

ದೇವೇಂದ್ರನು ಯೋಜಚಿಬದನು;:. ಅಸಂಭವ! ಜಮೆ 
ಲೆಯು ಕಚ್ಛೇಂದ್ರುನನ್ನು ಹಗಲಿನಲ್ಲಿ ತನ್ನು ಸೊ ಗ್ಲೀನಪಡಿ. 
ಬಕೊಳ್ಗಲು ವಂದಿಗೂ ಸಮರ್ಥಳಲ್ಲ; ತನ್ನು ಬುದಿ ಕೌಕ 
ಬಲದಿಂದ ಆತನನ್ನು ನಿಶ್ಲಿಖಿ ೧ ದೂರ ಮಾಡಿರಬೇಕು; ಆ 
ದುದರಿಂದಲ್ಲೇ ಅವನು ಇಷ್ಟು ಹೊತ್ತಾದರೂ ಹಿಂತಿರುಗಿ 
ಬಂದಿಲ್ಲ. ಪಿಕಾಚೆಖಾದ ಜಮೆಲೆಯು ಸ:ಲಭನಾಗಿ ತನ್ನು 
ಕೆಲಸವನ್ನು ನೆಂವೇರಿಬಿಕೊಂಡುಚಿಟ ಎಳ ಸರಿಯಾದ 


೪೩ 


ಸುಳುವು ಸಿಕ್ಕುವ ವರೆಗೂ ಸಾಲವನ್ನು ನಿರೀಷಿಸುವುದೇ 
ನಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯವು. 

ಕೊಂಚ ಹೊತ್ತಿನೊಳಗಾಗಿಯೇ ಶ್ರೀಕಚಂದ್ರನು 
ಫಿಳನೇ ನಂಬರು ಪಹರೆಯವನನ್ನು ತನ್ನ ಸಂಗಡಲೇ ಕರೆ 
ದುಕೊಂಡು ಬಂದು ಸೇರಿದನು. 

ದೇವೇಂದ್ರವಿಜಯನು ಆ ಪಹರೆ:ಸುವನನ್ನು ಕುರಿ 
ತು, ನೀನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳಿತುಕೊ; ನಾನೀಗಲ್ಲೇ ಬರುವೆ 
ನು, ವಿಂದು ಹೇಳಿ ಶ್ರೀಕಚಂದ್ರನನ್ನು ಹರೆದುಕೊಂಡು 
ಮತ್ತೊಂದು ಕೋಣೆಯೊಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿದನು. ಅಲ್ಲಿ 
ದೇವೇಂದ್ರನು ಶ್ರೀಕನನ್ನು ಕಾರಿತು, ಶ್ರೀಶ, ಗುರುತಿಸಿದೆ 
ಯಾ ವಿಂದನು. 

(ಇವನು ಅವನಲ್ಲ] 

"ನಾನೂ ಆದನ್ನು ಬಲ್ಲೆ ನ)' 

«ಇವನ ಹೆಸರು ಅಬ್ದು ಲ್ಲೂ' 

(ನೀನು ಇವನನ್ನು ಬಲ್ಲೆ ಯಾ?' 

«ಚೆನ್ನ್ನಾಗಿಯೂ ಬಲ್ಲೆ. ಬಾಲ್ಯದಿಂದಲೂ ಇವನನ್ನು 
ನಾನು ನೋಡುತ್ತಿರುವೆನು? 

(ಯತ್ನ್ನಮಾಡಿದರೆ, ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ ಅತಿಯಾಗಿ ಏನನ್ನಾ 
ದರೂ ಮಾಡಬಲ್ಲನ್ನೋ ? 

«ಇಲ್ಲ. 

ದೇವೇಂದ್ರನು ಅಲ್ಲಿಂದ ಹಿಂತಿರುಗಿಬಂದು ಪಹರೆ 
ಯವನನ್ನು ನೋಡಿ ; ಅಬ್ದುಲ್ಲಾ! ಸುಮಾರು ಎರಡೂವರೆ 
ಗಂಟಿಗೆ ಮುಂಚೆ ನೀನು ಎಲ್ಲಿದ್ದೆ ? ವಿಂದ: ಕೇಳಲಾಗಿ 
ಹಹರೆಯವನು, ಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದೆ ನೆಂದುಹೇಳಿದನು. 

ನಿನ್ನ ಮನೆಯಿರುವುದೆಲ್ಲಿ, 


ಳಿ 


««ಈ ರಾಜನ ತೋಟದಲ್ಲಿ, 

«« ಈದಿನ ನೀನು ಏನನ್ನಾದರೂ ಕಳೆದು ಕೊಂ 
ಡಿರುವೆಯೋ?;, 

«ಹೌದೆ, ಮಹಾಕಯ, ಸೊಂಟದ ಪಟ್ಟಯನ್ನು 
ಕಳೆದುಕೊಂಡಿರುವೆನು.,, 

«ಯಾವಾಗ? ಹೇಗೆ ಕಳೆದುಳೊಂಡೆ 17, 

««ನಾನು ಮಲಗಿದ್ದೆ ನು, ಆಗೆ ಒಬ್ಬ ಮನುಪ್ಸುನು 
ಬಂದು ನನ್ನು ಬೆಲ್ಳು ಘಡುವಂತೆ ನನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು 
ತೇಳದನು. ಾನಬೆಲ್ಕು?, ಏಂದು ನನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯು 
ಪ್ರಕ್ಸೆ ಮಾಡಿದಳು. 

«ಇಲ್ಲಿನ ಪೋಲೀಸ್‌ ಸಾಹೇಬರು ಆದನ್ನು ಕ 
ತೊಳೆದು ಮೆರುಗು ವಸಡಬ್ಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದರು. 

«ಯೆಹಮಾನರು ಮಲಗಿರುವರು.,, 

(ಇಂದು ನನಗೆ ವಿರಾಮವಾಗಿರುವುದು. ಪಟ್ಟಿಯ 
ನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡುಹೊೋಗಿ ಮೆರುಗು ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಬಾ, ಎಂದು ನಿಮ್ಮ ಯಜನಾನರು ಹೇಳಿದ್ದರು. 

ಈ ಸವಯ ಬಿಟ್ಟರೆ ನನಗೆ ಅವಹಾಕವಿಲ್ಲ. ಈ 
ದಿನ ಸಾಯಂಕಾಲ ನನಗೆ ವಿಕೇಪಷ ಶೆಲಸವಿರುವುದು. 
ಈ ಹೊತ್ತು ಬಿಟ್ಟರೆ ಇನ್ನೊಂದು ತಿಂಗಳ ವರೆಗೂ ನಾ 
ನು ಈ ಕೆ:ಸದಲ್ಲಿ KA ಹಾಕಲಾಗಲಾರದು. ಇಪ್ಟೃವಿ 
ರುವ್ರದಾದರೆ, ಹುಡುಕಿ. ಈಗಲೇ ತಂದುಕೊಡು, ವಿರಿಡು 
ಗಂಟೆಯೆನ್ನುವುದರೊಳಗಾಗಿ ಮರುಗು ಮಾಡಿ ತಂದು 
ಕೊಡುವೆನು. 

"ನನ್ನು ಹೆೊಡತಿಯು ಅದಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿ ಸೊಂಟದ ಪಟ್ಟ 


ಖಿ 


ಯನ್ನು ಹುಡು ಆತನಕ್ಕೆಗೆ ಕೊಟ್ಟಳು. 


ರಿ 


"ನೀನು ಯಾವಾಗಲಾದರೂ ನಿನ ಎ ಪಟ್ಟ ಯನು ಪಿ 
ಮೆರುಗು ವಾಡಿ ಕೊಡುವಂತೆ ಹೇಳಿದ್ದೆ ಯೋ, ಬ ದೇ 
ವೇಂದ್ರನು ಕೇಳಿದ್ದಕ್ಕೆ, ಬ ಸತ (ಹೇಳಿದ್ದುಂ 
ಟು, ಇದು ಮಾತ್ರ ಆಕ್ಚರ್ಯಕವಾಗಿದೆ? ವಿಂದ, ಉತ್ತರ 
ವಿತ್ತನು. 

ದೇ_-_ಅದು ಹೇಗೆ? 

ಸ್ಲುನಾನು ನಿದೈೆಯಿಂದೆದ್ದ ಈ ಇಡಲೇ, ನನ್ನ ಹೆಂ 
ಡತಿಯು ನಡೆದುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಾಂಗವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದಳು. ಹೆ 
ಲವು ದಿನಗಳ ಹಿಂದೆ ನನ್ನ ಬೆಲ್ಬನ್ನು ಪಾಲಿಪ್‌ (Polish) 
ಮಾಡಿಕೆ ಇಡುವಂತೆ ನೀಲೂ ಮೇಸ್ತ್ರಿಗೆ ಹೇಳಿದ್ದೆ ನು. ಆದ್ದ 
ರಿಂದ ಆತನ್ನೊ ಬಂದು ಬೆಲ್ಬ್ಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿರ 
ಬೇಕೆಂದು ತಿಳಿಡೆನು. 

ದೇ-_-ಆಷಮೆಂಲೆ. 

ಪ. ತಾನು ಅಲ್ಲಿಂದೆನ್ನು ನೀಲೂ ಮೇಸ್ತ್ರಿ ಯಮನೆಗೆ 
ಹೋಗಿ, ಬೆಲ್ಮ್ರನು. ಈೇಳದೆನು. ಅನನು ಚಮಕಿತ 
ನಾಗಿ, ಬೆಲ್ಟಿನ ವಿಚಾರ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿ 
ದನು. 

ದೇ .ಯಾನ ಮನುಷ್ಯನು ನನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯಿಂದ 
ಪಟ್ಮ್ಯಯನ್ನು ತೆಗೆದು ಕೊಂಕು ಹೋದನೋ, ಆತನ ಚ 
ಹರೆಯು ಎಂಥದೆಂಬುದು ನನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯು ಹೇಳ 
ಬಲ್ಲಳೇ? 

ಪ ಹೆಂಡತಿಯು ಹೇಳಿದ ಚಹರೆಯೆಲ್ಲವೂ ನೀಲೂ 
ಮೇಸ್ವ್ರಿಯನ್ನು ಹೊೋಲುತಿದ್ದ ರಿಂದಲೆ, ನಾನು, ನೀಲೂ 
ಮೇಸ್ಟಿಯ ಹತಿರ ಹೋಗಿ ವಿಚಾರಿಸಿದ್ದು. 

ದೇ ಈಗ ನಿನ್ನು ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇನು? 
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ಪ-ನನ್ನು ಆಭಿರ್ರಾಯವೇನು? ನಾನು ನೀಲೂ ಮೇ 
ಸಿಯನ್ನು ಹತ್ತು ವರ್ಷಗಳಿಂದಲೂ ಬಲ್ಲೆ ನು, ಅವನು 
ಬಲುಯೋಗ್ಯೂನು. ಅನನು ಆಗ ತಾಳಿಯ ಮೇಲೂ ಧ 
ರ್ಮ ದನೇಲೂ ಆಣೆ ಸನ್ನು ಇಟ್ಟು. ಬೆಲ್ಟಿನ ವಿಚಾರ 
ವೇ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿ, ನಾನು ಅದನ್ನು ಹೇಗೆ 
ನಂಬದಿರಲಿ? 

ದೇ. ನಿನ್ನ ಹೆಂಡತಿಗೆ ಮೋಸಮಾಡಿ, ಯಾರೊ 
ಪಟ್ಟಿಯನ್ನು ಅನಹರಿಬಕೊಂಡು ಹೋಗಿರಬೇಕೆಂದು ಬೊ 
ಧೆಯಾಯಿ.ತೋ? 

ಪ.ಅಹುದು, ಈಗ ನನಗೆ ಚೆನ್ಸಾಗಿಯೂ ಬೋಧೆ 
ಯಾಯಿತು. 


ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಸಂಧಿ, 


(ಕಟೀಂದ್ರನ ಪ್ರವೇಶ) 

ದೇವೇಂದ್ರ) ವಿಜಯನು ಆ ಕೂಡಲೇ ಮೋಸಗಾರ 
ರನ್ನು ಅನುಸಂಧಾನ ಮಾಡುವುದಕೆ ಸಿದ್ದನಾಗಲು ತಕ್ಕ್‌ 
ಏರ್ಪಾಡನ್ನು ವಾಡಲಾರಂಭಿನದರು, ಕಬ ಫನನ್ನ 
ನಿರ್ಮಿಸುತ್ತಾ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕಾಲವನ್ನು ಕಳೆವುದು ಕ್ರೇಯ 
ಯಸ್ಸ್ಯ ರೆವಲ್ಲವೆಂದು ತ೪ದು. ದೇವೇಂದ್ಯನು ಕಪಟ ವೇಷ 
ಈ ಧಾರಣಮಾಡಿ ಹೊರಗೆ ಹೊರಡಲು ಸಿದ್ದನಾದ ಕೂ 
ಡಲೇ ಹೊರಗೆ ಯಾರೋ ಒಂದ ಕಬ್ಬವಾಯಿತು. ಯಾರಿರ 
ಬಹುದೆಂದು ದೇವೇಂದ್ರನು ಊಹಿಸುವುದರೊಳಗಾಗಿಯೇ, 
ಕಚ್ತೀಂದ್ರನು ಅವನ ಮುಂದೆ ಬಂದು ನಿಂತಿದ್ದ ನತಿ. ಆಸ್ಪ 
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ಣ£ಮವೇ ದೇವೇಂದ )ನು ಕಚೀಂದ )ನ ವರಡು ಕಗ 
ನ್ಸೂ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಕೊಠಡಿಯೊಳಗೆ ಪ್ರವೇಶ ಮೂಡಿ 
(ಶಚೀಂದ್ರ ! ವಿಸಯವೇನು ? ನಿನಗೇನು ಸಂಭವಿಸಿತು ?, 
ವಿಂದು ಕೇಳಿದನು. 

ಕಚ್ನೀಂದ್ರಅಲ್ಲಿನವರೆಗೂ ನಾನು ಜ್ಞಾನತಪ್ಪಿ ಬಿ 
ದ್ದಿದ್ದೆನು ; ಯಾವನೋ ಒಬ್ಬನು ಹಿಂದಿನಿಂದ ಬಂದು ದೊ 
ಣ್ಣೈಯಿಂದ ಬಲವಾದ ಪಟ್ಟನ್ನು ಹೊಡೆದನು. 

ದೇವೇಂದ್ರ-ಯಾವಾಗ ? ಎಲ್ಸಿ? 

ಕ. -ನದ್ಯ ಸರೋವರದ ದೊಡ್ಡ ರಸ್ತೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಹಾಲುದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಗ. 

ದೇ ಐಟು ಬಿದ್ದಿದ್ದೆಲ್ಲಿ ? 

ಕ._.ತಲೆಯ ಮೇಲೆ, 

ದೇ ಹೊಡೆದವನಾರು ಬಲ್ಲೆಯ ? 

ಕಠ--ನಾನು ಅವನನ್ನು ನೋಡಲಿಲ್ಲ, ಆಗ ಅಲ್ಲಿ ಯಾ 
ರು ಯಾರು ಇದ್ದರೋ, ಅನರ ಬುಯಿಂದ, ಹೊಡದವನು 
ಮುಸಲಮಾನನೆಂದು ಕೇಳಿದೆನು. 

ದೇಅವನು ಓಡಿಹೋದನೋ ? 

ಕ--ಹಿಡಿಹ್ಸೋದನು. 

ದೇ ನಿಟುಬಿದ್ದಿ ರುವದು ಎಲ್ಲಿ ನೋಡೋಣ; ತಲೆ 
ಯೇ ನೂ ಬಡೆದು ಹೋಗಲಿಲ್ಲವಪ್ಮೇ ? 

ಕಲ್ಲ ಮೇಲಿನ ಚರ್ಮವು ಕತ್ತು ಹೋಗಿ ರಕ್ತ 
ವು ಬಂದಿರುವುದು.ವೆಟ್ಟು ಬಲವಾದುದಲ್ಲ-ಡಾಕ್ಟ್ಟ್‌ರ್‌ವ)ಜೇಂ 
ದೃಲಾಲನ ಡಿರ್ಸೈಸರಿಯ ಮುಂದೆ ಜ್ಞಾನತಪ್ಪಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದೆನು; 
ಡಾಕ್ಟರು ಆಗ ಅಲ್ಲಿಯೆ ಇದ್ದನು. ಡಾಕ್ಟರು ನನ್ನು ಅ 
ವಸ್ಕೃಯನ್ನು ನೋಡಿ, ನನ್ನುನ್ನು ಡಿರ್ಸೆಸರಿಯೊಳಗೆ ತೆ 
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ಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ತಲೆಯನ್ನು ತೆೊಳೆದು ರಕ್ತವು ಸೋ 
ರದಂತೆ ಚಪಧನನ್ನು ಹಾಕಿದನು. ಹೇ ಗಾದರೂ ಆಗಲಿ, 
ನಮ್ಮತ್ತೆಗಾಗಿ ಹುಡುಕುವುದಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ - ನಮ್ಮ್ಮತೆ, 
ಯೆಲ್ಲಿ? 

ದೇ ಇಲ್ಲ, ಮನೆಯಲ್ಲಿಲ್ಲ. 

ಕ. .ಹಾಗೆಂದರೇನು? 

ದೇ--ಠಕ್ಟರೆ ಬಬ್ಬ ಮನುಸ್ಸ[ನನ್ನು ಕಳುಹಿಸ 
ಕೊಟ್ಬದ್ದರು' ನನ ಸೆ ಹೆಸರಿಸಿಂದ ಕಾಗದವೊಂದು ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಬರೆಯಲ ಟ್ರೈದ್ದಿ ತು, 

ಕ_.ಹಾಗಾದರೆ ಅತ್ತೆಯು ಜುಮೆಲೆಯ ಕೈಗೆ ನಿ ತ್ಥ್ವಿ 
ಬಿದ್ದಳೇ? 

ದೇಜುಮೆಲೆ ಅಲ್ಲದೆ ಮತ್ತಾ ರು ಈ ಸಾಹಸವ 
ನ್ನು ಮಾಡಬಲ್ಲರು? ಮತ್ತಾರಿಗೆ ಈ ಧ್ಯ ವುಂಟು? ಯಾರು 
ತಾನೇ ದೇವೇಂದ್ರ ನಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ಚಾತುರ್ಭದ ಆಟವನ್ನು 
ಆಡಬಲ್ಲರು? ನಾನ್ನೀಗಲ್ಲೇ ಹೊರಡುವೆನು. 

ಕ್ರ ಎಲ್ಲಿಗೆ? 

ದೇ--ರಾಜನ ತೋಟದಲ್ಲಿರುವ ನೀಲೂ ಮೇಸ್ತ್ರಿ 
ಯ ಮನೆಗೆ. 

ಕ__ಮಾಮ ! ಆಲ್ಲಿಗೇತಕೆ? ಏನಾಗಿದೆ? ಏನಾಗಿದೆ 
ಯೆಂಬುದನ್ನು ನನಗೆ ಕೊಂಚ ತಿಳಿಸು. 

ಡೇ-_ನಹರೆಯವನಾದ ಅಬ್ದು ಲ್ಲನ ಸೊಂಟದ ಪಟ್ಟ 
ಯೊಂದು ಗೈೈರ್‌ವಿಲೆಯಾಗಿದೆ, ಅ೦ನ್ನು ಪಾಲಿಪ್‌ ಮಾಡುವು 
ದಕೆ ಕ ನೀಲೂಮೇಸ್ರ್ರ್ಯ ಗೆ ತೊಡ.ವುದಾಗಿ ಹೇಳಿತ್ತು “ಅಬ್ಬು ಲ್ಲನಿ 
Be ಲ್ಲದೆ, ಅವನ ಹೆಂಡತಿಯಿಂದ ನೀಲೂ ಅದನ್ನು “ಗೆ 
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ದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಈಗ ಕೇಳದರೆ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳು 
ವನು, ಈಗ ನಮಗೆ 

ದೇವೇಂದ್ರನ ಮಾತು ಪೂರೈಸುವುಎರೊಳಗಾಗಿ ಹೊ 
ರಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕಬ್ಬ ವಾಯಿತು. ಆ ಕೂಡಲೇ ಶ್ರೀ 
ಕಚಂದ್ರನು ಒಂದು ಕಾಗದವನ್ನು ಪ್ರೌಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂ 
ಡು ಬಂದು, ಅದನ್ನು ದೇವೇಂದ್ರನ ಸೈೈಯಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟನು. 


ಹದಿಮೂರನೆಯ ಸಂಧಿ. 
(ಜಮೆಲೆಯ ಎರಡನಿಯ ಪತ್ರ) 


ದೇವೇಂದ್ರ ವಿಜಯನು ಆ ಕಾಗದವನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ ಹಿ 
ದತೊಡಗಿದನು. 
ಸತ 
ದೇವೇಂದ್ರ ವಿಜಯ! 
ನನ್ನು ಹೆಂಡತಿಯ) ಮತ್ತೆ ನನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದ 
ರುವಳು. ನಾನಾಕ್‌ಯನ್ನು ಬಿಡುವುದೂ, ಬಿಡಬಿರುವುದೂ, 
ನಿನ್ನುಧೀನವಾಗಿರುವುದು. ಚೂಗ ಅವಳು ನನ್ನ ಔಪಧದ 
ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಅಚೇತನಳಾಗಿ ಬಿದ್ದಿ ರುವಳು. ಆಕೆಗೆ ಈ 
ಚವಧದ ವೇಗವನ್ನು ಹೋ ಗಲಾಡಿಸಲೋಸುಗ ಬೇರೊಂ 
ದು ಬಿಪಧವನ್ನು ಸಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕೊಡುವುದಾದರೆ ನಿನ್ನ ಹೆಂ 
ಡತಿಯ ಪ್ರ್ರಾಣಳ್ಕ್ಯೇನೂ ಅಪಾಯವಿರುವುದಿಲ್ಬ. ಆಕೆಯ 
ಜೇವನ ಮರಣಗಳು ನಿನ್ನ ಕೈೈಯ್ಲಿರುವವು ಅವಳು ಬ 
ಬದುಕುವಳೋ ಅಥವಾ ಸಾಯವಳೊೋೋ ಅದನ್ನು ನೀನು 
ಬಲ್ಲೆ. 
[ae 
$ 
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ಒಂದುವೇಳೆ ನಾನು ಆಜ್ಞಾನಾನಸೆ ಎಯಲ್ಲಿರುವಅವಳ 
ನ್ನು ನಿನ್ನ ಕೈಯನ್ಲಿ ಸಮರ್ಪಿಸುವುದಾದರೆ ಯಾವ ಡಾಕ್ಸ್‌ 
ರೇ ಆಗಲಿ, ಯಾವ ವೈದ್ಯುನೇ ಆಗಲಿ, ಬಹು ಮಾತಿನಿಂ 
ದೇನು? ಅಕ್ಕಿನ್ನೀದೇಎತೆಗಳೇ ಆಗಲಿ, ಆಕೆಯನ್ನು ಬದುಕಿ 
ಸಖಕೊಳ್ಳಲಾರರು. ಆಕೆಯನ್ನು ಪರೀಶ್ಚಿಸಿದವರೆಲ್ಲರೂ ಆತೆ 
ಯನ್ನು ಮೃತಳೆಂದೇ ಹೇಳುವರು; ಆದರೆ, ಆಕೆಯು ಬ 
ದುತಿರುವಳು 


ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ನನ್ನದೊಂದು ಪಠಾತಿರುವುದು, ನನ್ನುವಿಪಯ 
ವನ್ನುನೀನುಚೆನ್ನಾಗಿಯೂ ಸರಿಪಡಿಸಿ ಕೊಂಡಿರುವೆ, ನನ್ನ ಮಾ 
ತೇನೆೊಖೂದನ್ನೂ ನೀನು ಬಲ್ಲೆ. ನನ್ನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಆಕೆ ಮ 
ತ್ಲು ನಿರಾಕೆ ಇವೆರಡೂ ಸೇರಿಕೊಂಡು ನನ್ನು ನ್ನು ಸಂಧ್ಯ 
ಮಾಡುತಲಿರುವವು. 


ಈದಿನ ರಾತ್ರಿ ಹನ್ನ್ಕೂಂದು ಗಂಟಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ 
ವಾಲಿಗಂಜೆನ ತೋಟದ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ನೀನುನೋ 
ಡುವ, ಲಾಹಿಡಿಯವರ ತೋಟದ ಪಶ್ಚಿಮ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿರು 
ವ ಮನೆಯ ಬಳಿ ತಾಣಿಸಿಕೊ್ಯುವೆನು, ನೀನು ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಬರುವಾಗ ಸಂಗಡ ಯಾನ ವಿಧವಾದ ಅಸ್ಪ ಕಸ್ಮ್ಯಗಳ 
ನ್ನೂ ತರಬಾರದು, ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದಕೂಡಲೆ, ಯಾ 
ರ ವೂತನ್ನೂ “ಆಡದೆ ನನ್ನಹಿಂದೆಯ್ದೇ ಬರಬೇಕು. ನಾನು 
ನಿನ್ನನ ೩ ಎಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವೆನೋ, ಅ 
ಲ್ಲಿಗೆ ನೀನು ಬರಲು ಸಿದ್ಧನಾಗಿರಬೇಕು. ನಿನ ಹೆಂಡ 
ತಿಯನ್ನು ನಾನು ಬಿಡಲೋಸುಗ, ನಮಿ ೬ಬ ಬರಗ ಒಂ 


ದು ವಿಧವಾದ ಕರಾರಾಗಬೇಕೆಂದು ನಾನು ಇಸ್ಟ ಸಟ್ಟರು 
ವೆನು. 
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ನೀನು ಬರುವಾಗ ಯಾರನಾ ೩ರರೂ ಕರೆದು ಕೊಂ 
ಡು ಬರುವುದಾದರೆ ನನ ಎನ್ನು ನೀನು ನೋಡಲಾರೆ ನೀನು 
ನನ್ನನ್ನು ಪೋಲೀಸಿಗೆ ಹಿಡಿದು ಕೊಸುವುದಾಗಲಿ, ಮತ್ತಾವ 
ವಿಧವಾದ ತೊಂದರೆಯನ್ನು ಂಟುಮಾಡುವುದಾಗಲಿ, ಯೋ 
ಚಿಸಿದ”, ನಿನ್ನು ಹೆಂಡಶಿಖಬ ನಿಸ್ತಹಾಯಳಾಗಿ ವಿಶೇಷ 
ವಾದ ಯಾತನೆಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿ ಉರಿದು ಉರಿದು ಸಾ 
ಯುನಳು. ಯಾರೂ ಆಕೆಯನ್ನು ಬದುಕಿಸಿಕೊಛಲಾರ 
ರು, ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಾದರೆ 
ನಿನ್ನು ಹೆಂಡತಿಯು ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಸಾಯು ರಳು, ಇದನ್ನು 
ಮಾತ್ರ; ನೀನು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ತಿಳಿ. 

ಯಾವ ಸ್ಲಳದಲ್ಲಿ ನಾನಿಬ್ಕೃರೂ ಸಂಧಿಸಜೇಕೆಂದು 
ಏರೆದಿರುವನೆ.€. ಅಲ್ಲಿ ಆಕಾಲಕ್‌ ಸರಿಯಾಗಿ ನಾನೊಬ್ಬ 
ಳೇ ಬಂದು ಸೇರುವೆನು. ನಿನ್ನೊಡನೆ ನಾನು ಯಾವ 
ವಿಷಯವನ್ನು ಆಡು ನೊ ಅದನ್ನು ನೀನು ಸಮ್ಮತಿ 
ಸದ್ದೇ ಹೋೊಡೆಖಾದರೆ, ಮುಂದಿನ ಫಲವನ್ನು ಕುರಿತು 
ನಾನು ತಿಳಿಸಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ.ನಿನಗೆ ಯಾವ ಐಧದಲ್ಲಿಯ ಅನಿ 
ಪ್ಪೃವುಂಟಾಗಲಾರದೆಂದು ನಾನು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮೂಡಿ ಹೇಳಾವೆ 
ನು.ನೀನು ಬನ ಬಂದೆನೆಂದುಯೋ ಚಿಸೆಬ್ಲೇ ಕಾದುದೇನೂ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ನಾನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಮಾಡುವಪಾರ್ಥನೆಯ ಮು 
ಗಿದ ಬಳಕ ನೀನು ಬಸ್ಬಿದರ4 ಸರಿಬಪ್ಪಿದಿದ್ದರೂ ಸಗ್ಮಿನಿ 
ನ್ನು ಮನೆಗೆ ನೀನು ನಿರಾತಂಕವಾಗಿ ಹೊರಟು ಹೋಗಬಹು 
ದು.ನೀನು ಮನಗೆ ಹೋಗಿ ಸೇರುವ ವರೆಗೂ ಜುಮೆಲೆಯತಿ 
ನಿನ್ನನಿಪಯದಲ್ಲಿ ಕೆಟ್ಟದ್ದನ್ನು ಖಿಣಿಸು ವುದಿಲ್ಲ, ಇಪ್ಟ್ಟೇಕೆ,ಮ 
ತ್ಲಾನ ಶತ್ಯುವಿನ ದೆಸೆಯಿಂದ ನಿನ್ನು ಬಂದು *ೂದಲಿಗೆ 
ಅನಾಯ ಸಂಭವಿಸುವುದಾದರೂ, ಜಮೆಲೆಯು ಪ್ರಾಣವ 


೫೬ 
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ನ್ನಾದರೂ ಒಪ್ಪಿಸಿ, ಅದರಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಉದಾರ 
ಮಾಡುವಳು. 

ನೀನೇ ಈಗ ನಿನ್ನು ಹೆಂಡತಿಯ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ರಕ್ಷಿ 
ಸಿಕೊ, ಹೇಗೆ ರಸ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳದ ಕೆಂಬುದನ್ನು ನಾನು ಈಗ 
ಹೇಳಲಾರೆ. ರಾತಿ) ಹನೆಸ್ಯಾ ೦ದು ಗುಟೆಗೆ ಸರಿಖೂಗಿ ನನ್ನ 
ನ್ಬು ನೋಡಿದರೆ ನಾನು ತತ 

ಜ್ಞಾಸಕವಿರಲಿ, ನಿನ್ನು ಹೆಂಡೆಶಿಯು ಆರಾಳುದ್ದ ನೀರಿ 
ನಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರುವಳು. 


ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಬಲ್ಲೆ ! ಜುಮೆಲೆ, 


ಹೆದಿನಾಲ್ಲನೆಯ ಸೆಂಧಿ. 


ರೀತಿಯಾಗಿ ಬರೆದಿದ್ದ ಕಾಗದವನ್ನು ಓದಿದ ಕೂ 
ಡಲೆ ದೇವೇಂದ/ನ ಮುಖನುಗ೧ಹೆಬವು ಕಂಗೆಟ್ಟು. ಮಾ 
ಖದಲ್ಲಿ ಕೊಂಚವಾದರೂ ರಸವೆಂಬುದು ಇರಲಿಲ್ಲ. ದೇ 
ವೇಂದ್ರನು ಶ್ರೀಕನನ್ನು ನೋಡಿ, «ಶ್ರೀಕ, ಈ ಕಾಗದ 
ವು ನಿನಗೆಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿತು ?ನಿಂದು ಕೇಳಿದನು. 

ಶ್ರೀಕಿ ಮನೆಯ ಮುಂದುಗಡೆ. 

ದೇ---ಯಾರು ಕೊಟ್ಟರು ? 

ಶ್ರೀ ಬಬ್ಬ ಚಿಕ್ಕಹುಡುಗನು. 

ದೇ.__ಅವನಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಬಗೆ ಹೇಗೆ, ಕೇಳಿದೆಯ? 

ಶ್ಯೀ__ಕೇಳಿದೆ, ಒಬ್ಬ ವುುದುಕಿಯು ಬಂದು ಇ 
ದನ್ನು ಸೂ ಮನೆಗೆ ಕೊಡೆಂದು ಹೆಳಿ, ಅನನ ಕೆಯ 
ಲ್ಲಿ ಬಂದು ಹ ರೂಪಾತಾನ್ನು ಇಟ್ಟ್ಬುಹೊರಟು ಹೋ 
ದಳಂತೆ, 


೫೩ 


ದೇ_-ಬಳ್ಳೆ ಯದು, ಈಗ ನೀನು ಹೊರಡು, 

ಶ್ರೀಕಚಂದ್ರನು ಹೊರಟು ಹೋದನು. 

"ಘೂ ಹಾಗದನನ್ನು ಹದು, ಖಂದು ದೇವೇಂದ್ರನು 
ಹೆಸಳೆಲಾಗಿ, ಕಚೇ೧ದ್ರನು ಹಾ ಗದವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, 
ತನ್ನೊಳಗೆ ತಾನೇಓದಿ "ಮಾಮ, ಹಾಗಾದರೆ ತಾವು ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೋಗುನಿರಾ' ವಿಂದುಕೇಳಿದನು. 

ದೋ_ಅಹುದು, ಹೋಗದೇ ಇದ್ದರೆ ಆದೀತೆ. 

ಶ--ಹೋಗಿ ಏನು ಮಾಡುವಿರಿ? 

ಹೋಗದೇ ಮಾಡುವುದೇನು? 

«ಹೋಗಿ ತಾನೇ ಮಾಡುವುದೇನು? 

«ಯ'ಮೆಲೆಯು ಕಾಗದದಲ್ಲಿ ನಿಜವಾದುದನೆ ಪ್ಲ ಬರೆ 
ದಿರುವಳು, 

(ಇದರ ಸತ್ಯವೂ, ಆಕೆಯ ಉಳಿದ ಸತ್ಯ್ಯದಂತೆಯೇ, 

«ಈ ಹಾಗದದಲ್ಲಿ ಅವಳು ಸಕವನ್ನೇ ಬರೆದಿರುವಳೆಂ 
ದು ನನಗೆ ನಂಬುಗೆಯುಂಟು, 

"ಹಾಗಾದರೆ ತಾವು ಆಫಿಗೆ ಹೋಗುವಿರಿ? 

ಹಾದು, ಹೋಗುವೆನು, 

"ಅವಳು ತಮ್ಮನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವಳೆಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾ 
ಡಿಲ್ಲವೇ। 

"ಅಹುದು, ಅದನ್ನು ನಾನು ಬಲ್ಲೆನು, ನನ್ನ ಮನದ 
ಲ್ಲಿರುವುದು, 

"ಅಮೊ ಬ್ಬರನ್ನೇ ಅಲ್ಲ, ಅತ್ತೆಯನ್ನೂ, ಶ್ರೀಕನನ್ನೂ 
ಮತ್ತು ನನ್ನುನ್ನೂ , 

ನಿಜ 


ವಾಮ! ಇದು ಜುಮೆಲೆಯೃ ಹೊಸತಂತ್ರ್ರವ್ರ, 


೫ 


ಇದರಿಂದ ಅತ್ತೆಯನೂ ೩ ತಮ್ಮನ್ನೂ ಮೊದಲು ಕೊಲ್ಲ 
ಬೆ(ಕೆಂದಿರುವಳಾ. 

(ಇದನ್ನು ನಾನು ನಂಖಬುವೆನು, 

«ಹಾಗಿದ್ದರೂ ತಾವುಹೋಗುವಿರಿ? 

«ಹಾಗಿದ್ದ ರೂ ಹೋಗುವೆನು. 

ನನ್ನನ್ನು ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೊಗುವು 
ದಿಲ್ಲವೇ ? 

(ಇಲ್ಲ 

ಅದೇ ಶಕೆ? 

ಈರೆದುಕೊಡುಹೋದರೆ ನನ್ನಮನೋಭಿಪ್ರಾಯವ 
ನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನೆರವೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಆಗಲಾರದು. 

ಆಭಿಪಾಯವೇನು ? 

ಸಾಲಕ್‌ಮದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವೂ ಗೊತ್ತಾಗುವುದು, ಈಗ ಇ 
ಷ್ಟು ಸಾಕು; ಇದು ಮಾತ್ರ ನಿನಗೆ ತಿಳಿದಿರಲಿ, ಡಾಕಿನಿಯು ನಿ 
ನ್ಲುನ್ನು ಬರಮಾಡಿ ಕೊಳ್ಳುವುದು, ಅವಳಮೃತ್ಯುವನ್ನು ಬ 
ರಮಾಡಿಕೊಂಡಂತೆಯೇಸರಿ, ಅನಳೆಗೇನೋ ವಿನಾಕಕಾಲ 
ವು ಬಂದೊದಗಿದೆ. 

«ಮಾಮ, ತಾವು ಅವಳಮೂಾತಿಗೆ ಸಮ್ಮ ತೆನಡುವಿರಾ ? 

"ವಿಪಯವೇನೆಂಬುದನು ವಿ ಮೊದಲು ತಿಳಿದು ಕೊಳ್ಳು 
ವೆನು. 
ಅನಂತರ ವಿಷಯವನ್ನು ಜೆಜ್ಞಾಸೆಮಾಡುನೆನು. 

(ನಾನು ಈಗ ಏನು ಮಾಡಬೇಕು, 

(ಏನೂ ಇಲ್ಲ, 

"ಬಹಳ ಕಪ್ಪ್ಪವಾದ ಈೆಲಸ, 

"ನಾನು ಅದನ್ನು ಬಲ್ಲೆ - ತಾಳು, ಹೇಳುವೆನು 


ರ್ಜ 


"ಹೇಳೋಣಾಗಲಿ. 

(ಸಾಯಂಸಕಾಲವಾಗಿ ಒಂದು ಗಂಟೆಯಾದಮೇಲೆ, 
ನೀನು ಭಿಹ್ಟುಕನಂತೆ ವೇಪವನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ತೋಟಿ 
ದೊಳಗೆ ಪೃವೇಕಮಾಡು, ಅವಳು ಯಾವ ಮನೆಯಹತ್ತಿರ 
ಬರಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿರುವಳೋ, ಆ ಮುುಯಹತ್ತಿರವಿರುವ 
ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಗಿಡದಮರೆಯಲ್ಲಿ ಅವಿತುಕೊಂಡಿರು, 
ಯಾರು ವಿನುಮಾಡುನರು , ಯಾರು ವಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವ 
ರು, ವಿಂಬುದನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿರು,ಯಾರೂ ನಿನ್ನನ್ನು ನೋ 
ಡದಂತೆ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದಿರು, ನಾನು ರಾತ್ರಿ ಹನ್ನೊಂದುಗಂ 
ಟಿಗೆ ಅಲ್ಲಿಗೆಹೋಗುನೆನು. 

(ಆಯುಧವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳದೇ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗು 
ವಿರೇನು? 

"ಆಯುಧವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳದೇ ನಿಮ್ಮ ಮಾಮ 
ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಮನೆಯಿಂಡ ಹೊರಗೆ ಹೊರಟವನೇ 
ಅಲ್ಲ. --ಹೊರುಡುವವನೂಅಲ್ಲ, ನಾನು ಜುಮೆಲೆಯ ಹಿಂದೆ 
ಯಾವಾಗ ಹೊರಡುವೆನೆ ಸೋ, ಆಗ ನೀನೂ ನನ್ನಹಿಂದೆ 
ಗೋಚರವಾಗದಂತೆ ಹೊರಟು ಬರುತ್ತಿರು. ನೀನು ಮಾ 
ತ್ರ ಬಹಳ ವಿಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ಬರುತ್ತಿ ರಬೇಕು, ಯಾರೂ 
ನಿನ್ನನ್ನು ನ್ನೋಡುವುಡಕ್ಕೆ ಆಸ್ಪದವಾಗಬಾರದು. ನಾನು 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವಾಗ ನನ್ನ ಹೇಬಿನಲ್ಲಿ ಭಾರವಲ್ಲದ ಧಾನ್ಯ 
ವನ್ನು ತುಂಬಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವೆನು, ನಾನು ಹೋಗು 
ವ ಸ್ಥಳದಲ್ಲೆ ಲ್ಲೂ ದಾರಿಯಿಂದುದ್ದ ಕ್ಕೂ ಕಾಳಗನ್ನು ಚೆಲ್ಲಿ 
ಕೊಂಡು ಹೋಗುವೆನು, ನೀನು ಆ ಧಾನ್ಯಗಳ ಗುರುತ 


ನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡೇ ನನ್ನುನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿಕೊಂಡು ಬ 
ರುತ್ತಿರು. 


೩.೦ 


«ಬೇಷ್‌ ಬೇಪ್‌. 

«ಜಮೆಲೆಯು ಬಹಳ ಯೋಚನಾನರಳು, ಬಹಳ 
ಚತುರಳು, ಆವಳು ತನ್ನ ಮಾರ್ಗವನು ಸ ಮೊದಲು ಪರಿ 
ಪ್ಯೂರ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳದೆ, ಅದರಲ್ಲಿ ಬಂದು ಹಜ್ಜೆಯನ್ನೂ 
ಇಡಳು, ತನಗೆ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ವಿವತ್ತೂ ಬರುವುದಿಲ್ಲ 
ವೆಂದು ಮೊದಲು ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡ, ಅನಂತರ ನನಗೆ 
ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿಸಿರುವಳು, ನನ್ನ ಕೆ $್ರಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದುಸಲ 
ಬಿಕ್ಕಿದ ಮೇಲೆ ಉಳಬಾಳಲ್ಲವೆಂದು ಅವಳು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಯೂ ಬಲ್ಲಳು. ನನ್ನಲ್ಲಿ ಹೊಂಚನೂ ದಯೆ ಯೆಂಬ.ದಿಲ್ಲವೆಂ 
ದು ಆಕೆಯು ತಿಳಿದಿರುವಳು. ಅನಳು ಆತ್ಮರಹ್ನಣೆಗಾಗಿ 
ವಿಪು, ಬಂದೋಟುಸ್ತು ಮಾಡಿಟ್ಟು ಈಕೊಂಡಿರುವಳು ಅವಳಿಗೆ 
ಯಾರು ಸಹಾಯಕರು, ಎಂಬುದನ್ನು ನೀನೇ ನೋಡುವೆ. 
ನಾನು ಹೇಳಿದಹಾಗೆ ಧಾನ್ಮವನ್ನು ಗುರುತಿಸಿಕೊಂಡು 
ಬಂದರೆ ನಾನು ಹೋಗುವ ಸ್ಟಾ ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತಾಗು 
ವುವು. ನಾನು ವಿಲ್ಲಿಯಾದರೂ ನಿಲ್ಲುವುಡಾದರೆ ಅಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ 
ನು ವ ನಾನು ನಿರೀಶಸಿಕೊಂಡಿರುವೆನೆಂದು ನೀನು ತಿಳಿದಿ 
ರು; ಅಲ್ಲಿ ನಾನು ನಿನಗೆ ಇಂಗಿ ಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸದೇ ಅಲ್ಲಿಂ 
ದ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೊರಡುವುದ ಳ್ಮ್ಯಾಗಲಾರದು. 


« ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಇಂಗಿತವನ್ನು ತೋರಿಸು 
ವಿರಿ? 

«ಯಾವಾಗ ನಾನು ಮೇಲೆ ಮೇಲೆ ಎರಡುಸಲ ಪಿ 
ಸ್ಲೂಲನ್ನು ಹಾರಿಸುವೆನೋ, ಆಗ [ನೀನು ನನ್ನ ಹತ್ತಿರ ಬರ 
ಬೇಕು. ನೀನು ಪಿಸ್ಕೂಲಿನ ಕಬ್ಬವನ್ನು ಎಲ್ಲಿನ ವರೆಗೂ 
ಕೇಳುವುದಿಲ್ಲವ್ಲೋ, ಅಲ್ಲಿನ ವರೆಗೂ ನಿನ್ನಿಂದ್ದೇನೂ ಕೆಲ 


೩೧ 


ಸ ವಿರುವುದಿಲ್ಲವಾಡುದರಿಂದ ನೀನು ಇದ್ದಲ್ಲಿಯೇ ನಿರೀಷಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿರಬೇಕು. 


«ಸರಿಸರಿ, ನಾನು ತಮ್ಮ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆಯೇ ಕೆಲಸ 
ಮಾಡುವೆಟು. 


(ಶಚೀಂದ;/! ನಮ್ಮ ಜೇವಿತ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇದುಸಹಜ 
ವಾದ *ೆಲಸವಾಗಿ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಉಡ ಪ್ರಮು 
ವಿನಲವಾಗುವುದಾದರೆ, ನಮ್ಮಗಳ ಮ ತವು ಅನಿವಾ 
ರುವಾದುದು., ನಾವು ಇಂದಿನವರೆಗೂ ವಿಷ್ಟೊ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ 
ಕ ವು 
ಪ್ರವೃತ್ತರಾಗಿರುವೆವು, ಆದರೆ ಇದರಲ್ಲಿರುವಷ್ಟು ಶ)ಮವು 
ಸಾಹಸರೂ ಕೌಕಲವೂ ಮತ್ತಾವುದರಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವು 
ದಿಲ್ಲ. ನಿಮ್ಮೃತ್ನೆಯ ಜೇವನವು ಈಗ ಬಹಳ ಕಪ್ಕ್ಯಕ್ಯೆ 
ಸಿಕ್ಕ ಬಿದ್ದಿರುವುದು. ಈ ರಾತ್ರಿಯ ವ್ಯಾಪಾರದಲ್ಲಿ ನ 
ಮ್ಹಗಳ ಪ್ರಾಣಗಳು ಉಳಿಯುವುವೋ ಇಲ್ಲವೋ ಸಂದ್ಲೇ 
ಹ ವಾಗಿರುವುದು. ಇದಲ್ಲದೆ, ಆಕೆಯು ನಮ್ಮಗಳ ತಲೆಗ 
ಳನ್ನಾದರೊ ಉರುಳಿಸಿ ತನ್ನು ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸ್ಪಾ ರನ್‌ಗಿ 
ನೆರವೇರಿಸಿ ಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದಿರುವಳು. ಕಚಿ, ಆ ದಾನವ 
ಸ್ಕ ರೂರ್ಪಿಕಿಯಾದ ನಾರಿಯ ನನ್ನನ್ನು ಒಂದುವೇಳೆ ಸೋ 
ಲಿಸುವುದಾದರೆ ನನ್ನುಪ್ರಾಣವನ್ನಿ ತೆಗೆಯುವುದಾದರೆ, ನೀ 
ನು ಹತ್ತಿರ ಇದ್ದರೆ, ನನ್ನನ್ನು ಬದುಕಿಸಲು ಯತ್ಸು ಮಾ 
ಡುಪೆ. ಆದುದರಿಂದ ನಿನ ಶ್ಪಯ್ಯಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ಕರ್ತವ್ಯುಗ 
ಳನ್ನೂ ಅರ್ಪಿಸಿರುವೆನು. ಹೊರಡು, ಶಚೀಂದ; ! ಈಕ್ಕರೆ 
ನು ನಿನಗೆ ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನು ಮಾಡಲಿ, ಹೊರಡು ಕಚೀಂದ್ರ. 
ನನ ಮಾತು ಮಾತ್ರ ನಿನಗೆ ಚನ್ಸಾಗಿಯೂ ಜ್ಞಾಪಶದಲ್ಲಿರಲಿ 


ಆ೬..ಂ 


ಆದನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೆರವೇರಿಸಿ ಕೊಂಡುಬಾ, ಒಂಡುವೇಳೆ 
ಈಜನ್ಯ್ಯದಲ್ಲಿ ನನಗೂ ನಿನಗೂ ಪರಸ್ಪರ ದರ್ಶನವಾಗದೇ 
ಹೋದಲ್ಲಿ, ಸರ್ವಶಕ್ಕಿವಂತನಾದ ವಪರಮೇಕ $ರನಿರ:ವನು. 
ಅವನು ನಿನಗೆ ರಷ್ನಣೆಯನು ಎಂಟು ಮಾಡುವನು, ಅ 
ವನು ನಿನಗೆ ಸಹಾಯಕನಾಗುವನು, ಅವನು ನಿನಗೆ ಮಗ 
ಗಳವನ್ನುಂಟು ಮಾಡುವನು - ಹೊರಡು, ಕಳಚ್ಲೀಂದ) ! 
ಹೊರಡು. 


ಕಚ್ನೀಂದ್ರನು ಬಾಡಿದಮುಖವುಜ್ಞವನಾಗಿ, ಮಾತನ್ನು 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬಳೆಯಿಸದ್ದೊ ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡ 
ಕ೦ಬನಿಗಳನ್ನು ಆಲ್ಲಿಯೇ ತಡೆದು ಕೊಂಡು, ಅಲ್ಲಿಂದೆದ್ದು 
ಹೊರಟು ಹೋದನು. 


ಸಂಪೂರ್ಣಂ 


ಚಿತ್ರಗುಪ್ತನ ದಃಪ್ತರೆ 


ನಂ ೬ 


ಮಾಯಾವಿನಿಯ ಪರಿಣಾಮ 
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ಹಾ 


ಪ್ರಥಮ ಮುದ್ರಣ ೧೦೦೦ ಪ್ರತಿಗಳು, 





ವರ್ದಾ ಬಾಲ ಸರೆಸ್ಯತಿ 
ಸರಸೃತ್ಲೀ ಖೀಶಂ 
ಬೆಂಗಳೂರ) ಸಿಟ್ಟ 


೧ನೇರ್ಜೂ] ರಿಜಿಸ್ಟರ್ಡ್‌ ೪ಂಬರೈಹ್‌ [ಕ್ರಯ ಎ ಆಣಿ 


ಕ ವರ 

ತ್ರೆ, ಎಸ್‌. ಕೃಷ್ಣ್ಯಯ್ಯುರ್‌ ಬಿ.ವಿ.ಯ 
ಐರಿಪ್‌ ಮುದ್ರಾಲಯ 
ಬೆಂಗಳೂರು ಸಿಟ್ಮಿ 


ಜನುತು ಭಗರ್ವಾ. 


ಮಾಯಾವಿನಿಯ ಪರಿಣಾಮ 


ಹಾ ಎವಾ ನ ಬಸ ಜನ 


೩ ನಿಖಾ ಸಂಧಿ. 


ಅದೇ "ದ ೨-೨ ಖ್ಲುನರೆ ಗಂಟೆಯಾದ ಇ.ಳಕ 
ದೇವಂ. ಬಿಜಯನ; : ಯಿದ ಸೂರಣೆ ಸೊರೆಟನು. 
ಲಾಸ. ಡಿಯವರ ತೆ" ಹದ ಬಾ ಬ.ಟಾಗ್ಯ ಸುಮೊ ಅರ್ಧ 


ಫಿ 
ಗಂಟಿ ದಿ ಜೆ “ಯಿ.ತು. ಹೂನ್‌ ಗ ಬೆ ಹ ಡೆಇುು 


“ 
ನ ಯಿ F 1 ಊನ) ಎ ಪೀಟ ಕ್ಷ 
ವುದಸ್ಯ ಬಹು, ಹಿ) ಲಳ. NN ದ್ರನಿಜಯನು 


ಚಿ ಬ್‌ ಬಿ ಬೆ, ಸ 4 ಎ ಗ 1 ಇ ಇ yn ತ್ಯೆ PBN ನಲ್ಲ 
KS ಬ SU ಊ) A, ಟೆ 0ಬ ೂಂ (ಘಿ let 
ಬದ ಹ್ಹ ಎನ್ನ ನಿಬಃ ಸ್ಪೃವಾಗಿದ್ದ 
ಇಬ ರಿ ಸಿಬಿಔಏವಿ.ಲಿ ಒರಿ ಎಂಬು. ಆಗ ಅಲಿ 
ತೆ 

ಯಾಗೂ ಅಗಿಲ್ಲ 

ಆ ್ಸಳಖ ಎರ ಕನಲಿ ಹ ಐಎವಾಗಿ ಯೂ 
ನಿಶ್ಚಬ್ದನಾ ಯೂ ಜನ್ನು ಯ. ಒದೆ ಇಂದು ಮೇಳೆ ಇಡಿ) 

) 

ಕ Nt 4, ಸ್ಟೌ ಸ್ಟ (A Vu ಕ ೫% 
ಬ ಇದ್ದ ತ್ತೆ `ಶ್ಲಿಗತ. ತ್‌್‌ ಷ್ಟ ಇರಿಕೂ ೪ಬ ಕಬ್ಬ, 
ಅಲಬಬಿ WRN chs FY, ಬೀಳುವಾಗ. ಸಭ ಐ 


ವ 
Mm 


KR 


ಅಟ್ಟ ಪರೆ ು ಅಂದಗ ೂರವುಂದ ಕೇಳಿಬರು 

ಗ ಕಾ AAT 

ಅಃ ನಿಜಯಿ:ಗಳ ಗೆ..೪್‌ ವಿರಿ ಖಿ ¢ ಗೆ ೨ ವಹ 
೦ ಜಟ ಬ ಯು K 


ತಿ) ಗ್ರಕೃತಿಯು ಪುಕೂಂತಗೆ NS ಬಕ 


ತಿದ್ದುನ್ರು. ಎಾಸು.ವು ಹಿತವಾಗಿ ಟೂ ನಿ ಸ್ರಬ್ಲವಾಗಿಯೂ 


5 


ನ್ನುಜುವಾಗಿಯೂ ಬೀಗುತಿದ್ದಿತು. ರಾತ್ರಿ ಖಾದರ್ಲೋೊ 
ಮಧುರನಾಗಿಯೂ, ಪ್ರುಕಾಕನಾನನಾದ ಚಂದ್ರನಿಂದ 


೨ 


ವಿಭೂಹ್ಮಿತವಾಗಿಯೂ ಪ್ರಕಾಂತವಾಗಿಯೂ ಕಾಣ ಬರುತಿ 
ದ್ದ ತು, ವಸಂತಕಾಲದ ರಾತ್ರಿಯ ಮನೋಹರವಾದ ನೀ 
ಲಾಕಾಕವಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರನು ಅಮೃತ ಕಿರಣಗಳನ್ನು ಬೀರು 
ತ ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ಬಿಳಿಯ ಮೇಘಗಳ ಖಂಡಗಳ ಮಧ ರಲ್ಲಿ 
ಆಟವಾಡಿಕೊಂಡು ಎಲ್ಲಿಯೋ ತೇಲಿಹೋಗುತಿದ್ದ ನು. 

ಕಚೀಂದ್ರನು ಒಂದು ಗಿಡದ ನೆರಳಿನಲ್ಲಿ ಅವಿತುಕೊಂ 
ಡಿದ್ದನು, ದೇವೇಂದ್ರ ನಿಜಹನ ತೀರ್ಷ್ಮ ವಾದ ದೃಷ್ಟ್ಟಿ 
ಯು ಅವನ ಮೇಲೆ ಬಿನ್ಸಿತು ; ಕಚ್ಛೇಂದ್ರನೂ ತನ್ನು ಮಾ 
ವನನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಬಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು 
ನೋಡಿದರೇ ಹೊರತು, ಯಾವ ಮಾತನ್ನೂ *ಡಲಿಲ್ಲ ; 
ಮಾತನಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಆವಶ್ಯಕತೆಯೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. 

ಬಳಿಕ ಹನ್ನೊಂದು ಗಂಟೆಯ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿ 
ಯಾಗಿ, ದೇವೇಂದ )ವಿಹಯನು ಬೆಳ್ಳೆಂಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ರರ್ಮಣೀಮೂರ್ತಿಯು ದೂರದಿಂದ ತನ್ನ ಇದಿರಿಗೆ ಬರುತಿ 
ದ್ಚ್ದುದನ್ನುು ಕಂಡನು. ಆ ಮೂರ್ತಿಯು ತಾನಿದ್ದ ಫ್ಲಿಗೆ 
ಬೇಗಬೇಗನೆ ಬರುತಿದ್ದಿತು. ಆ ಮೂರ್ತಿಯು ಮತ್ತಾ 
ರೂ ಅಲ್ಲ- ಪಿಕಾಚೆಯಾದ ಜಮೆಲೆಯೇ ಎಂದು ದೇವೇಂ 
ದ್ರವಿಜಯನು ತಿಳದುಕೊಂಡನು. ಜಮೆಲೆಯು ದೂರ 
ಬಂದಲೇ ದೇವೇಂದ್ರ ವಿಜಯನು ಬಂದಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು 
“ದೇವೇಂದ್ರವಿಜಯ ! ನೀನು ಬಂದಿರುವೆ 7) ವಂದು 
ಹೇಳಿ ದಳು. 

ದೇವೇಂದ್ರ "ಅಹುದು ನಾನು ಬಂದಿರುವೆನು' 

ಜ'ಮೆಲೆ. ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕೊಂಚವೂ ಭಯವಾ 
ಗಲಿಲ್ಲವೇ ? 


ಚಿ 


ದೇವೇಂದ್ರ--"ಇಲ್ಲ,ನಾನು ಯಾರಿಗೆ ಹೆದರಬೇಕು? 

ಹಮೆಲೆ- ಹಾಗೆಂದರೇನು ? ನನಗೆ ೫ 

ದೇವೇಂದ್ರ ನಿನಗೆ ! ಇಲ್ಲ, ವಿಂದಿಗೂ ಇಲ್ಲ.' 

ಹುಮೆಲೆ...(ನಿನ ಪಿ ಮನಸಿನಲ್ಲಿ ಯಾವ ಭಸುವೂ 
ಅಲ್ಲವೆ? 

ದೇವೇಂದ್ರ ಇಲ್ಲು? 

ಜಮೆಲೆ- ನೀನೇನೋ ಭ ಖುನಡುವುದಿಲ್ಲ. ನನ್ನು 
ವಿಷಯ ಹಾಗಿರಲಿ; ನೀನು ಮತ್ತೊ ಬ್ಬರ ನಿಷಯವಾಗಿ 
ಭಯಪಡುತ್ತಿಲ್ಲವೇ ? ಹೇಳು ನೋಡೋಣ. 

ದೇವೇಂದ್ರ _ಜ್‌ನೆಲೆ | ನಾನು ನಿನಗೆ ಭಯಪಡು 
ವುದಿಲ್ಲ. 

ಜ್‌ಮೆಲೆ...ನಿನ್ನ ಹತ್ತಿ ರ ಆಯುಧವೇನಾದರೂ ಇರು 
ವುದೋ ?. 

ದೇವೇಂದ್ರ." ನೀನು ಆಯುಧವನ್ನು ಸಿಪೇಧಮಾ 
ಡಿರುವೆಯಪೆ. ಬ್‌ 

ಜಮೆಲೆ.. ನನ್ನ ಪ್ರಕ್ನಿಗೆ ಸರಿಯಾದ ಉತ್ತರಬರಲಿಲ್ಲ 

ದೇವೇಂದ್ರ "ಸರಿಯಾದ ಉತ್ತ ರವನ್ನೇ ತ. 
ರುನೆನು? 

ಜುಮೆಲೆ-.."ನೀನು ಸಕಸ್ತ್ರ ನ್ನೋ? 

ದೇವೇಂದ್ರ «ನೀನು? 

ಜುಮೆಲೆ(ಅಹುದು?' 

ದೇವೇಂದ್ರ_(ಹಾಗಾದರೆ ನನ್ನನ್ನೂ ಹಾಗೆಯೋ ತಿಳಿ, 

ಜನಮೆಲೆ-" ಹಾಗಾದರೆ ನೀನು ನನ್ನ ಮಾತಿನಂತೆ 
ಕೆಲಸ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ 


೪ 


ದೇವೇಂದ್ರ ನಿನ್ನ ಇಸ್ಪ್ರದಂತೆ ನಿನ್ನನ್ನು ನೋ 
ಡಲು ಬಂದಿರುವೆನು, ಆಯುಧವಿರಲಿ, ಇಲ್ಲದಿರಲಿ, ಆದ 
ನ್ಸು ಕಟ್ಟ ಕೊಂಡು ನನಗಾಗುವುದೇನು ? ಆಯುಧವು 
ನನ್ನ ಕೈೈಯನ್ಲಿರುವುದನ್ನು ನೀನು ಮೋಡಿದಾಗ ನನ್ನನ್ನು 
ಪ್ರಕ್ನೆಮಾಡು' 

ಜುಮೆಲೆ. (ನೀನು ನಿನ್ನ ಸಂಗಡ ಆಯುಧವನ್ನು ತೆಂದಿ 
ರುವುದೇತಕೆ ?: 

ದೇವೇಂದ್ರ "ಸಮಯಬಿದ್ದಾ ಗ ಸ್ರಯೋಜನವಾ 
ಗಲೆಂದು', 

ಜಮೆಲೆ- ಎ ನಿವೇಕವಿಲ್ಲದವನ್ನೇ ! 

ದೇನ ೧ದ್ದ «ನನ್ನ ಅನಿವೀಕ್‌ನನ್ನುನೀನೇನು ಹಂಡೆ) 

ಜಮೆಲ...ನನ್ಸ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ನೀನು ಕೆಆಸಮಾ 
ಡದ್ದೇ ಖೆೊಂದಲ್ಲ, ನಿನ್ನ ಹೆಂಡಿ ಬಾಯುನಳು ಎಂದು 
ನಾನು ಮೊದಲೇ ನಿನಗೆ ಹೊಳಿರಲಿಲ್ಲವೇ?' 

ದೇವೇಂದ್ರ (ಹೌದು ಹೇಳದ್ದೆ' 

CN ನಿನ್ನ ಬುದ್ಧಿಯಲ್ಲಿ ಭ್ರಾಂತಿ 
ಯುಂಟಾಗಲು ಸಾರಣನೇಸು? ನಾನು ಟ್‌ ಇಲ್ಲಿಂದ 
ಹೊರಟು ಹೋಗುವುನಾದರೆ ನೀನು ಬಿನು ಮಾಡಬಲ್ಲೆ' 

ದೇವೇಂದ್ರ ನಸು ಮನಸ್ಸು ಾಡಿದರೂ ಇಲ್ಲಿಂದ 
ಹೊರಟು ಜಿ. ಲಾಲ 

ಜುಮೆಲೆ --"ನೀನಿನು ಮಾಡುವೆ? 

ದೇವೇ: ಬ್ರು---*"ನೀನು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಬಂದು ಹೆಜ್ಜೆ ಯ 
ನ್ನಿಡುವುದಾದರೂ, ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಕೊಂದುಬಿಡುವೆನು. 

ಜನಮೆಲೆ---"ಮೂಡಢ, ಅಮೇಲೆ?' 


೫[ 


ದೇವೇಂದ್ರ--«ಆಟೀಲೇನು?' 

ಜವೆ. ಲೆ-(ನಿನ್ನ ಬು. ಎಯೊ ಷೃವಾಇಂತೆ ತೋ 

ರುವುದು. ನನ್ನು ನೀನು ತುತ್ತ ಬಾದರೆ, ನಿನ್ನ ಸ್ರೀೀತಿ 

ಪಾತ್ರಳಾದ ಹೆಂಡೆಪಯನ್ನು ಸೀನು ಜೂಂದಂತಾಗುವುದು 
ಐಕನಿರುವ್ರದೋ? 


ದೇ ನಸಂದ್ರ---'ಆನರೊ ನಾನ. ನಿನ್ನನ್ನು ಇಲ್ಲುವೆ ನಿ, 


Ce ಜಾ ಸಾನಾಸಾ ತ್‌ 


ವಿರಡನೆಯ ಸಂಧಿ. 
(ತೋಟಿಸ ವ.ಧ್ಲದೆಲಿ। 
ನ ) 
a ಇಪ್ಟೈಬಂದಂ 3 ಮಾಸು. ನಿನ ಪಾದ 
ಮೂಲದಲಿ-: (ನು ಪ್ಲಾಟ ರೆ ತಯ.ವುದೆ ಸನಿಇ 
ಪ ಇ ಬ್ರಪಿ 
ಬರ್ಲಿ ನನ್ನ ಕರೀರವ.್ಲಿ  ಮೆಪ;ನಸೆವೂಡಿರುನೆಟು. ನೀ 
ಕ 
ಇ ಯಾಜ ಆಯು ವು್ಟು ಕ. ಸವ: ಡಿ. ಸಂಬಶುವೆಯ್ಕೊ, 
ಆಗರಿಂದ ನನ್ನ ವಿದೆಯ್ಯ( ಹಿಬ್ಬಳು. ನಿರ ! ನಿಪು ರ | 
ಒಬ. ಹೆಂ. ಸು ಜರವಾಡ ೩3 ಲಸೆ ನೀತ ಸ 
ಬ ನಳ ಪೆ K 
ಳಲು ನೀಟ ಹ ಚವೂಗಿರು) ನದೆರಬ್ನಡ. ಅಬರಿಂದ 
ನಿನಗೆ ಸಂತಶೋಸವು ಟಾ ಸುಪ್ರದಾವರೆ, ಆ ಕೆಲಸವನ್ನೈಂದಿ 
ಗೂ ವುಷವಿರಜೇಡ, ನಿಸ್ಸು ಉಲ್ಲಿ ಇವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸು. 
ನನ್ನು ಎದೆಯನ್ನು ನಿನ್ನಿದಿರಿನಲ್ಲಿ ಬಡ್ಡ್ಮನ ನು, 
ಹಃ ರೀತಿಯ? ಹೇಳಿ; ಜವೆಲೆಯು ತನ್ನ ಸೀರೆಯ 
ಸಗ. ಶೆ.ನದುಹಣತಿ ಸಾಮ ತೆ೧ಟ್ಟಿ೫ ತುದೆ 
ರ್ಮೆಲ ` ತ, ದುಹಾತಿ ಬಿ; ೨ ಲು 'ಟ್ರ ಳು IN ಪೃಸ 
ಶ್ರ ಆದ); ಏರಿಗೆ ತನ್ನ ಇದೆ.ರುನ್ನು 
ವನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ ದೇಮ್ನೆಂದ್ರನ ಇಜಬರಿಗೆ ಸ್ಸ ಬ ನ್ನು 


ತಂಶೊಡಿ ದಳು, 
ತಂದೆ ಶ್ರದ 


& 


ಪಾಠಕ ಮಹಾಶಯ, ಈ ನೋಟವು ಕಲ್ಬನಾತೀ 
ತನೆಂಬುದನ್ನು ಒಂದು ಸಲ ಯೋಚಿಸಿ ನೋಡಿರಿ, ಮೇ 
ಲ್ಲಾಗದಲ್ಲಿ ನೀಲವಾದ ಅಪಾರವಾದ ನಿರ್ಮಲಾ ಕಾಕದಲ್ಲಿ ಆ 
ನಂದಕರನಾದ ಚಂದ್ರನು ತನ್ನು ಜಗನ್ನೊೋಹನಾಸ್ತ್ಯ ವೆನಿಸಿದ 
ಕಿರಣಗಳನ್ನು ವಿಡೆನಿಡದೆ ಪ್ರಸರಿಸುತ್ತಿ ರುವನು. ನಹ್ಪತ್ರಗೆ 
ಳು ದೂರದಲ್ಲಿದ್ದು ತೊಂಡು ಮಿನುಗುತ್ತಿರುವುವು. ಗಿಡಗಳ 
ಮೇಲ್ಲಾಗದಲ್ಲಿರುವ ಎಲೆಗಳು ಮಂದಮಾರುತಾಂದೋಳಿತಗ 
ಳಾಗಿ ನಲಿದಾಡುತ್ತಿರುವುವು ; ಹಿಂದೆ, ಮುಂದೆ, ಎರಡು ಪ 
ಕ್ಲ್‌ ಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಮೇಲೆ ಕೆಳಗೆ, ಎಲ್ಲಿನೋಡಿದರೂ ನಿಕ್ಕಬ್ಬ. 
ಇಂತಹ ನಿಶ್ಶಬ್ದತೆಯಲ್ಲಿ ಕ್ಯಾಮಲತೆಯು ಭೂಮಿಯ ಮೇ 
ಲೆ ಬಿದ್ದು ಬನ್ಸಾಡುತಿರು ವಳು, ಕೆಂಸ್ರ, ಬಿಳುಪು, ಹಳದಿ 
ರಂಗಿನ ಹೂಗಳು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ವಿಶಾಸೋನ್ಮುಖಗಳಾಗಿದ್ದುವು. 
ಅಂತಹ ನಿರ್ಹನವಾಗಿಯೂ, ನಿಶ್ರ ಬ್ದ ವಾಗಿಯೂ, ಇರುವ 
ತೋಟದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ದೇವೇಂದ್ರನಿಜಯನು ಅವಾಕ್ಕಾಗಿ 
ನಿಂತಿರುವನು; ಆತನ ಇದಿರಿಗೆ ಜುಮೆಲಯು ತನ್ನ ಸೆರಗನ್ನು 
ತೆಗೆದುಹಾಕಿ ಅವಿಚಿ ನ್ಸವಾದ ಬೆಳ್ಳಿಂಗಳಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಖೀನೆೋ 
ನ್ನತಗಳಾದ ಕುಚಗಳನ್ನು ಚಾಚಿದಳು. 

ದೇವೇಂದೃನು ಮನಕರಗಿದನನಾಗಿ ಎರಡು ಹೆಜ್ಜೆ 
ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಸರಿದನು. ಆತನ ಸರ್ವಾಂಗವೊವೂ ನಡುಗಿತು, 
ಆತನಪ್ರತಿಯೊಂದು ನರಡಲ್ಲಿಯೂ ಕುದಿಯುತಿರುವ ರಕ್ತ 
ವ್ರನದಿಯ ವೇಗದಲ್ಲಿ ಹರಿಯಲಾರಂಭಿಸಿತು, ದೇವೇಂದ್ರ 
ನು ಏನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕೂ ತೋಚದವನಾಗಿ ಸುಮ್ಮನೆ 
ನಿಂತುಬಿಟ್ಟನು. 

ಜಮೆಲೆಯು, ದೇವೇಂದ್ರನು ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ದಿಕ್ಕು 


ಹಿ 


ತೋರದೆ ಸ್ತಬ್ಧನಾಗಿ ನಿಂತಿರುನ್ರದನ್ನು ನೋಡಿ, ದೇವೇಂ 
ದ್ರ! ಮೌನವೇತಕೆ ? ಆಯುಧವನ್ನು ಹೊರಗೆ ತೆಗೆ, ಇದ್ದೆ 
ನಾಕ ಶ್ಚರ್ಯ! ! ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕೆ ಕೈಯೇ ಬಾರದೆ ! ನಾನು ನಿನ್ನ 
ನ್ನ ಎಷ್ಟು ಕಠಿಣಹೃ ದಯನೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿದೆ ನ್ಫೋ, 
ಅಪ್ಸು ಘನಿಣನು ನೀನಲ್ಲ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಸಂಗಡ ಆಯುಧ 
ಪನ್ನು ನೀನು ತಂದುದೇತಕೆ ? ಎಂದು ಕೇಳಲಾಗಿ, ದೇ 
ವೇಂದ್ರನು; ಸಮಯ ಬಿದ್ಪಾಗ ಪ್ರಯೋಜನವಾಗಲೆಂದ್ಕು 
ಬಂದು ಉತ್ತರವಿತ್ತನು. 
ನಿನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ನನಗೆ ಕೊಡಬಲ್ಲೆಯ? 

«ಕೊಡಲಾರೆ, 

ಹಾಗಾದರೆ ನನಗೆ ನಿನ್ನೊಡನೆ ಯಾವ ಪೃಸ್ತಾಪವೂ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ; ಪರಸ್ಪರ ಯಾವ ಸಂಧಿಯೂ ಆಗಲಾರದು. 

«ತೊಂದರೆಯೇನು 733 

ದೇವೇಂದ್ರ) ! ಹಾಗಾದರೆ ನೀನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ವೈರವನ್ನು 
ಸಾಧಿಸುವೆಯೋ ? 

ಇಲ್ಲ. ನಾನು ನನ್ನ ಇಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿಗೋಸ್ವರ ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದಿರುವೆನು. 

ದೇವೇಂದ್ರವಿಜಯನು ಇವಾದಿಯಾದ ಮಾತುಗಳ 
ನೂ ಸ್ಸ ಗೆಂಭೀರಸ್ಸರದಿಂದ ಹೇಳಿದನು. ಒಂದು ಶ್ಲಣಕಾಲ 
ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಪೃಕೃತಿಯು ಆವರೀತಿಯಾದ ಸ್ಟೆ ಕ ರ್ಫವನ್ನೂ 
ಗಾಂಭೀರೈೇವನ್ನೂ ಧಾರಣಮಾಡಿದ್ದಿ ತೋ, ದೇವೇಂದ್ರನೂ 
ಅದೇರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತಿದ್ದ ನು. 

ಜುಮೆಲೆಯು ಇದನ್ನು ವಿಶದವಾಗಿ ತಿಳಿದವಳಾಗಿ ಮ 
ನದಲ್ಲಿ ಸ ಕ ಬಂದಳು ; ಆದರೆ ತನ್ನ ಆಂತರ್ಯುವಾ 


Ne 


ದ ಮಪೋಭಾ ನವನ್ನು ಸರಾತ್ತ ಹೊರಗೆ ಬ್ರ ಕಾಕವಮನಾಡಲಿಲ್ಲ 
ಹವನೆಲಯೂ ಟಸತನಾಡಿಇಳು. ದೇವೇಂದ್ರ, ಮ 

ತ್ರೊಂಜು ಮಾತಿರುವುಬು, ನೀನು ಈಗೆ ನನ್ನು ಬಳಿ ಒಂದು 

ಯನ್ನು ಮತಾಡುವೆಯ : 

ಅದೇನು ಹೇಳು ? 

ನೀನು ಈ ದಿನ ನಿನ್ನ ಆಯು ವನ ವಿ ಉಪಯೋಗಿ 


cy 
Py 
TL 
ವೆ 
5 
36 
ರ್‌ 
೦೮೬ 


ರೆ ಉಪಯೋಗಿಸುವುದಿಲ್ಬ. 
ನೀ ನಿಸ್ಣು ಆಯುಧವನ್ನು ್‌ಾತ್ಯಾಗಿ ಉಪ 
ಯೋಗಿಸಜೆ ತಂದಿವೆ ? 
ನಿನ್ನ 7 ನದಲ್ಲಿ ಏನನು ಸಂಗತಿ: ಳು ಬುರೆಯೆಬ್ಬ 
ಟ್ರರುವ್ರವ್ರೋ, ಆವ್ರಗಳಲ್ಲ ಯ ದತ ಇಂದು ಬಾರ 
ನ ರುವುದ್ಗ್ಲಾಗಿ. 
ಬರುವು ತ್ಕಾ 
ಅಪ ಸ್ಕ್ಯಾಗಿಯ ? 
ಅಪ್ಟ ಅಲ್ಲದೆ ಇನ್ಫೂ ಹಾರೆ ವಿಗುವುದು- 
ಅದೇನು ೪ 
ನನ್ನು ಹಂಡತಿಯ ಪ್ರ್ರೊಣಗಳನ್ನೂ ರಷ್ಟಿಸಜೇಕ್‌ಂದು. 
ಪ್ರಯ «ಜಸವಾಗಲಾಗದು, ಸಿನ ಇಸ್ಮೆ ಪ್ಯೃನಹಾರ 
ತಾ ವೆ ಇ 
ದಿಂದ ಖಂಡಿಸವಾಗಿಯೂೂ ನಿನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು 
ರಫ್ತಿಸಿಕೂಳ ಲಾರ. 
ಹಿಸಿಕ್ಕೊ 
ಕಾೂಗಾದರೆ ನಾನು ಅಸ್ತ್ರವನ್ನು ಆ ಪಹಯೋಗಿಸು 
ವುದಿಲ್ಲ. 
ನಿಶ್ಚಯವೋ ? 


ನಿಕ ಯ, 
he 


p 


ಮೂರನೆಂರು ಸಂಧಿ: 


(ಭಿಹ್ಟುಕ ವೇಪಧಾರಿ) 

ಆಮೆಲೆ... ದೇವೇಂದ್ರ,ನಿನ್ನು ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಯಾರಾದರೂ 
ಬಂದಿರುವರೇ ? 

ದೇವೇಂದ್ರ..ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ, ನಿನ್ನು ವಾತಿನಂತೆಯೇ 
ನಾನು ಕೆಲಸಮಾಡಿರುವೆನು. 

ಹಮೆಲೆ-.ಕಚೇಂದ್ರನಿಗಿ ಈ ಸಂಗತಿಗಳಾವುವೂ 
ಗೊತ್ತಿಲ್ಲವೋ ? 

ದೇವೇಂದ್ರ--ಅವನು ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿರು 
ವನೆಂದು ನೀನೇ ಬಲ್ಲೆ. 

ಹಮೆಲೆ---ಅಹುದು, ಬಲ್ಲೆ. 

ದೇವೇಂ ದ್ರ--ಹಾಗಾದರೆ ಕೇಳಿದ್ದ. ಕ್ರ ಹಾರಣವಮವೇನು? 

ಜಮೆಲೆ ನೀನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಏಕಾತಿಯಾಗಿ ಬಂದಿರು 
ವೆ ವಿಂಬುದನ್ನು ನಾನು ಕಿಂಚಿತ್ತಾದರೂ ನಂಬುವುದಿಲ್ಲ. 

ದೇ ನಂಬದಿರಲು ಕಾರಣವೇನು? ನಾನೊಬ್ಬನೇ 
ಬಂದಿರುವೆನು. 

ಹ__ದೇಮವೇಂದ್ಯ, ನೀನು ವಿಪ ತ ಬುದಿ ವಂತನಾ 
ದರೂ, ವಿಪೆ, ಜ್‌ ಯು ಕ್ಕಿ ವಂತನಾದರೂ, ಜ'ಮೆಲೆಗೆ ಮಾತ್ರ 
ತಿಳಿಯದಂತೆ ಮರೆಮಾಚಲಾರೆ; ರೆಪ್ಪೆ ಹಾಕುವುದರೊಳಗಾ 
ಗಯೇ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಸುಟ್ಟು ಬೂದಿಮಾಡಿಬಿಡಬಲ್ಲೆ ನು. 

ದೇ--ಮಾಜೀನು, ಜೇಡವೆಂದವರಾರು ? ನನ್ನ ವಿಪ, 
ಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ದಯೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಲು *ಾರಣವೇ ನಿ 
ರುವುದು) 
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೧೦ 


ಉ.-ನನಗೆ ಅದು ಇಪ್ಟೃವಿಲ್ಲ, ಆದಕ್ಕೆ ನಾನು ಸಿದ್ಧ 
ಳಾಗಿಯೂ ಬಂದಿಲ್ಲ, 

ದೇ--ಜಮೆಲೆ, ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಕಾಲಹರಣ ಮಾಡು 
ವುದರಿಂದ ಅನರ್ಥವುಂಟಾಗುವುದು. 

(ನಕ್ಕು) ಆಯ್ಯೋ ಪಾನ 

ದೇ---ಜಮೆಲೆ, ಕೇಳು. ನನ್ನು ಕಾಲವನ್ನು ವ್ಯರ್ಥ 
ವಾಗಿ ಇಳೆಯಿಸುತ್ತಿ ರುವೆ; ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಆವುದೋ ಬಂ 
ದುಸ್ತ ಳಕ್ತೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವೆನೆಂದು ನನಗೆ ಕಾಗ 
ದ ಬರೆದಿರಲಿಲ್ಲವೇ ? 

ಜ್‌. ಬರೆದಿದ್ದೆನು. 

ದೇ--.ವಲ್ಲಿಗೆ ? 

ಹ ಎಲ್ಲಿಗೂ ಇಲ್ಲ; (ಬೆಟ್ಟನ್ನು ತೋರಿಸುತ ) ಸ 
ನಿತಾದದಲ್ಲಿಯೆ« ವಿ"ಡಂತಸ್ಲಿನ ಮಹಡಿಯೆೊಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ 
ಯಪ್ಮೈ, ಅದರಲ್ಲಿಯೇ ನಿನ್ನ ಹೆಂಡತಿ ರೇವತಿಯು ಇರು 
ವಳು, ನೋಡುವೆಯ ? 

ದೇ ನಡೆ, ನೋಡೋಣ. 

ಯು...ನೀನು ಮತ್ತೊಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ಮಾಡ 
ಚೇತಕ್‌. 

ದೇ ಅದೇನು ಹೇಳು? 

ಹ ನನ್ನ ಅನುಮತಿಯಿಲ್ಲದೆ ನೀನು ನಿನ್ನು ಹೆಂಡ 
ತಿಯನ್ನು ಮುಟ್ಟಲೂ ಕೂಡದು. 

ದೇ-ಹಾಗೂ ಆಗಲಿ, ನಾನು ಅದಕ್ಕ ಸಮ್ಮುತಿಸು 
ವೆನು ನಡೆ. 
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ದೇ ಹಾಗಾದರೆ ನಡೆ. 
ಯಾನಾ) 
೫ ೩ 4 * 3 
ಜುನೆಲೆಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ, ದೇನೇಂದ್ಯನನ್ನು ಯತೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೇ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಉದ್ದಾನವನ್ನು ದಾಟಿ ಮನೆ 
ಯ ಕಜೆಗೆ ತೆರಳಿದಳು. 

ಆ ಮಹಡೀ ಮನೆಯು ಉದ್ಭಾನದ ಹೊರೆಗಿರದೇ 
ಉದ್ಯಾನದ ಪೂರ್ವಭಾಗದಲ್ಲಿದ್ದಿತ್ತು ಆ ಮನೆಯು ಬಹು 
ಘಾಲದಿಂದಲೂ ರಿಪೇರಿ (Repairs) ಎಂಬುದನ್ನೇ ಈಾಣಾದೆ 
ಅನೇಕ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಜನರ್ಣವಾಗಿಯೂ, ಕೆಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ 
ತನ್ನೋನಶ್ತಿ ಖವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದಿ ಗು, 

ದೇವೇಂದೃ್ರವಿಜಯ ಮತ್ತು ಜಮೇಲಿಯಾ ಅವರಿ 
ಬ್ಬರೂ ಯಾವಾಗ ಮನೆಯ ಕಡೆಗೆ ತೆರೆಳೆದರೋ, ಆಗಳು 
ಪಂಕ ವೇಷಧಾರಿಯಾದ ಕಚ್ಲೀಂದ,ನು ಗಿಡಗಳ ನೆರಳಿನಿಂದ 
ಹೊರಗೆ ಹೊರಟನು; ಹೊರಟವನು, ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಯತಾವ 
ದಾರಿಯಿಂದ ಯಾವ ದಿಕ್ಕಿನ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಡುತ್ತಿರವರೆಂಬು 
ದನ್ನು ರೆಪ್ಸೆಹಾಕದೆ ಒಂದೇ ದೃಷ್ಠಿ ಯಿಂದ ನೋಡಲಾರಂ 
ಭಿಸಿದನು. ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸುಮಾರು ಐದು ನಿಮಿಷಗಳು 
ಳೆ ದವು. 

ಕಯ್ಲ್ನೇಂದ್ರನು ಅವರನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಹೊರಡಲು 
ಮುಂದಕ್ಕೆ ಒಂದ್ಮೆರಡು ಹೆಚ್ಚೆಯನ್ನಿಡಲು ಯತ್ಸುನರಾಡುವ 
ಪ ಟರೊಳಗಾಗಿ ಮತ್ತೊಂದು ವ್ಯಕ್ತಿಯು ತನಗೆ ಅಭಿಮುಖ 
ವಾಗಿ ಬರುತಿದ್ದು ದನ್ನು ನೋಡಿ, ತನ್ನು ತಚ್ಚಿ ದೃವಾದ 
ಜೊಂತೆಯನ್ನು ಗಿಡದ ಕೆಳಗೆ ಹಾಬಿ ಅದರಮೇಲೆ ಮಲಗಿ 
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ಕಪಟ ನಿದ್ರೆಯನ್ನು ನಟಸಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ಮೈಮರೆತು 
ನಿದ್ರೆಮಾಡುವರಂತೆ, ಕಚ್ಛ್ನೀಂದ್ರನು ಮಧ್ಯೇ ಮಧ್ಯೇ ಗೊ 
ರಿಕೆಯನ್ನು ಹಾಕುತ ವೃಷ್ಣಗಳ ಕೊಂಬೆಗಳಲ್ಲಿ ಸುಖವಾಗಿ 
ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ದ ಪಹ್ಲಿಗಳ ಸ್ಕಾಸ್ಕ್ಯೃಸ್ಯ್‌ ಭಂಗವನ್ನುಂಟುಮಾ 
ಡ ತೊಡಗಿದನು. 

ಆ ಆಪರಿಚಿತ ವ್ಯಕ್ತಿಯು ಬೇಗನೆ ಕಚೀಂದ್ರನಿದ್ದಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದು, ಆತನ ಬೆನ್ನಿನಮೇಲೆ ಒಬಲವಾದದೊಂದು ಸಿನನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟನು. 

ಕಚಿಂದ್ರನು ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿ ದವನಾಗಿಯೇ ಮ 
ತ್ತೊಂದು ಕಡೆಗೆ ಹೊರಳೆದನು: ಆತನ ಬೆನ್ನಿನ ಮೇಲ ಮ 
ತ್ತೊಂದು ಏಟುಬಿದ್ದಿ ತು. ಕಚೀಂದ್ರನು ಮುಚ್ಚಿ ದ ಕಣ್ಕು 
ಮುಚ್ಚಿ ದವನಾಗಿಯೇ, ನೀನಾರಪ್ಪೂ, ದಾರಿ ಹಿಡಿದು ಹೋಗ 
ಬಾರದೇನಪ್ಪೂ, ' ಎಂದು ಅಸ್ಫುಟವಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿದನು. 

ಪುನಃ ಏಟು ಮೊದಲಿಗಿಂತಲೂ ಅಧಿಕವಾಗಿ ಬೀಳ 
ಲಾರಂಭವಾಯಿತು. ಇದನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೆ, ಕಚೀಂದ್ರ 
ನು, ವೋಲೀಸಿನನನೇನಪ್ಪಾ, ನಾನು ಎಲ್ಲಿಯೋ ಒಂದು 
ಗಿಡದ ಕೆಳಗೆ ಒಂದೇ ಪಕ್ಕ ದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿ ನಿದ್ರೆಮಾಡುತಿದ್ದ 
ರೂ, ನಿನ್ನು ಚನ ಕ ಪ್ರಾಣಗಳು ಅದನ್ನು ಸಹಿಸ 
ಲೊಲ್ಲದೆಂದು ತೋರುವುದು. ನೀನು ಮೇಲೆ ಮೇಲೆ ಹೊ 
ಡೆಯುತ್ತಿ ರುವುದು ನೋಡಿದರೆ, ನಾನೇನೋ ತಸ್ಪ್ಪಮಾಡಿ 
ದವನಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ, ನನ್ನಲ್ಲಿ ಅದೇನು ತಪ್ಪು ೨ ನೀನುಕಂ 
ಡದ್ದು ? ಎಂದನು. 

ಆಗಂತುಕ--ಎಲ್ಲೋ, ನಾನು ಪೋಲೀಸ್‌ ಗೀಲೀಸ್‌ 
ನವನಲ್ಲ. 


೧ಫ್ಲಿ 


ಕಚೇಂದ್ರ ಹಾಗದರೆ ನೀನಾರಪ್ಪಾ ! ನೀನು ಉಪ 
ದೇವತೆಯಲ್ಲವಪ್ಪೈ ? ಅಯ್ಯಾ ! ನಾನು ಬಡವ, ಒಂದುಕಡೆ 
ಬಿದ್ದುಕೊಂಟರುನೆನು. ನನ್ನನ್ನು ಇಲ್ಲಿಂದ ಏತಕ್ಕೆ ಎಬಿ 
ಸುವೆ ? ನನ್ನು ನಿದ್ರೆಗೆ ಭಂಗವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದರಿಂದ ನ 
ನಗೆ ಬಂದ ಪುರುಪಾರ್ಥಮೇನು ? 

ಆಗಂತುಕ...ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಒಂದು ವಿಷಯವನ್ನು 
ಕೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಬಂದೆನು, 

ಕಚೇಂದ್ರ.. ನನ್ನನ್ನು ತೇಳುವುದೇನಿದೆ? ಈ ತೋ 
ಟದಲ್ಲಿ ಭಾರಿ ಭಾರಿ ಮರಗಳು ಬೆಳೆದಿವೆ, ಬೇಕಾಗಿದ್ದ ರೆ 
ವುಗಳನ್ನು ಕೇಳು, ನೀನು ಬಂದ ದಾರಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂ 
ಡು ತೆರಳು. 

ಆಗಂತುಕ...ನಾನು ದಾರಿತಪ್ಪಿ ಇತ್ತಕಡೆ ಬಂದು 
ಬಿಟ್ಟೆನು. ನನಗೆ ನೀನು ದಾರಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಕೊಟ್ಟರೆ 
ಮಹೆ ಪ ಕಾರಮಾಡಿದಂತಾಗುವುದು. 

ಶಯೇಂ ದ್ರ ನೆಟ್ಟಗೆ ದಾರಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಹೊರಡು, 

ಆಗಂತುಕ... ನನಿಗೆ ಪದ್ಧ ಸರೋವರದ ದಾರಿಯನ್ನು 
ತೋರಿಸ ಕೊಡುವುದಾದರೆ, ನಾನು ನಿನಗೆ ಒಂದು ಕಾಸ 
ನ್ಸು ಕೊಡುವೆನು. 

ಕಚೀಂದ್ರ- ಅಯ್ಯಾ, ಇಷ್ಟು ಚಿದಾರ್ಗವನ್ನು ತೋ 
ರ್ಪಡಿಸಿ ಕರ್ಣನಹೆ ಸರನ್ನು ಮುಚ್ಚು ವಂತಿದೆ. 

ಆಗಂತುಕ....ನೀಗು ಹುಚ್ಚ ನಲ್ಲವೆ ? 

ಕಚ್ಛೇಂದೃಹತ್ಲಾರು ಜನರು ಸೇರಿಕೊಂಡು ನನ್ನ 
ನ್ನು ಹುಚ್ಚನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿರುವರು. ನಾನು ಹೊರಗೆ ಹೊರ 
ಖರೆ ಹುಚ್ಚ, ಹುಚ್ಚ ಎಂದು ಎಲ್ಲರೂ ದೊಂಬಿಯೋ ದೊಂ 
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ಬಿ ಎಬ್ಬಿ ಸುವರು. ನನಗೆ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಉಳಬಾಳಲ್ಲ. ಆದು 
ದರಿಂಬ ನಾನು ಇಲ್ಲಿಂದೆದ್ದು ಹೊರಡುವೆನು ನಮಸ್ಕಾರ ; 
ತಾವು ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣರಾಗಿರುವ ಪಘ್ಷದಲ್ಲಿ ತಮಗೆ ಪ್ರಣಾಮ 
ವಿರಲಿ. 

ಆಗಂತುಕ. ನೀನು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೊರಡುವೆ ? 

ಕಚೀಂದ್ರ--ನಾನು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಲಿ, ಕುಂಠೀವತಾಮ 
ನನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಹೋಗುವೆನು. 

ಹೀಗೆಹೇಳಿ ಕಚೇಂದ್ರನು ಅಲ್ಲಿಂದೆದ್ದು ಹೊರಟು 
ಹೊಗಲು ಆಗಂತುಕನೂ ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆಯಿಂದ ವಿಲ್ಲಿ 
ಗೋ ಹೊರಟು ಹೋದನು. 

x ತ್ಲ * 

ಕೊಂಚಹೊತ್ತಾದಮೇಲೆ, ತೋಟದ ಮತ್ತೊಂದು 
ಬಾಗದಲ್ಲಿ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಮತ್ತೆ ಸಂಧಿಸಿದರು. 

ಆಗಂತುಕನು ಭಿಹ್ಜುಸನನ್ನು ನೋಡಿ; ಇದೇನು? 
ಶುಂಠೀಿಮಾನುನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ? ಎಂದನು. 

ಕಯ್ಲೇಂದ್ರನು, ವಿಸ್ಕ್ರಯದೊಡನೆ ಪುನಃ ನೀನು ಅಲ್ಲಿ 
ಯೂ ಸಿಕ್ಕಿ ದೆಯ ? ನಾನು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಸುತ್ತಿ ಹೊಂಡೃ 
ಮತ್ತೆ ನಿನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಸೇರಿದುದು ನೋಡಿದರೆ, ನಿಜವಾ 
ಗಿಯೂ ಭೂಮಿಯು ಗುಂಡಾಗಿರಬೇಕಲ್ಲದೇ ಚಪ್ಪೆ ಶೃ ಟಿಯಾ 
ಗಿಲ್ಲ. ಗೋಲಾಕಾರವಾದ ಭೂಮಿಯಮೇಲೆ ಸ್ಯ ಜೇಗೆ 
ಹೇಗೆ ಸಂಚರಿಸಿದರೂ ಎಂದಾದರೊಂದು ದಿನ ಈರೀತಿಯ 
ಲ್ಲಿಯೇ ಸೇರಬೇ ಕಾಗುವುದು. ಇರಲಿ; ಅಂದೂ ನಿನಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರ, ಬಾ,ಹ್ವೈಣನಾಗಿದ್ದ ರೆ ಪ್ರಣಾಮ, ಐಂದು ಹೇ 
ಳುತ್ತಾ ಹೇಳುತ್ತಾ ತೋಟದಿಂದ ಪಾರಾದನು. ಆಗಂತು 
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ಕನು ತನ್ನು ತೀಹ್ಟೃವಾದ ದೃಷಿ ಟ್ರಯಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಾದಷ್ಟು 
ದೂರ; ಭಿಶ್ಸುಕನನೆ ಫ್‌ ನೋಡತೊಡಗಿದನು. ಆಗಂತು 
ಕನು ಕೊಂಚಹೊತ್ತು ನೋಡಿ ತನ್ನಲ್ಲಿ ತಾನೇ"'ಅಲ್ಲ, ಇನ 
ನಿಗೆ ಭಯನಡಬೇ ಕಾದ ಸಾರಣವಿಲ್ಲ. ಇವನು ಅರ್ಥ ಹು 
ಚ್ಚ, ಇವನು ವಿಶ್ಲಿಗಾದರೂ ಹೋಗಲಿ. ಇವನು ಪತ್ತೆ (ದಾರ 
ನಾಗಿರಬಹುದೆಂದು ನನಗೆ ಭಯವಿದ್ದಿತು, ಈಗ ಆ ಭಯ 
ವು ತೊಲಗಿಹೋಯಿತು, ವಿಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಯೋಜಚೆ 
ಸುತ್ತಾ, ಜುಮೆಲೆಯು ಹೋದ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿಯೇ ಹೊರಟು 
ಹೋದನು. ಈ ಆಗಂತುಕನು ಜುಮೆಲೆಯ ಚಾಕರನಾಗಿ 
ಡನ, 

ಆಗ ಭಿತ್ಸುಕ ವೇಸಧಾರಿಯಾದ ಶಯ್ನೇಂದ್ರನು ಬ 
ಹಳೆ ದೂರ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ, ಆಗಂತುಕನು ಕಣ್ಮರೆಯಾಗಿ 
ಹೋಗುವವರೆಗೂ ಕಚೀಂದ್ರನು ಒಂದು ಗಿಡದ ಮರೆಯ 
ಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದು ಕೊಂಡು ಕಾಲವನ್ನು ನಿರೀಪ್ಷಿಸುತಿದ್ದ ನು. 
ಆಗಂತುಕನು ಹೊರಟೇ ಹೋದನೆಂದು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ನಿರ್ಧರ 
ವಾದಮೇಲೆ, ಶಚೇಂದ್ರನು ತನ್ನ ಗುಪ್ತವಾದ ಸ್ಥಾನವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಗೆ ಬಂದು, ಆಗಂತುಕನು ಹೊರಟುಹೋದ 
ದಾರಿಯನ್ನ ಹಿಡಿದು ತಾನೂ ಹೊರಟನು. 

ಕಚೀಂದ್ರನು ಹೊರಡುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿದ್ದ 
ದೊಣ್ಣೆ ಯು ಬಾರಿ ಬಾರಿಗೂ ನೆಲದಮೇಲೆ ಬೀಳುತಿದ್ದಿ ತು, 
ಅವನು ಪದೇ ನದ್ದೇ ಮುಗುಳುನಗೆಯೊಡನೆ ಜಾರಿಬಿದ್ದ 
ಕೋಲನ್ನು ತೆಗೆದುಕೂ ತಿದ್ದ ನು. ಪ್ರಿಯ ಪಾಠಕರೆ ! 
ಕಚಂದ್ರನ ಮುಗುಳುನಗೆಗೆ ಫಾರಣನವೇನಿರಬಹುದು ?'ದೇ 
ವ್ಲೇಂದ್ರನು ಹೊರಡುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಧಾನ್ಫುವನ್ನು ಚೆಳ್ಗಿಕೊಂ 
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ಡು ಹೋಗಿದ್ದನು. ಅದು ಬೆಳ್ಳಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟು ವಿಕದ 
ವಾಗಿ ಕಾಣದಿರಲು, ಕಚೇಂದ್ರನು ಕೋಲನ್ನು ಕೆಳಗೆ ಕೆ 
ಡಹಿ ಅದನ್ನು ಎತ್ತುವ ನೆವದಿಂದ ದೇವೇಂದ್ರನ ಮಾರ್ಗವ 
ನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿ ಸುಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ಪದೇ ಪದೇ ತನ್ನು 
ಉದ್ದೇಶವು ನೆರನೇರುತ್ತಿರುವುದೆಂದು, ಅವನು ತನ್ನಲ್ಲಿ ತಾ 
ನೇ ಸಂತೋಷ ಪಡುತಿದ್ದ ನು. ಆ ಸಂತೋಸದ ಅಧಿಕಾಂ 
ಕವೇ ಮುಗುಳು ನಗೆಯ ವ್ಯಾಜದಿಂದ ಅವನ ಮುಖಮಂಡ 
ಲದಲ್ಲಿ ನಲಿದಾಡುತಿದ್ದಿ ತು, 





ಸಾಹಾಯ 


ನಾಲ್ಕನೆಯ ಸಂಧಿ. 
(ಅಪೂರ್ವ ಭಾವಾವಿರ್ಭಾನ) 

ಕೊಂಚಹೊತ್ತಿನ ಮೇಲೆ, ದೇವೇಂದ್ರನು ಜುಮೆಲೆ 
ಯ ಸಂಗಡ, ಅಂಧಕಾರಾವೃತವಾಗಿದ್ದ ಮನೆಯ ಮುಂಭಾಗ 
ದಲ್ಲಿ ಬಂಡು ನಿ೧ತನು. ಆಗ ಜುಮೆಲೆಯು ದೇವೇಂದ್ರನನ್ನು 
ಹುರಿತು-ಈ ಮನೆಯೊಳಗೆ ನೀನು ನನ್ನ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಬರಬ್ಲೇ 
ಫಾಗಿರುವುದು, ವಿಂದಳು. 

ಆಗಬಹುದು. 

ಇಲ್ಲಿಯೇ ರೇವತಿಯೂ ಇರುವಳು. 


ಒಳ್ಳೆಯದು, ನನ್ನನ್ನೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೊ 


ರಡು. | 

ಈಗಾಗಲೂರದು, ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆದು 
ಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು, ನಾನು ನಿನ್ನೊಡನೆ 
ಬಹಳಿವಾಗಿ ಮಾತನಾಡಬೇಕಾಗಿರುವುದು. ನಡೆ ; ನನ್ನನ್ನು 


ಅನುಸರಿಸಿಕೊಂಡೇ ಬಾ. 


೧೩ 


ಇಬ್ಬರೂ ಮನೆಯೂಳಗೆ ಪೃವೇಕವಾಡಿದರು. ಆ ಮ 
ನೆಯಲ್ಲಿ ಏಿಕಾಧಿವತ್ಯ ಮಾಡುತಿದ್ದ ಘೋರಾಂಧಕಾರದಲ್ಲಿ 
ದಿಕ್ಕು ತೋರದ ದೇವೇಂದ್ರನು ಗುಪ್ತವಾಗಿಟ್ಟಿದ್ದ ಕೈಲಾಂ 
ದ್ರ (lantern) ವನ್ನು ಹೊರಗೆ ತೆಗೆದನು. ಆ ಕೂಡಲೆ 
ಮನೆಯೆಲ್ಲನೂ ಬೆಳಕಿನಿಂದ ಉಚ್ಚ $ಲಿತವಾಯಿತು. ಅದ 
ನ್ನು ನೋಡಿದಾಶ್ನಣವೇ ಜಮೆಲೆಯು ಚಮತಿ ತಳಾದರೂ 

ಬಳಕ ಇಬ್ಬರೂ ಉತ್ಕರ ದಿಕ್ಕೆನಲ್ಲಿದ್ದ ಮೆಟ್ಟಲುಗ 
ಳನ್ನು ಹತ್ತಿ ಮಹಡಿಯ ಮೇಲೆ ಹೋಗಿ ಆಲ್ಲೊಂದು ಕೋ 
ಣೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಕಮಾಡಿದರು. ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿದ ಕೂಡ 
ಲೆ, ಜುಮೆಲೆಯು ಮೇಣದ ಬತ್ತಿಯನ್ನು ಹತ್ತಿಸಿ, ಅದನ್ನು 
ಬಂದು ಮೇಜೆನ ಮೇಲಿಟ್ಟು, ದೇವೇಂದ್ರ, ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವುದಕ್ಕೆ ಈಾರಣವೇನಂ ಬುದನ್ನು 
ಬಲ್ಲೆಯ ? ಎಂದಳು. 

ಇಲ್ಲ, ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. 

ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಾಗಿ ಪ /ತಜ್ನೆ ಮಾಡಿ 
ರುವೆನು. 

ಅದನು, ನಾನು ಬಲ್ಲೆ. 

ನಿನ್ನನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲ; ನಿನ್ನ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಯಾರು 
ಯಾರು ಸೇರಿಕೊಂಡಿರುವರೋ, ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ. 

ಅದನ್ನೂ ನಾನು ಬಲ್ಲೆ ? 

ನಾನು ನನ್ನ ಪ್ರ ್ರತಿಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ನೆರವೇರಿನಿಕೊ್ಯಬಲ್ಲೆ 
ನೆಂದು ನಿನಗೆ ನಂಬುಗೆಯುಂಟ್ಲೋ ? 

ಸಾಧ್ಯವಾದರೆ ಮಾಡಬಲ್ಲೆ ಜೆ 


oy 


ನನಗೆ ಸಾಧ ಲ್ರವಾಗುವುದು. 
ಅಡ್ಡಿಯೇನು | 
ಆದರೆ, ಈಗ ಆ ಕೆಲಸ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ನನಗೆ ಅಪ್ಪಾ 
ಗಿ ಇಪ್ಟೃವಿಲ್ಲ. ಈಗ ನಾನು ನಿನ್ನೊಡನೆ ಬಂದು ಕರಾರ 
ಸ್ಸ ಮಾಡಿಕೊಲ್ಳಲೆಣಿ ಸಿರುವೆನು, 

ಸರಿ ; ಯಾವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ? 

ನಾನೀಗ ಹೇಳುವ ವಿಪಯವು ನಿನಗೆ ಹೊಸದಾಗಿ 
ಯೂ, ಆಶ್ಚರ್ಯುವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದಾಗಿಯೂ ಇರುವುದು. 
ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನೂ, ನಿನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯನೂ ಫಿ ಕಚ್ಮೇಂದ್ರ 
ನನ್ನೂ ನನ್ನು ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆಯಿಂದ "ಉದ್ದಾ ರಮಾಡಜೇಕೆಂ 
ಬರುವೆನು. 

ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ನಿನಗದೊಂದು ಉದ್ದೆ (ಕ ವಿದ್ದಿ ರಚೇಕು 

ಅಹುದು ನೀನು ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ನಡೆಯಿಸಿಕೊಟ್ಟು 
ನನಗೆ ಸಹಾಯನಾಗು. ನಾನು ಪಾಪತಾರ್ಫಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ತ್ಯಾಗಮಾಡಿ ಸನ್ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸುವೆನು. 

ಹಮೆಲ ! ಅಂತಹ ಕಾಲವೂ ಉಂಟೆ? 

ಉಂಟು, ಆನೇಕ ಮಾರ್ಗಗಳುಂಟು. 

ಅವೆಂಥವು? 

ದೇವೇಂದ್ರ, ನೀನು ಮನಸ್ಸು ಮಾಡಿದ್ದೇ ಆದರೆ, 
ನಾನು ಯಾರಿಗೆ ಪ್ರಾಣನಾಶಕಟನ್ನುಂಟುಮಾಡಬೇ ಕೆಂದು ಇ 

ಯುಚ್ಛವಳಾಗಿರುವೆನ್ನೋ ಆವರನ್ನು ನೀನು ಸಾವನ್ನೇ 

ವಾದ ಉಪಾಯದಿಂದ ಉದ್ದೂರ ಮಾಡಬಲ್ಲೆ. ಆ ಉಪಾ 
ಯನೆಂತಹದು? ನೀನು ನನ್ನ ನಡೆನಃಡಿಗಳನ್ನು ಸರಿಪಡಿಸು. 
ನಾನು ಯಾವ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಅವೇಂ೦ಬಿಸಿದರೆ ಸಚ್ಚ ರಿತೃ 


a೯ 


ಳಾಗುವೆನೋ, ಅಂಥ ಮಾರ್ಗವೊಂದನ್ನು ನನಗೆ ತೋರಿ 
ಸು, ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಯಾವಃಗಲೂ ಪಿಕಾಚೀ, ರಾಕ್ಷಬಲ 
ಶಾಕಿನೀ, ಥಾ, ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಕರೆದಿರುವೆ. ಆಂ 
ತಹ ನನ್ನನ್ನು ದೇವತಾಸ್ಕರೂಪಳನನ್ನಿಗಿ ಮಾಡು, 

ಹಮೆಲೆ ! ನಿನ್ನೀಮಾತಿಗೆಲ್ಲ ಅರ್ಥವೇನು? 

ದೇವೇಂದ್ರ! ನನ್ನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಗೆಲ್ಸಸರಿಯಾದ ಉತ್ತರ 
ತೊಡು. ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಹೇಳು, ನಾನು ತ್ರಿಪುರ ಸುಂದ 
ರಿಯಲ್ಲವೇ ? 

ನೀನು ಮಹಾ ತ್ರಿಪುರಸುಂದರಿಯೇ ಸರಿ, ಅದನ್ನು 
ಯಾರು ತಾನೇ ಅಲ್ಲವೆನ್ನುವರು? 

ನಾನು ವಿಂತಹ ಮಹಾತ್ರಿಪುರೆಸುಂದರಿ ? 

ನಿನ್ನ ಹೃದಯಾಂತರ್ಗತವಾದ ಮಹಾಪಾಪಕಾರ್ಯಗ 
ಳು ನಿನ್ನ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಫಳಿತವಾಗದಿರುವುದಾದರೆ, ನೀ 
ನೀ ಸರಮಸುಂದರಿ. ನಿನ್ನಂತಹ ಸುಂದರಿಯಾದ ಮತ್ತೊ 
ಬ್ಬ ಹೆಂಗಸು ಈ ಬ್ರಹ್ಮ್ಮಾಂಡದಲ್ಲಿರುವಳೋ, ಅಲ್ಲವೋ, 
ತಿಳಿದು ಹೇಳುವುದಕ್ತಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

ನಾನು ಮನ್ನೋರನೆಗಿಂತಲೂ ಸುಂದರಿಯೆ ? 

ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲದೆ, 

ರೇವತಿಗಿಂತಲೂ ? 

ನೀನು ರೇವತಿಗಿಂತಲೂ ಸುಂದರಿ. 

ನೀನು ಸುಂದರಿಯ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸು 
ವುದಿಲ್ಲವೆ? 

ಸುಂದರಿಯ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ನಾನು ಪ್ರಕಂಸೆ 
ಮಾಡುನೆನೇ ಹೊರತು, ಅದನ್ನು ನಾನು ಪ್ರೀತಿಸುವುದಿಲ್ಲ, 
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ಒಂದು ವೇಳೆ ನಾನು ಹಿಂದೆ ಅಪಾರವಾಗಿ ಮಾಡಿದ 
ಗುಪ್ಪತಮವಾದ ಪಾಪಕೃತ್ಛ್ಯಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಪ್ರಾಯಕ್ಲಿತ್ತಾದಿ 
ಗಳಿಂದ ಹೋಗಲಾಡಿಸಿ ಕೊಳ್ಳುವುದಾದರೆ, ಆಗಲಾದರೂ ನಾ 
ನು ನಿನ್ನ ಮನವೊಪ್ಪಿದ ಸುಂದರಿಯಾಗುನೆನ್ನೇ ? 

ಇಲ್ಲ, ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ದ್ಯೇಪಿಸುವೆನು. 

ನಿನ್ನು ಮನಸ್ಸನ್ನು ಇತರರು ಆಕರ್ಬಿಸದೇ ಅರುವು 
ದಾಗಿದ್ದ ರೈ ಈಗ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುತಿದ್ದೆ ಯೋ, 
ಇಲ್ಲವೋ? ಹೇಳು, ದೇವೇಂದ್ರ ! 

ಇಲ್ಲ. 

ಈ ಮಾತು ಮಿತಿಮಾರಿತು. ಹನಮೆಲೆಯ ಹೃಡಯ 
ವ್ರ ಡಪ್‌", ಡನ ಎಂದು ಬಡೆದು ಕೊಳ್ಳಲಾರಂಭಿಸಿತು. 

ನಿಕ್ಕಾಸಪ್ರಕ್ಕಾಸೆಗಳು ಕುದ್ಧವಾದುವು. ಆಕೆಯ ಮು 
ಖಮಂಡಲವು ಫ್ಲೇಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಹೆಂಪಾಗ್ಗಿ ತದುತ್ತ ರ 
ಹಣದಲ್ಲಿಯೇ ಕಪ್ಸಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಿತು. ಹಮೆಲೆಯೂು ಕೊಂಚ 
ಹೊತ್ತು ನೀರವಳಾಗಿದ್ದು, ಪ್ರನಃ ತನ್ನು ಪೂರ್ಮಾನಸ್ನೆಯ 
ನ್ಸು ಹೊಂಲದಿದವಳಾಗಿ, ಮೊದಲಿಗಿಂತಲೂ ಮ್ಯುದುಮಧುರವಾ 
ದ ಕಂಠಸ್ಕರದಿಂದ ದೇವೇಂದ್ರನನ್ನು ಆರಿತು ನನ್ನನ್ನು 
ಪ್ರೀತಿಸುವುದಿಲ್ಲವೋ? ದೇವೇಂದ್ರ, ಹಾಗಾದರೆ ನೀನು ನನ್ನ 
ನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುವುದಿಲ್ಲವೋ ?, ಬಂದು ಅಂಗಲಾಚಿಕೊಂ 
ಡಳು. 

ಹಾಗಾದರೂ ಇಲ್ಲ. ಎಂದು ದೇವೇಂದ್ರನು ಉತ್ತರ 
ವಿತ್ತನು, 

ದೇವೇಂದ್ರವಿಜಯ, ಈಗ ನನಗೆ ಪಿಒ ವರ್ಷ ವಯ 
ಸ್ತು. ಈ ಮೂವತ್ತಾರು ವರ್ಷ ವಯಸಿ ನಲ್ಲಿ ಎಪ್ಪೋಜನ 
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ನನ್ನುನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿರುವರು, ನಾನು ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಸು 
ವುದಕ್ಕೆ, ಅವರಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಸಮನಾದವನೊಬ್ಬನೂ ಇಲ್ಲವೆಂ 
ದು ವ್ಯಸನಪಡುವೆನು. ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿಡ ಮಾತ್ರದಿಂದ 
ಲೇ, ನನ್ನ ಹೃದಯವು ಕರಗಿ ನೀರಾಗಿ ಹೋಗುವುದು. ನೀ 
ನು ಮಾತ್ರ ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುವುದಿಲ್ಲನೆಂದು ಹೇಳಿ ಬಿಟ್ಟಿ 
ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುವುದು ಹಾಗಿರಲಿ, ನೀನು ನನಗೆ 
ಕತ್ರು-ದರಮಶತ್ರು. ಹೀಗಿದ್ದರೂ ನನ್ನ ಪ್ರ್ಯೂಣವು ನಿನ್ನುಪಾದ 
ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಆಕ್ರಯನವನ್ನು ಹೊಂದಲು ತತ್ತ ರಗುಟ್ಟು ತ್ತಿ 
ರುವುದು. ನನ್ನ ಆಕಾಲತೆಯು ನಿರಾಶ್ರಯವಾದುದೆಂದು 
ನಾನು ಮೊದಲೇ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದೆನು. ಅದು ಈಗೆ ನಿಪೃ 
ಐವೆಂದು ಕಂಡುಬಂಪಃಬರಿಂದ್ಯ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲು 
ವುದಾಗಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿರುವೆನು. ನನ್ನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ನಾ 
ನು ಈಗಲೇ ನೆರವೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಾದರೆ ಹಾಲಕ)ನುದ 
ಲ್ಲಿಯಾದರೂ ನಿನ್ನು ಹೆಸರು ಮರೆತುಹೋಗಿ ನನಗೆ ಮನ 
ಕಾ ೦ತಿಯೆಂಬುದು ಉಂಟಾಗಬಹುದು ” ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನನ್ನು 
ಈ ಅಂತಸ್ಲಾಪವು ನನ್ನನ್ನು ಸುಟ್ಟು ಬದಿ ಮಾಡಿ ಬಿಡು 
ವುದು. ದೇವೇಂದ್ರ! ನಾನೀಗೆ.ನಿನ್ನನ್ನು ಕ:ರೆಯಿಸಿದುದು 
ಏತಕೆಂಬುದನ್ನು ಬಲ್ಲೆಯ ? ನಿನ್ನೊಡನೆ ನಾನು ಕರಾರು 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದಿರುನೆನು. 

ಅದೇನು, ಹೇಳು ? 

ನನ್ನು. ಮಾತನ್ನು ನೀನು ನೆರವೇರಿಸಿ ಕೊಡಬಲ್ಲೆ 

ಯೆಂದು ನಾನು ದೃಢವಾಗಿಯೂ ನಂಬಿರುವೆನು. 

ನಿನ್ನು ಮಾತನ್ನು ನಾನು ನೆರವೇರಿಸಿ ಕೊಡುವುದರಿಂದ 
ನನಗೆ ಆವ ವಿಧವಾದ ತೊಂದರೆಯೂ ಉಂಟಾಗದಿದ್ದ ಲ್ಲಿ 


ಎಪಿ 


ನಾನು ನೆರವೇರಿಸಿಕೊಡಬಲ್ಲೆ ನು. 

ನೀನು ನಿನ್ನು ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುವೆಯ ? 

ಹಾಡು, ಪ್ರೀತಿಸುವೆನು. 

ಆಕೆಗೆ ಪ್ರಾಣರಹ್ಷಣೆಯುಂಟಾಗುವುದರಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಇ 
ಪ್ಫೃವೋ? 

ಸಂದೇಹವೇನು ? 

ಆಕೆಯು ಬದುಕಬೇಳಕಾಗಿದ್ದರೆ, ನೀನು ಏನನಶ್ಸದ 
ರೂ ದಾನಮಾಡಬೇ ಹು. 

ಸಾಧ್ಯವಾದಷ್ಟು. 

ನಿನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ನೀನು ದಾನ ಮಾಡಬ ಲ್ಲೆಯ ? 

ನಿನ್ನ ಮಾತು ನನಗೆ ಅರ್ಥವೇ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ, 

ನೀನು ನಿನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಬಿಡಬಲ್ಲೆಯ ? 

ಬಿಡಬಲ್ಲೆ ನು. 

ಆಕೆಯನ್ನು ಇ ನಿನ್ನು ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು - ಪ್ರೀತಿಸರ್ವ 
ಸ್ಥಸ್ಥರೂಪಳಾದ ನಿನ್ನು ಹೃದಯಾಧಿದೇವತೆಯನ್ನು ಒಂದೇ 
ವರ್ಷ - ತುಂಬಾ ದಿನಗಳಲ್ಲ - ಪರಿತ್ಯಾಗಮಾಡು. ಖಂ 
ದೆಂದಿಗೂ ಆಕೆಯನ್ನು ನೀನು ತ್ಯಾಗವನಾಡಬೇಕೆಂದು ನನ್ನ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವಲ್ಲ. ಆಕೆಯನ್ನು ನೀನು ತ್ಯಾಗಮಾಡಿದ ಒಂ 
ದುವರ್ಪ ಕಾಲ ಮಾತ್ರ ನನ್ನವನಾಗಿರಬೇ ಕು. ವರ್ಪಕ್‌ 
ಳೆದ ಕೂಡಲೆ, ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡುವೆನು. ಅನಂ 
ತರ ನೀನು ನಿನ್ನು ಹೆಂಡತಿಯಲ್ಲಿ ಪುನಃ ಸೇರಿಕೊಭ್ಞ ಬಹುದು: 
ದೇವೇಂದ್ರ | ಒಂದು ವರ್ಪ-ಒಂದೇ ವರ್ಷ, ಆಮೇಲೆ ನೂ 
ನು ವಿಷವನ್ನು ಶಾನಮಾಡಿ ಸತ್ತು ಹೋಗುವೆನು. ಬಳಿಕ 
ನೀನು ನಿಶ್ಚಿ ಂತನಾಗಿರಬಹುದು. ನಿನಗೆ ಮತ್ತಾ ವತೊಂದರೆ 


೨ನ 


ಯೂ ಇರಲಾರದು. ಎಂದು ಹೆಳಿ ದೇವೇಂದ್ರನಿದ್ದಲ್ಲಿಗೆ 
ಒಂದು ಹೆಜ್ಜೆ ಮುಂದೆ ಬಂದು ಮೊಳಕಾಲೂರಿ ಅವನ ಪಾ 
ದಪ್ರೌಂಕದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಳು. ಆಗ ಹಮೆಲೆಯು ಹೃದಯದ 
ಆವೇಗದಿಂದ ಉನ್ಹಾ ದಿನಿಯಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದ ಳು. 
ದೇವೇಂದ್ರನು ಆಕೆಯ ನೂತನವಾದ ಮನೋ 
ಪ್ರಾಯವನ್ನು ಕೇಳಿ ದಿಗ್ಗಾ )ಂತನಾಗಿ ಕಲ್ಲಿನ ಪೃತಿವೆ? 
ಯಂತೆ ಶೀತಲನಾಗಿಯೂ, ನೀರವನಾಗಿಯೂ, ನಿಶ್ಚ ಲನಾ 


ಗಿಯೂ ಇದ್ದು ಬಿಟ್ಟನು, 


ಐದನೆಯ ಸಂಧಿ. 
(ಆವೇಗದಲ್ಲಿ) 

ಹ್‌ವೆಲೆಯು ಮತ್ತೆ ಮಾತನಾಡತೊಡಗಿದಳು. ದೇ 
ವೇಂದ್ಕ, ಅದರಿಂದ ವಿಪ್ರೊ ಸುಖವಿರುವುದು ; ನಾನು ಸಾ 
ಯುವೆನು ! ಸಾೌಯುನೆನು!! ಸಾಯುವೆನು !!! ನೀನು ನನ 
ವನಾಗು, ಬೀನು ಒಂದು ವರ್ಷಕಾಲ ಮಾತ್ರ ನನ್ನವ 
ನಾಗು. ದೇವೇಂದ್ರ ! ನನ್ನು ಹೃದಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಅನಿ 
ರ್ವಚನೀಯವಾದ ಸುಖದ ಘನರಾಶಿಯು ಬಿಕಾಕಾರವಾಗಿ 
ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿರುವುದು. ಈ ವಿಷಸುಗಳನ್ನು ನಾನು ಮನ 
ದಲ್ಲಿ ಸ್ಟ್ರೈರಿಸಿದ ಹೂಡಲೆ, ನನ್ನು ಆನಂದಕ್ಕೆ ಸಾರನೇ ಇರು 
ವುದಿಲ್ಲ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುವೆಯೋ, ಇಲ್ಲವೋ, 
ಅದನ್ನು ನಾನೂ ಈಗ ಜೆಜ್ಞಾಸೆಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ನಾನು ಬಲ್ಲೆ 2 
ನಾನು ಅಪ್ಲೆ ಬನಿನೂ ದಡ್ಡ ೪ಲ್ಲ ನೀನು ಯಾವಾಗಲೂ ನನ್ನು 


೨1೪ 


ನ್ಸು ಪ್ರೀತಿಸುವುದಿಲ್ಲ, ಆದರೆ ಹಠಕ್ಯ್ಯಾದರೂ ನೀನು ಒಂದು 
ವರ್ಪಮಾತ್ಯ ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸು. ನನ್ನು ಮ: ಯೋಲ್ಲೂಸ 
ಕಾದರೂ ಖ್ರೀತಿಸುವುದಾಗಿ ಹೆಳಿ, ಅನಂತರ ನೀನು ವಂ 
ಚಿಸು, ನಿನ್ನು ವಂಚನೆಯಿಂದ ನಾನು ನಂಚೆತಳಾಣರೂ ನ 
ನಗೆ ಸುಖವುಂಟು. ನಾನು ಯಾವ ಆಕೆಯನ್ನಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಿ 
ರುವೆನೋ, ಆ ಆಕೆಯು ದುಸಾ ಸಾಧ್ಯವೆಂದು ನಾನು ಬಲ್ಲೆ ನು. 
ನೀನು ಸುಳ್ಳ್ಯಾಗಿಯಾದರ4 ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುವುದಾಗಿ ಬ 
ಪ್ಪಿಕೊಬ್ಳುವುದಾದರೆ, ನನ್ನ ಆಕೆಯು ಕ್ರ್ರತಾರ್ಥವಾಗುವುದು. 
ನನಗೆ ಅಪ್ಪ್ವೇ ಸಾಕು. ಬಹಿಃ ಹಾಗಿ ರಲಿ,ಅಂತಃ ಆದರೂ ನೀನು 
ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುವುದಾಗಿ ನನಗೆ-ನನ್ನೊಬ್ಬಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ 
ತಿಳಿಸು, ಅಸ್ಟು ಮಾತ್ರಕ್ಕೇ ನೀನು ನನ್ನವನಾಗುವೆ, ನಿನ್ನ 
ಹೆಂಡತಿಯಾದ ರೇವತಿಯೂ ಪ್ರಾಣರಸ್ಷ್ನಣೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ಸುರಷ್ಲಿತಳಾಗಿ ಮತ್ತೆ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಸ.ಖದಿಂದಿರುವಳು. 
ಆಕೆಯು ಅಲ್ಲಿದ್ದು ಘೊಂಡು ನಿನ್ನನ್ನು ನಿರೀಪ್ಲಿಸುತ್ತಿರಲಿ. 
ಒಂದು ವರ್ಷ ಕಾಲವೆಂಬುದು ನಿಮಿಪನರಾತ್ರದಲ್ಲಿಯೆ ಭೆ 
ದುಹೋಗುವುಡು. ವರ್ಷಾಂತದಲ್ಲಿ ನೀನು ಆಕೆಯಲ್ಲಿ ಮ 
ತೆ ಸೇರಿಕೊಳಬಹುದಡು, ಆಮೇಲೆ ಸೀನು ಹೇಗೆಬೇಕೋ 
ಹಾಗಿರುವುದಲ್ಲದೆ, ನಿನಗೆ ಏನಿಪ ಬೋ ಅದನ್ನೂ ಹೊಂದ 
ಬಹುದು. ಪ್ರಕೃತ, ನೀನು ಒಂದು ಹಣ ಕಾಲದ ಮಟ್ಟ 
ಗಾದರೂ ಸ್ಕರ್ಗ ಸುಖನೆಂತಹದೆಂಬುದನ್ನು ತೋರಿಸು 
ವುದಾದರೆ ನಾನು ಈ ದೇಹವನ್ನು ಧಾರಣಮಾಡಿ 


ಬ್‌ ಸಾರ್ಥಕವಾಗುವುದು. ನನ್ನು ಹೆಂಡತಿಗೆ ಅದಾವು 
ದೂ ಗೊತ್ತಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ ನೀನು ನಾನು ಹೊರತಾಗಿ 


೨ 


ಮತ್ತಾರೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಒಂದು ವರ್ನವಾದೊಡನೆಯ್ಲೇ 
ನೀನು ನಗುತ ನಗುತ ನಿನ್ನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗುವನಾಗು. ನಾ 
ನಾದರೋ, ನೀನು ಹೊರಟಿಕೂಡಲೆ ಸಾಯುವೆನು, ಖಂಡಿ 
ತವಾಗಿಯೂ ಸಾಖುವೆನು. ತಃ ರಹಸ್ಯವು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಮಾ 
ತ್ರ ವಿರುವುದು. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಳಂ + 
ಯನ್ಸಿಗಿ ಮಾಡಲು ಯಾವ ಕಾರಣವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಅ 
ದಕ್ಕಾಗಿ ನೀನು ಹೆದರಚೀ ಕಾದ ವಿಷಯನೇನೂ ಇರುವು 
ದಿ ನಿಂದು ಜಮೆಲೆಯು ವಿದ್ದು ನಿಂತು ಒಂದೆರಡು ಹ 
ಜ್ಜ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಸರಿದು ಬಂದು ದೇವೇಂದ್ರನನ್ನು ಬಾಚಿ 
ತಬ್ಬಿ ಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಯತ್ನಮಾಡಿದಳು. 

ದೇವೇಂದ್ರನು ಕಾಲಾಗ್ನಿಗೆ ಸಮನಾದ ಕೋಪದಿಂದ 
ತಿಡಿಕಿಡಿಗೊಂಡವನಾಗಿ ಜಮೆಲೆಯನ್ನು ದೂರ ತಳ್ಳ ಬಿಟ್ಟನು. 

ಉನ್ಮತ್ತ ಳಾದ ಜನೆಲೆಯು' ಹುಚ್ಚ ಳಂತೆ ಮತ್ತೆಮಾ 
ತನಾಡಲಾರಂಭಿಸದಳು.. «ಕೇಳು, ದೇವೇಂದ ದ್ರ, ನಾನು 
ಸಾಯುವುದಾಗಿ ಸಂಕಲ್ಪನಾಡಿರವೆನು. ಇದನ್ನು ನೀನು 
ನಂಬಲಾರೆ. ಬಂದು ವರ್ಶ ಕಳೆದ ಕೂಡಲೆ ನನ್ನದಿರನಲ್ಲ 
ಯೇ ನಾನು ನಿಪವನ್ನು ಪಾನಮಾಡಿ ಸಾಯುವೆನು. ನಾನು 
ಯಾವಾಗ ಸತ್ತುಹೋ ko ಆಗ ನೂರಾರು ಚೂರಿ 
ಗಳಿಂದ ನನ್ನ ಹೃದಯವನ್ನು ಹ್ಲತವಿಸ್ನತವನ್ನಾಗಿ ಮೂಡಿ ನಿನ್ನ 
ಸಂಶಯವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಬಕ್ಕೋ. ನಾನೀಗ ಯಾವು 
ಡೋ ದಿಕ್ಕನ್ನು ಕುರಿತು ಬಹುದೂರ ಹೊರಟುಹೋಗುವೆ 
ನು.ಅದೂ ಬಂದುವರ್ಷ ಕಾಲ ಮಾತ್ರವೇ ಹೊರತು ಮತ್ತು 
ಬೇರೆಯಲ್ಲ. ಅಥವಾ: ನಾನು ಕಾಮರೂಪಕ್ವೇನೇ ಹೊರೆ 
ಟುಹೋಗುವೆನು. ನನ್ನಲ್ಲಿರುವ ವಸ್ತು ವಿಜ್ಞಾನ ಕಾಸ್ತ್ರ ವ 


ಹ 


ನ್ನು ನಿನಗೆ ನಾನು ಕಲಿಸಿಕೊಡುವೆನು. ಸುಲಭವಾಗಿಯೂ 
ನೀನದನು ಎ ಕಲಿತುಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಅದರಿಂದ ನಿನಗೆ 
ಉಪಹಾರವೇ ಹೊರತು ಅನಕಾರವಿಲ್ಲ. ನೀನು ಈ ದೇಶ 
ವನ್ಸೇ ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಡಬೇಕು. ಹೊರಡುವಾಗ ಮಾತ್ರ 
ನನಗೊಂದು ಭಾಪೆಯನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. ಒಂದು ವರ್ಷ 
ದಲ್ಲಿ ನೀನು ನಿನ್ನಿ ಹೆಂಡತಿಗೆ ಬೇಕುಬೇಕಾದ ಹಾಗೆ ಕಾ 
ಗದಗಳನ್ನು ಬರೆಯುತ್ತಿರಬಹುದು, ಆದರೆ, ಒಂದು ಸಲ 
ವೊ ಕೂಡ ನನ್ನಿ ದಿರಿಗೆ ನಿನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯ ಹೆಸರನ್ನು ವಿತ್ತ 
ಕೂಡದು. ಒಂದು ವೇಳೆ ಹಾಗೆ ನೀನು ಮಾಡುವುದಾ 
ದರೆ, ನಿನಗೆ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಲ್ಲನೆಂದು ನಾನು ತಿಳಿದು 
ಕೊಳ್ಳ ಬೇ ಕಾಗುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಅಪ್ರೀತಿಗೆ ಸಾರಣ 
ವನ್ನು ನನಗೆ ತೋರಿಸಲೂ ಬೇಡ, ತಿಳಿಸಲೂ ಬೇಡ, ನನ 
ಗೆ ನಾನೇ ವಂಚಿತಳಾಗುನೆನು. ನೀನು ನನ್ನ ಹಡಯ 
ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು, ಏ ಕಾಧಿಸತ್ಯಮಾಡುವೆ ; ನೀನು 
ನನ್ನ ಹೃದಯೆ, ಕರ, ನೀನೇ ನನಗೆ ಸರ್ವಸ್ಸ ಸ್ಫುರೂನನು. 
ಒಂದು ವರ್ಷವಾಯಿತೆಂದೆರೆ, ನಾನು ನರಕದ ಡೆಗೆ ತೆರ 
ಳುವೆನು. ಒಂದು ವರ್ನದವರೆಗೂ ನಾನು ನಿನ್ನ ಸಹವಾಸ 
ದಲ್ಲಿದ್ದು, ಯಾವ ಸುಖನನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವೆನೋ, ಆಸು 
ಖದಿಂದಲ್ಲೇ ನರಕವನ್ನು ಕುರಿತು ಸಂತೋಪವಾಗಿ ತೆರ 
ಳುವೆನು. ಈ ವರ್ಷಮಾತ್ರ ನನಗೆ ಜಯಕಾಲ, ದೇವೇಂ 
ದ್ರ ನನ್ನ ಪ್ರಾಣೇಶ್ಚರ, ನೀನು ನನ್ನು ಭಾವವನ್ನು ತಿಳಿ 
ಯಲಾರೆಯ ? ನನ್ನ ಯಾತನೆಯನ್ನು ಕಿಂಚಿತ್ತಾದರೂ 
ಊಹಿಸಲಾರೆಯ ? ನಾನು ನಿನ ಎನು ಎ ವಿಪ್ಪ್ರೋ ವಿಧದಲ್ಲಿ 
ಫೂಜಿಸುವೆನು. ನೀನು ಒಂದು ಸಲವಾದರೂ ಪ್ರೀತಿಸು 


ತಿ 


ವೆನೆಂದು ಹೇಳಿಬಿಡು, ನಾನು ಅದನ್ನೇ ಬಲವಾಗಿ ನಂಬಿ 
ಜೊಂಡು ದಿನಗಳನ್ನು ಕಳೆಯುವೆನು. ಆದ್ದರಿಂದ ನಾನು 
ನಿನ್ನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವುದೇನೆಂ ನರೆ-ನ್ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿ 
ಸಬೇಕು. ದೇವೇಂದ್ರ ! ನನ್ನ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತ ರಕೆೊಡು, 
ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡು ನೀನು ಮಾತುಕೊಟ್ಟ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ » ನಿನ 
ಗೇನೂ ನಪ ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ನಾನು ಈಗಲ್ಲೇ ನಿನ್ನನ್ನು 
ರೇವತಿಯ ಬಳಿ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವೆನು, ಆಕೆಯು 
ಈಗ ಹೆಣದಂತೆ ಒಂದು ಕಡೆ ಬಿದ್ದಿ ರುವಳು, ಯಾವ ಔಪ, 
ಧದಿಂದ ಜಾನಲಾಭವಾಗುವುದೋ, ಆ ಔಷಧವನ್ನು ನಾನು 
ನಿನ್ನುಕ್ಟೌಯಲ್ಲಿ ಕೊಡುವೆನು; ನೀನೇ ಅದನ್ನು ಆಕೆಗೆಕುಡಿಸು, 
ಇಡಿಸಿದಾರ್ಸಣವೇ ಆಕೆಗೆ ವಿಚ್ಮ್ವರಿಕೆಯಾಗುವುದಲ್ಲದೇ, 
ಶರೀರದ ಅ ಯೂ ಮೇಲಾಗುವುದು. ಅಂದರೆ-ವೊದಲು 
ನಿನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯು ಆವರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಆರೋಗ್ಯವಾಗಿರುತಿದ್ದ 
ಳೊ, ಔಪಧಾನಂತರದಲ್ಲಿಯೂ ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಆಗುವಳು. ಒಂದು ವೇಳೆ ನೀನು ಬಸಪದಿರುವೆಯಾದರೆ, 
ನಿಜವಾಗಿಯೂ ನಿನ್ನು ಹೆಂಡತಿಗೆ ಮೃತ್ಯುವುಂಟಾಗುವುದು, 
ಮನ್ವಥವಿ ಕಾರದಿಂದ ಉನಾ ತಿದಿನಿಯಾಗಿ ಕಣ್ಣ್ಣುಗಳಿಂದ 
ಧಾರಾಕಾರವಾಗಿ ನೀರನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಾ, ನಾನು ನಿನ್ನಿದಿ 
ರಿಗೆ ನಿಂತಿರೊವುದೂ, ನನ್ನ ಪ್ರಶ್ಲೆಗೆ ಯಾವ ಉತ್ತರವನ್ನೂ 
ಕೊಡಲಾರದವನಾಗಿ, ಕಲ್ಲಿನ ಬೊಂಬೆಯಂತೆ ನೀನು ನನ್ನಿ 
ದಿರಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರುವುದೂ ಹೇಗೆ ನಿಶ್ಚಯವೋ, ನಿನ್ನ ಹೆಂಡ 
ತಿಗೆ ಮೃತ್ಯುವೂ ಹಾಗೆಯೇ ನಿಕ್ಚ ಯವಾದುದು, ಜಗತ್ತಿ ನಲ್ಲಿ 
ವಂತಹ ತಿಳಿವಳಿ ಕೆಯಿದ್ದರೂ, ಆದರ ಬಲದಿಂದ ಆಕೆಯ 
ಲುಪ್ತವಾಗಿರುವ ಚೈತನ್ಯವು ಮತ್ತೆ ಸೆಂಪಾದಿಸಲಾಗಲಾ 
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ರದು: ಯಾವ ವೈದ್ಭೂನೇ ಆಗಲಿ, ಮಣಿಮಂತ್ರೌಪ್ರಧಾದಿಗ 
ಳಿಂದ ಆಕೆಯನ್ನು ಪೂರ್ವಾವಸೆ ಗೆ ತರಲಾರನು ; ನನ್ನು 
ಹೊರತಾಗಿ ಆಕೆಗೆ ಪ್ರಾಣದಾನ ಮಾಡುವಎರು ಈ ಪ್ರ 
ಪಂಚದಲ್ಲಿ ಮತ್ತಾರೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ನಾನು ಹೇಳಿ 
ದರೂ ಅತ್ಯುಕ್ತಿ ಯಾಗಲಾರದು. ನಾನಾದರೋ ಫ್ರಿೀಯಾ 
ವಿಧಿಯನ್ಯೂ, ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯಾವಿಧಿಯನ್ನೂೂ ಚೆನ್ನಾಗಿಯೂ 
ಬಲ್ಲೆನು. ನೀನು ನನ್ನು ಕೈ ಕಾಲುಗಳಿಗೆ ಬೇಡಿಯನ್ನ್ಹಾದ 
ರೂ ತೊಡಿಸು ; ಹಾಯ್ದ ಕಬ್ಬ ಇದಿಂದ ನನ್ನು ಸರ್ವಾಂಗ 
ವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸುಟ್ಟು ಬೂದಿಮಾಡು ; ನನ್ನು ತಲೆಯಲ್ಲಿರುವ 
ಕೇಕರಾಶಿಯನ್ನು ಗೊಂಚಲು ಗೊಂಚಲಾಗಿ ಕಿತ್ರು ಹಾಕ, 
ಇಸ್ಟ್‌ ಳದಿಂದ ನನ್ನ ಹೆಲ್ಲುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂೂ ಒಂದೊಂದಾಗಿ 
ಮ ೂಲೋತ್ಪಾ ಟನ ಮಾಡು ; ನೀರಾಗಿ *ರೆಗಿದ ಹೀಸವ 
ನ್ನು ನನ್ನ ಕವಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ರೋಮಕಪಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಹೊಯ್ದು ಬಿಡು ; ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನುತ್ತಾವಾವ ಚಿತ್ರಹಿಂಸೆ 
ಗಳರುವ್ರವೋ, ಅವುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸು 
ಅಪ್ಮೈಲ್ಲಾ ಮಾಡಿದರೂ, ನನ್ನ ಮನೋದಾಢನ್ಸಿ ಬೇರೆ 
ಬದಲಾಯಿಸುನಂತಿಲ್ಲ; ಆಕೆಯು ನಿಷ್ಟ ಬೇಗನೆ ಮೃ 
ತ್ಯುವಿಗೆ ತುತ್ತಾಗಬಹುದೊೋ, ಅಸು ಯತ್ಸುವವಾಡುವೆನು, 
ಅದರಿಂದಲೇ ನನ್ನು ಮನೋರಧವು ಈಡೇಲತೆಂದು ನಾನು 
ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವೆನು. ನಾನು ಹೀಗೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ, 
ನಿನ್ನು ಮನದಲ್ಲಿ ಆವ ವಿಧವಾದ ಯಾತನೆ ಉಂಟಾಗುವುದೋ, 
ಅದ್ಕ ಂತಲೂ ನನ್ನು ಕಾರೀರಕ್‌ ಯಾತನೆಯಖು ಅಲ್ಬವಾದು 
ದೇ ಹೊರತು ಹೆಚ್ಚಾ ದುದ್ದೇನೂ ಅಲ್ಲ, ದೇವೇಂದ್ರ ! 
ನೀನು ಸಾವಧಾನವಾಗಿ ಯೋಚಿಸಿನೋಡು, ಹೆಚ್ಚು ದಿನ 
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ಗಳೇನೂ ಅಲ್ಲ. ಒಂದು ವರ್ಷಕಾಲ ಮಾಕ್ರವೇ ಹೊರ 
ತು ಮತ್ತೇನೂ ಅಲ್ಲ. ಈ ಅಬ್ಬ ದಿನಕ್ಟೋಸ್ಟ್ಯರ ನೀನು 
ನನ್ಸುವನಾಗು, ಅನಂತರ ನೀನು ನಿನ್ನ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಸ್ಕರ್ಗ 
ಸುಖವನ್ನೇ ಅನುಭವಿಸು, ನಾನು ಬೇಡವೆನ್ನುವುದಿಲ್ಲ. ದೇ 
ವೇಂದ್ರ, ನೀನು ಸಮ್ಮ ತಿಸುವೆಯ) ? ರೇವತಿಯ ಪ್ರಾಣ 
ರಸ್ನಣೆಗಾಗಿ ಏನು ಬೇಕಾದರೂ ಮಾಡುವುದಾಗಿ ನೀನು 
ಮೊದಲೇ ಹೇಳಿರುವೆಯಪ್ಪೈ. ನಾನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು 
ಒಂದು ವರ್ಷದ ಮಟ್ಟಗೆ ನಿನ್ಶನ್ಸೇ ಭಿಷ್ನೆ ಕೊಡಬೇಕೆಂದು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಂಡಿರುನೆನು. ನೀನು ಉತ್ಕರಕೊ ಡುವುದಕ್ಕೆ 
ಮುಂಚೆ ಚೆನ್ನಾಗಿಯೂ ಯೋಚಿಸಿನೆೊೊಡು. ದೇವೆಂದ್ರ! 
ನಿನ್ನು ಯೋಚನೆಯ» ಯುಕ ವಾಗಿರಲಿ ; ನಾನೆಂದಿಗೂ 
ಮಾತು ತಪ್ಪುತಕ್ಕ್‌ ವಳಲ್ಲ. ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯದ ಒಂದು 

` ಬಿಂದುವೂ ನಿಭಲವಾಗುವುದಕ್ಟೆ! ನಾನು ಆಸ್ಪದಕೊಡತ 
ಕ್ವ್‌ವಳಲ್ಲ. 

ಅವಾದಿಯಾಗಿ ಜುಮೆಲೆ.ರತು. ಕ್ಟೇಳೆ, ಆ್ರಂದೆದು 
ದೇವೇಂದ್ರನ ಹತ್ತಿ ರಕ್ಕೆ ಬಂದ), ಬಾಡಿದ ಮುಖವುಳ್ಳ 
ಳಾಗಿ, ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ನೀರನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಾ ಥರಥರ ನಡ್ತ 
ಗಲಾರಂಭಿಸಿದಳು. 

ದೇವೇಂದ್ರನು ಮೊದಲಿನ ಸ್ಪೈ ರ್ಯದಿಂದಲೇ್ಲೇ ಅಲು 
ಗಾಡದೆ ನಿಂತಿದ್ದನು. ಅವನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿನ ಅತ್ಯಧಿಕ 
ವಾದ ಅಧೀರತೆಯು ಮುಖದಲ್ಲಿ *ೌಂಚಿತ್ತಾದರೂ ಕಾಣಿ 
ಸಿಕೊಳ್ಳರಿಲ್ಲ. 

ಜುಮೆಲೆ ಕೇಳಿದಳು, ಹೇಳು, ದೇವೇಂದ್ರ; ನಿನಗೆ 
ಸಮ್ಮ ತವೋ ? 


ಫ್ಲಿಂ 


ದೇವೇಂದ) ಹೇಳಿದನು, —ರೇವತಿಯೆಲ್ಲಿ ? 

ಯು... ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವಳು. 

ದೇ_ಎನನ್ನನು ವ ಅವಳ ಹತ್ತಿರ ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗು. 

ಜ್‌... ಏತಕೆ ? 

ದೇ._ಆಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿದ ಮೇಲೆ, ನಿನಗೇನು 
ತ್ತರ ಕೊಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಅಲ್ಲೋಶಿಸುನೆನು. 


ಚ ಹಾಗಾದರೆ ಸಿನ್ನನ್ಸೀಗಲೇ ಅವಳ ಹತ್ತಿರ ಕರೆ 
ದುಕೆೊಂಡು ಹೋಗುವೆನು. 
ದೇ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗು. 


ಜು. ಆಮೇಲೆಯಾದರೂ ನನ್ನು ಪ್ರಕ್ನಿಗೆ ಉತ್ತರ 
ಕೊಡಬಲ್ಲೆ ಯ ? 


ದೇ__ಆಗಲಿ. 

ಹ ಹಾಗಾದರೆ ನನ್ನು ಜತೆಸುಲ್ಲಿಬ್ಬಾ. ನೀನು ನಿಜ 
ವಾಗಿಯೂ ಒಪ್ಪಿ ಕೊಳ್ಳುವೆ ; ನೀನು ಅವಳನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸು 
ವುದರಿಂದ ಅವಳ ವಿುಖವು ಕಂಡಕೂಡಲೆ ನೀನೆಂದಿಗೂ 
ನನ್ನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ತಿರಸ್ವರಿಸಲಾರೆ--ಬಾ. 
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ಹಮೆಲೆಯು ದೇವೇಂದ ನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಪಕ್ಕದ ಕೋಣೆಯೊಳಗೆ ಪ್ರವೇಕಮಾಡಿದಳು. ಅಲ್ಲಿದ್ದ 
ಒಂದು ಮರದ ಮಂಚದಮೇಲೆ, ರೇವತಿಯು ಮೃತಪ್ರ) 
ಯೆಳಾಗಿ ಬಿದ್ದಿ ದ್ರ ಳು. 

ರೇವತಿಯ ಮುಖಮಂಡಲವು ಹೆಣದ ಮುಖದಂತೆ 
ಕೇವಲ ಕುಂದಿಹೋಗಿ ವಿವರ್ಣವಾಗಿರುವುದು. ಆಕೆಯ 


ನ್ನು ನೋಡಿದಾಹ್ನಣವೇ ದೇವೇಂದ್ರನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ, ಹಿಂದೆ 


ಫ್ಥಿಣ 


ವಿಂದೂ ಅನುಭವಿಸದಅನಿರ್ವ ಚನೀಯವಾಡಕೈ ಕ್ಯೂವು.ಟಾಗಿ, 
ಆತನ ಕರೀರವೆಲ್ಲವ್ರೂ ಆರಳಿಯ ಎಲೆಯಂತೆ ನಡುಗಲಾರಂ 
ಭಿಬತು. ಅಂತಹ ಭಯಂಕರವಾದ ಅವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಆತ 
ನೆಂದಿಗೂ ನೋಡಿರಲಿಲ್ಲ. ದೇವೇಂದ್ರನ ಆ ಕಾಲದ ಭಾವ 
ವನ್ನು ಕುರಿತು ವರ್ಣಿಸಲು ಆದಿಕೇನನಿಗೂ ಅಸೆದಳವು. 
ಆದರೆ, ಅತನ ಬಹಿರ್ಭಾವಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸಿ ರವಾಗಿದ್ದುವು. ದ 
ವ್ನೆಂದ್ರನು ಈ ದೃಶ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿದ ಬಳಿಕ, ಅತಿ ತೀವ, 
ವಾದ ದೃಷ್ಠಿ ಟಿಯಿಂದ ಜ'ಮೆಲೆಯನ್ನೊಂದುಸಲ ನೋಡಿ, 
ಕರ್ಕಕವಾದ ಸ್ಕರದಿಂದ, ಉಮೆಲೆ ! ನಾನು ಸಮ್ಮ ತಿಸ 
ಲಾರೆನು?? ಎಂದು ಉತ್ತರವಿತ್ತನು. 


ಅರನೆಯ ಸಂಧಿ. 
(ಸತ್ತೇ ಸಾಯುವಳು) 


"ನಾನು ಸಮ್ಮೃತಿಸಲಾರೆನು, ದೇವೇಂದ್ರನು ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳದೊಡನೆಯೇ ಜನೆಲೆಯ ಸರ್ವಾಂ 
ಗವೂ ನಡುಗಿ ಬಿಟ್ಟತು. ಹೃದಯದ ಆವೇಗವು ತನ್ನನ್ನು 
ಧ್ಯಂಸಮಾಡುತಿದ್ದ ರೂ ಅದನ್ನು ಅತಿಪ್ರಯಾ ಸದಿಂದ ಹೃದ 
ಯಂದಲ್ಲಿಯ್ಲೇ ಅಡಗಿಸಿಕೊಂಡು, ಜುಮೆಲೆಯು ನಸುನಗುತ 
ದುಡುಕಬೇಡ, ದೇವೇಂದ್ರ, ಚೆನ್ನ್ನಾಗಿಯೂ ಯೋಚಿಸಿ 
ನೋಡು, ಎಂದು ಮೃದುಮಧುರ ಸ್ಮರದಿಂದ ಹೇಳಿ ತ್ರಿಭು 
ವನ ಮನೋಮ್ಲೋಹಕವಾದ ತನ ತೀಹ್ಟೃವಾದ ಕಟಾಹ್ನ 
ವನ್ನು ದೇವೇಂದ್ರನ ಮೇಲೆ ಬೀರಿದಳು. 


ಘ್ಛಿ.೨ 


ಯೋಚಿಸಿ ನೋಡಿದೆನು- ನಾನು ಸಮ್ಮತಿಸಲಾರೆನು? 

ಹಾಗಾದರೆ ನೀನು ನನ್ನ ಮಾತಿಗೆ ಬಸ್ಸವುದಿಲ್ಲವೊ? 

ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ. 

ದೇವೇಂದ್ರ, ನೀನು ಅಪ್ಪೆ ಒನೂ ಬುದ್ದಿ ವಂತನಾಗಿ 
ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯ ಈ ಅವಸ್ಸೆಯನ್ನು ನೋಡಿ 
ಯೂ ನಿನಗೆ ಸರಿಯಾದ ಉತ್ತರಕೊಡಲು ಮನಸ್ಸು ಬರಲಿ 
ಅವೇ ಇದೇ ನೀನು ಕೊಡುವ ಉತ್ತರ ? 

ಅಹುದು. 

ನೀನು ಏನುಕಂಡು ಈರೀತಿ ಉತ್ತರವಿಕ್ತೆ ? 

ನನ್ನ ಹೆಂಡತಿಗೆ ಏನೂ ಆಗಿಲ್ಲ. ಮುಖಮಂಡಲವು 
ಬಾಡಿರುವುದೇನೋ ನಜ, ಆದರೆ ಆದು ತೇಹೋಹೀನವಾ 
ಗಿಯೂ, ಭಯಂಕಂವಾಗಿಯೂ ಇಲ್ಲ. ಜಮೆಲೆ! ನಿನ್ನಿಂದ 
ಎಷ್ಟು ಅನಿರ್ಥವು ಸಾಧ ನಂ ಅಪ್ಟೂ ನೀನುಮಾಡಿರುವೆ. 
ನೀನು ಯಾವ ಪಾಪದಿಂದ ತಾನೇ ಲಿಪ್ನಳಾಗಿಲ್ಲ. ಹದಿತ್ರೆ 
ಯೆಲಬುದು ಸಾಮಾನ್ಯುವಾದುದೇ ! ಅದು ನಿನಗೆ ತಿಳಿಯ 
ದೇ ಇಲ್ಲ ಹೀಗಿರುವುದಾಗಿದ್ದರ್ಯೂ «ನೀನು ನನ್ನನ್ನು 
ಖೋತಿಸುವೆಯ 1,, ವಿಂದು ಕೇಳುವೆಯಲ್ಲ ? 

ಅಹುದು, ಈಗಲೂ ಕೇಳುವೆ, ನಾನು ನಿನಗಾಗಿ ಉ 
ನ್ನಾ ದಿಫಿಯಾಗಿರುವೆನು. 

ನೀನು ಆದರೆ ಆಗು, ನಾನು ಮಾತ; ನಿನ್ನನ್ನು ಅಂತ 
ರ್ಬಹಿಕ್ವ ದ್ದೇಷಿಸುವೆನು. 

ದೇವೇಂದ್ರ) 1! ಕೊನೆಗೂ ಇದೇ ಉತ್ತರವೆ 
ನಿರ್ದಯ ! 

ನಾನು ಅನ್ಯಾಯವಾದುದನ್ನೇನೂ ಹೇಳಿಲ್ಲ. ನನ್ನ 


ಳ್ಲೆಫ್ಲಿ 


ಅಭಿಪಾಯವು ನಿನಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿಯೂ ತಿಳಿಯಿತೋ ಇಲ್ಲ 
ವೋ. ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ನೀನು ಹೆಂಗಸಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ ನನ್ನ 
ಅಭಿಸಾಾಯವು ನಿನಗೆ ಅರ್ಥವಾಗದೆಂದರೇನು ? ಬಹುಕಃ 
ವಿಶ್ಠವಿಧಾತನು ನಿನ್ನನ್ನು ಹೆಂಗಸಾಗಿ ನಿರ್ಮಾಣ ಮಾಡಿದ 
ನಾದರೂ, ಹೆಂಗಸಿನ ಹೈದಯವನ್ನು ಮಾತ್ರ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ನಿ 
ರ್ಮಾಣಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಮರತೇ ಹೋದನು. ಒಳ್ಳೆಯದು 
ನೀನೇ ಯೋ ಚೆಸಿನೋಡು. ನೀನೇ ರೇವತಿಯಾಗಿದ್ದಿದ್ದರೆ-- 

ಹೇಳು, ಹೇಳು, ದೇವೇಂದ್ರ ! ನಿನ್ನು ಮುಖದಲ್ಲಿ 
ಪುಪ್ಪ ಚಂದನವು ವರ್ಫಿಸಲಿ, ನಿನ್ನು ಬಾಯಿಂದ ಈ ಮಾ 
ತನ್ನು ಕೇಳಿ, ನನ್ನ ಆನಂದವು ಹೃದಯದೊಳಗೆ ಅಡಗಿರ 
ಲಾರದು. 

ದೇವೇಂದ್ರನು ಹೇಳ ತೊಡಗಿದನು 

ನೀನು ರೇವತಿಯಾಗಿದ್ದಿದ್ದ ರೈ, ನಿನ ಪಿ ಸ್ಕಾಮಿಯಂ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಸುತಿದ್ದನು ; ನೀನು ಕಾರ 
ಣಾಂತರದಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಮೃತಪ್ರಾಯಳಾಗಿ ಬಿದ್ದಿ ರುವೆಯೆಂದು 
ಯೋಚಿಸಿನೋಡು, ಇಂತಹ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಬ್ಬ 
ಹೆಂಗಸು ನಿನ್ನು ಸ್ಫಾಮಿಯ ಹತ್ತಿರ ಈ ರೀತಿಯಾದ ನೀ 
ಚಾಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಿಳಿಯ ಪಡಿಸುವುದಾದರೆ, ನಿನ್ಪ ಹ 
ದಯದಲ್ಲಿ ಎಂತಹ ಭಾವವು ಆದಿರ್ಭವಿಸುವುದು, ಅದು 
ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತಾ ಗುವುದೋ ? ಆಗ ನೀನು ನಿನ್ಮ ಪ್ರೊಣದ 
ಸಂರಘ್ಷಣೆಗೋಸ್ಕ್ಟರ ನಿನ್ನು ಸ್ಥಾವೀಯನ್ನು ಪರಸ್ತ್ರೀಯ 


ಕೈಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ಬರುವೆಯೋ ? ಜಮೆಲೆ ! 


ಇಲ್ಲ! ಇಲ್ಲ!! ಇಲ್ಲ!!! ಇಲ!!! ಯಾವಾಗಲೂ 
ಇಲ್ಲ ! ಸಾವಿರ ಸಲಕ್ಕ್ಯೂ ಇಲ್ಲ!! 
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ಖ್ಧಿಶಿ 


ಹಾಗಾದರೆ, ಜುಮೆಲೆ | ನೀನು ನಿನ ೩ ಪ್ರಕೆ ಎ 
ಉತ್ತರವನ್ನು ನಿನ್ನ ಬಾಯಿಂದಲೇ ಹೆೊಂದಲಿಲ್ಲವೇ ? 
ನೀನು ಯಾವಳ ಪ್ರಾಣವನ್ನ್ಹಾದರೂ ಹಾಳುಮಾಡಿ, ನನ್ನ 
ನು ಪಿ ಹೊಂದಬೇಕೆಂದು ಯತಿ ಎಸಿರುವೆಯೋ, ಅವಳಿಗೆ 
ನಾನು ಹೆಚ್ಚೇ ಹೊರತು, ಅವಳ ಪ್ರಾಣವು ಅವಳಿಗೆ 
ಹೆಚ್ಚಲ್ಲ. ಮತ್ತು, ನಾನು ನನ್ನು ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ನಿಜವಾಗಿ 
ಯೂ ಪ್ರೀತಿಸುವೆನು. ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ನಾನು ಆಕೆಗೆ ಆಸೆ 
ಮ್ಹತವಾದ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಕೈಹಾಕುವುದು ಧರ್ಮವಾಗಿ 
ಕ್‌ಂಡು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 

ಹಾಗಾದರೆ ನನ ಪ್ರಕ್ನಿಗೆ «ಇಲ್ಲ, ಎಂಬುದೇ ಉತ್ತ 
ರ? ಇರಲಿ ನಿನ್ನು ಹೆಂಡತಿಯ ಮರಣಕ್ಕೆ ನೀನೇ ಕಾರಣ 
ನೆಂದುತಿಳಿ. 

ನೀನು ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ನಿನ್ನು ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ವನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸಲಾರೆ ? 

ಹಾಗಾದರೆ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ದ್ಗೇಪಿಿಸುವೆಯೋ ? 

ಚೆನ್ನ್ಸಾಗಿಯೂ ದ್ಕೇಖಿಸುವೆನು. 

ಹಾಗಾದರೆ ರೇವತಿಯು ಚೆನ್ನಾಗಿಯೂ ಸಾಯುವಳು. 

ಅವಳೊಬ್ಬಳೇ ಸಾಯುವ್ರದಿಲ್ಲವೆಂಬುದೂ ನಿಜ. 

ಹೊ! ಹೊ !! ಹೊ !!! (ಹಾಸ್ಟ್ಯ) ನೀನು ನನ್ನನ್ನು 
ಹೆದರಿಸುವಂತಿದೆ. 

ಆಹುದು. 

ಜಮೆಲೆಯು ಮತ್ತೆ ನಕ್ಕಳು. ಅವಳ ಅಮಂಗಳ 
ಜನಕ್‌ವಾದ ವೈಕಾಚಿ ಕಾಟ್ಟಹಾ ಸವು, ಮೇಘವಿಲ್ಲದ ಗಗನ 
ಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಗಂಭೀರವಾದ ಗುಡುಗಿನಂತೆ ದಿಗಂತವನ್ನು 


ಫಶ್ಕ 


ವ್ಯಾಪಿಸಿತು. ಬಳಿಕ ಜಮೆಲೆಯ್ಯು --ನಿನಗೆ ನಾನು ಹೆದ 
ರುವುದಿಲ್ಲ. ಹೆದರುವುದನ್ನು ನಾನೆಂದಿಗೂ ಕಲಿತವಳೇ ಅ 
ಲ, ಎಂದಳು. 

ದೇ ಹಿಂದೆ ಕಲಿಯದಿದ್ದರೆ, ಇಂದು ಕಲಿಯುವೆ 

ಯ ಅದೇನು ? 

ದೇ-ನೀನ್ನೀಗ ಕಲಿಯದಿದ್ದ ರೆ ನನ್ನ ಕೆಲಸವು ಸಫ 
ಲವಾಗುವ ಬಗೆ ಹೇಗೆ? 

ಜಿನ್ನ ಕಲಸ? 

ದೇ ಹಾಡು ನನ್ನ ಕೆಲಸ, 

ಹ ಅದೆಂತಹ ಕೆಲಸ. 

ದೇ--ನಿ(ೀನು ಏನು ಮಾಡುವೆಯೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದೆ 
ಯೋ, ಅದೇ ಕೆಲಸ. 

ಚ ನಾನು ಏನು ಕೆಲಸ ಮಾಡುನೆನೆಂದು ನಿನಗೆ 
ಹೇಳಿದ್ದನು ? ಹೇಳು. ನೀನು ಹೇಳುವುದು ನನಗೆ ಗೊ 
ತ್ತಾ ಗಲಿಲ್ಲ. 

ದೇ--ನೀನು ನನಗೆ ಯಾವಯಾವ ಹಿಂಸೆಯನ್ನುಂ 
ಟುಮಾಡ ಬೇಕೆಂದು ಸಂಕಲ್ಪಮಾಡಿರುವೆಯೋ, ಅನೆಲ್ಲನ 
ನ್ಸೂ ನೀನೇ ಅನುಭವಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುವೆನು. ಖಿಕಾಚಿಯಾದ 
ನಿನ್ನು ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಪೈಕಾಚವೃತ್ತಿ ಯಿಂದಲೇ ಪುತಿನಲವನ್ನುಂ 
ಟುಮಾಡಬೇಕೇ ಹೊರತು ಮನುಷ ಟ್ರೆಸೌಮಾನ್ಭವಾದ ತೆ 
ಸವು ನಿನಗೆ ಸಲ್ಲದು. ಆದುದರಿಂದ ನಾನೂ ಪ್ರಕೃತ ಹಿಕಾ 
ಚನಾಗುವೆನು. ನಿನ್ನ ತಲೆಯ ಕೂದಲುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹಿರಿ 
ಡು, ಮಹಾ ಪಾತಕಗಳಿಗೆ ಆಕರವಾದ ನಿನ್ನು ತಲೆಯನ್ನು 
ನುಣ್ಣ ಗೆ ಮಾಡುವೆನು, ಅದಲ್ಲದೆ ನಿನ್ನ ಏರಡು ಕಣ್ಣು ಗಳ 


ಘಿ 


ನ್ನೂ ಕತ್ತು ಬಿಸುಡುವೆನು. 

ಜುಮೆಲೆಯು ನಗುವುದಕ್ಕೆ ಯತ್ಸುಮಾಡಿದಳು; ಆದರೆ 

ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. 

ದೇಮೇಂದ್ಯನು ಮತ್ತಿಂತೆಂ ದನು, 

ನಿನ್ನ ಸವಿನಾದದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಪೃ ಕಾರವಾದ ವಿಪನಿರುವು 
ದೋ,ಅದನ್ನು ಮೊದಲು ನಿನ್ನಿಂದ ಕತ್ತು, ಅನಂತರೆ ನಿನ್ನ 
ತಲೆಯನ್ನು ಜೋಳಸಿ, ಕಣ್ಣು ಗಳನ್ನು ತೀಳಸಿ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಈುರೂಪಿಣಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಹೊಟ್ಟಿಗೆ ಹಾಕದೆ ಬೀದಿ ಬೀ 
ದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಿನ್ನುನ್ನು ಮೆರವಣಿಗೆ ಮಾಡು ವೆನು. 

ಚ ರೋಪದಿಂದ) ನೀನು ! ನೀನು ಇದೆಲ್ಲವ 
ನ್ನೂ ಮಾಡಬಲ್ಲೆ ಯ? 

ದೇ. ಅಹುದು, ನಾನೇ ಇವನ್ನೂ ಮಾಡುವೆನು. 

ಹ ನೀನು ! ದೋೊವೆಂದ್ರ ವಿಜಯ ! 

ಆಆ, ಜುಮೆಲೆ ! ಮರೆತು ಬಿಟ್ಟೆ ಯ ದೇ 
ವಂದ್ಯ ವಿಜಯನು ಸತ್ತು ಹೋಗಿ, ಅವನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಪಿಕ 
ವೊಂದು ಆವರಿಬಕೊಂಡಿರುವುದು. ಆ ಪಿಕಾಚವು, ನೀ 
ನು ಎಲ್ಲಿನವರೆಗೂ ಸಾಯುವುದಿಲ್ಲವೋ, ಅಲ್ಲಿನವರೆಗೂ ನಿನ್ನ 
ನ್ನು ಎಡೆಬಿಡದೆ ಬಂದೇ ಸಮನಾಗಿ ನರಕ ಯಾತನೆಯನ್ನುಂ 
ಟು ಮಾಡದೇ ಬಿಡದತಿ, ಜುಮೆಲೆ | ಮೇಲೆ ಮೇಲೆ ಹೊಸ 
ಹೊಸ ಯಾತನೆ, ಮರೆಯದಿರು ಕಂಡೆಯ. 

ಜು--(ರೋಪದಿಂದ) ಮುಟ್ಟ್ಕಾಳ ! ನೀನು ಕೊಡು 
ವ ಯಾತನೆಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕುರಿಯಂತೆ ಸಹಿಸುವುದ ಕಾಗಿ 
ನಿನ್ನಿ ದಿರಿಗೆ ನಾನು ನಿಂತಿರುವೆನೆಂದು ನೀನು ತಿಳದೆಯಲ್ಲನೇ? 

ದೇ ನೀನು ಏನುಮಾಡಬಲ್ಲೆ 7 ಸಾಯುವೆಯ? 


ಳಿ 


ಆಗೆಲಾರದಾ, ನೀನು ಆತ್ಮಹತ್ಯೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವು 
ದಕ್ಕಾಗಿ ವಿಪವನ್ನೀನಾದರೂ ಹೊರಗೆ ತೆಗೆಯುವುದಾದರೆ 
ಆ ಶ್ಲಣನೇ ಬಂದೂಕಿನಿಂದ ನಿನ್ನಿ ಕೈಗಳನ್ನು ಸುಟ್ಟು 
ಬೂದಿಮಾಡಿ ಬಿಡುವೆನು; ಒಂದು ವೇಳೆ ಅಲ್ಲಿಂದ ಓಡಿ 
ಹೋಗಲು ಯತ್ಸುಮಾಡುವುದಾದರೂ ನಿನ್ನ ಕಾಲುಗಳನ 
ಕತ್ತರಿಸಿ ಹಾಕುವೆನು. 

ಜಮೆಲೆಯು ತಿರಸ್ಕಾರ ಸೂ:ಸಕವಾದ ಭೆಯಂಕ 
ರವಾದ ನಗೆಯನ್ನು ನಕ್ಕಳು. 

ದೇನೇಂದ್ರನು ಹಲ್ಲುಗಳನ್ನು ತಕಟಕಟ ಕಡಿಯು 
ತ್ತಾ, «ಜುಮೆಲೆ | ನಗುವೆಯಲ್ಲವೇ ! ನಾನು ಹೇಳುವುದು 
ವಿಂದಿಗೂ ಸುಳ್ಳಲ್ಲ. ಅದಕೆ ಪ್ರಮಾಇವನು 4 ಈಗಲೆ 
ಹೊಂದುವೆ, ಎಂದನು. 

ಹ'-ಬಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ತೋರಿಸು. 

ದೇ-ತೋ ರಿಸುವೆನು, ನಿನ್ನು ಕವಿಯಲ್ಲಿ ಜೋಲಾ 
ಡುತ್ತಿರುವ ನೀಲದ ಬಾವಲಿಯುಲ್ಲಿ, ನೀನು ಚನುತ್ವಾರ 
ದಿಂದ ವಿಷವನ್ನು ಸಂಚಯಮಾಡಿಟ್ಟರುವೆ. ಅದರ ಕಟ್ಟಡ 
ವನ್ನು ನೋಡಿದರೇ ಗೊತ್ತಾಗುವುದು. ಮೊದಲು ಅದನ್ನು 
ಧ್ವಂಸಮಾಡುವುದೇ ಒಳ್ಳೆಯದು. 

ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ ಹೇಳುಕಿ ದೇವೇಂದ್ರನು ತನ್ನ ವಿಸ್ತ 
ಅನ್ನು ಹೊರಗೆ ತೆಗೆದು, ಮೇಲೆ ಮೇಲೆ ಖರಡು ಸಲ 
ಹಾರಿಸಿದನು. ಆೆಹ್ನಣವೇ ಜಮೆಲೆಯ 'ಕವಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಬಾ 
ವಲಿಗಳೆರಡೂ ಪುಡಿಸ್ರಡಿಯಾಗಿ ಚೆದರಿಹೋದುವು. ಹೊಗೆ 
ಯಿಂದ ಕೊಠಡಿಯೆಲ್ಲವೂ ತುಂಬಿಹೋಗಿ, ಯಾರಿಗೂ 
ದಿಕ್ಕು ಕಾಣದೇ ಹೋಯಿತು. ದೇವೇಂದ್ರನು ತನ್ನು ಏಸ್ಸೊ 


ಸ 


ಫಳ್‌ 


ಲನ್ಸು ಮತೆ ಬಳಗೆ ಮುಚ್ಚಿ ಟೃನು. 
ಇಡಿ 9 ಟಿ 

ಜಮೆಲೆಯು ಭಯದಿಂದ ಯತಾ ೬ರೆಮಾಡುತ್ತಾ 
ಹತ್ತು ಹೆಜ್ಜೆ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಸರಿದು ಒಂದು ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ಅವಿ 
ತುಕೊಂಡು ದೇವೇಂದ್ರನ ಮೇಲೆ ಕೈಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಯ 
ತ್ಗುಮಾಡಲ್ಲು, ದೇವೇಂದ_೨ನು, "ನಿಚ್ಚ ರಿಕೆ | ಕೈಯೆತ,_ 
ಬೇಡ, ಎತ್ತಿದರೆ ನಿನ್ನ ಕೈಗಳನ್ನು ಸುಟ್ಟು ಬಿಡುವೆನು 
ಜನೆಲೆ ! ಇದು ಹಾಸ್ಫೋದ್ದೀವಕವಾದ ಪ್ರಹಸನವಲ್ಲ ; 
ಇದು ಪೈಕಾಚಿಕ ಘೆಟನಾವಳಿಗಳಿಂದ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಅತಿಭಯಂಕರವಾದ ವಿಯೋಗಾಂತ ನಾಟಕ (Tragedy) 

ಏಳನೆಯ ಸಂಧಿ, 
(ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದ ಳು) 

ದೇವೇಂದ್ರ ವಿಜಯನು, ಎರಡುಸಲ ಬಸೂ ಲಿನ 
ಕಬ್ಬ ವನ್ನು ಮೇಲೆ ಮೇಲೆ ಮಾಡಿದ ಕೂಡಲೆ, ಕಯಂದ್ರ 
ನು ತಾನಿದ್ದಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವುದಾಗಿ ತಿಳಿದು ಕೊಂಡನು. ವರೆ 
ಡಾವೃತ್ತಿ ಪಿಸ್ತೂಲಿನ ಕಬ್ಬವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ, ಕಯ್ನೇಂದ್ರ 
ನು ತಾನಿದ್ದಲ್ಲಿಗೆ ಬರಬೇಕೆಂದು ಮೊದಲೇ ಸಂಕೇತವಾಗಿ 
ದ್ದ ಕಾರಣ, ಕಟೀಂದ್ರನು ತಡಮಾಡದೆ ನಿಕ್ಕಬ್ಬ ವಾಗಿ 
ಬಂದು ಜುಮೆಲೆಯ ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ನಿಂತುಕೊಂಡನು. ಕ 
ಚೀಂದ್ರನು ಬಂದುದು ದೇವೇಂದ್ರನಿಗೆ ತಿಳಿಯಿತು; ಜುಮೆ 
ಲೆಗೆ ಮಾತ್ರ ಗೊತ್ತಾಗಲಿಲ್ಲ. ಕಚೇಂದ್ರನು ತನ್ನು ಭಿಘುಕ 
ವೇಸವನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸಿ, ಕೋಲೀಸಿನವರ ವೇಪವನ್ನು- 
ಅಂದರೆ ಯೂನಿಫಾರಮನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದು ನಿಂ 
ತಿದ್ದನು. 

ದೇವೇಂದ್ರನು ಮಾತನಾಡಿದನು... ಜುಮೆಲೆ! ನೀನು 


ರ್ಳ 


ಸತ್ತರೂ ನನ್ನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸುವುದಾಗಿ ಹಿಂದೊಂದು ದಿನ 
ನನಗೆ ತಿಳಿಸಿಲ್ಲವೇ ? ನಾನೊಂದು ವೇಳೆ ಸತ್ಮರೂ, ನಾನೂ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸದೇ ಬಿಡೆನು. ನಾನು ಪಿಕಾಚದಂತೆ ಕ 
ಣ್ಣ ಗೆ ಕಾಣಿಸದಂತೆ ನಿನ್ನು ಹಿಂದೆಯೇ ಇರುನೆನು, ನಿನಗೆ 
ಮಾತ್ರ ಅದು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಗೊತ್ತಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆ 
ಬಳಿಕ ನಾನು ನಿನ್ನ ಎರಡು ಕೈಗಳನ್ನೂ ಹೋಡಿಸಿ ಕಟ್ಟ 
ಹಾಕುಷೆನು. ಅದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಅಲುಗಾಡುವುದಕ್ಕೂ ಶಕ್ತಿ 
ಯಿರುವುದಿಲ್ಲ ಇದೆಲ್ಲವೂ ನಿನಗೆ ತಿಳಿಯಿತೋ ? 

ಯಿಲ್ಲ: 

ದೇ-ಈಗಲ್ಲೇ ತಿಳಿಸುವೆನು. 

ಆಗ ಕಚೀಂದ್ರನು ಜಮೆಲೆಯ ಎರಡು ಕೈಗಳನ್ನೂ 
ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಎಳೆದು ಜೋಡಿಸಿ ಬಲವಾಗಿ ಹಿಡಿಡುಕೊಂಡನು, 
ಚ'ಮೆಲೆಯ» ಅದನು ವ ತೆಪಿ ಎನಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ವಿಖೆ ಟು 
ಪ್ಸೋ ಯತ್ನ ಮಾಡಿದಳು, ಅರಚಿಕೊಂಡಳು. ಏನು ಮಾ 
ಡಿದರೂ ಶಚೀಂದ್ರನ ಹಿಡಿತದಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿ ಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ 
ಜ್‌ಮೆಲೆಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ದೇವೇಂ 
ದ್ರನು, ಜುಮೆಲೆ, ಈಗ ನೀನು ಅಸಹಾಹುಳು-ಓಿಡಿಹೋಗ 
ಲು ಉಪಾಯವಿಲ್ಲ ; ನಾನ್ನೀಗಲ್ಲೇ ನಿನ್ನ ಕೈಗಳಿಗೆ ಹಾತ್‌ 
ಬೇಡಿಯನ್ನೂೂ ಕಾಲುಗಳಿಗೆ ಕಾಲುಬ್ನೇಡಿಯನ್ನೂ ಕೊಡಿಸು 
ವೆನು, ಅನಂತರ ನಾನು ಮೊದಲು ಹೇಳಿದ ಯಾತನೆ ಯೆಲ್ಲ 
ವನ್ಸೂ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸುನೆನು, ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

ಆ ಕೂಡಲೆ ಜುಮೆಲೆಯ ಕೈ ಕಾಲುಗಳಿಗೆ ಬೇಡಿಗಳು 
ತೊಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟುವು. ಬಳಿಕ ದೇವೇಂದ್ರನು ಆಕೆಯನ್ನು 
ಒಂದು ಕುರ್ಚಿಯ ಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳರಿಸಿ, ಒಂದು ಸರನಳ 


೪೦ 


ಯಿಂದ ಆಕೆಯನ್ನು ಆ ಕುರ್ಚಿಗೆ ಬಿಗಿದು ಕಟ್ಟಿದನು. ಆ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಜುಮೆಲೆಯು ಕಚಂದ ನನ್ನು ನೋಡಿದಳೇ 
ಹೊರತು, ಅದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ನೋಡಲಿಲ್ಲ. "ಸುಟ್ಟು ನೋ 
ರೆಯವಳಾದ ನನಗೆ ಇದಾವುದೂ ಮೊದಲೇ ಗೊತ್ತಾಗಲಿಲ್ಲ 
ವಲ್ಲ. ಎಂದು ಉಮೆಲೆಯು ಗೊಣಗುಟ್ಟಿ ಕೊಂಡಳು. 

ಕಚಯೇಂದ್ರನು ಮಾತನಾಡಿದನು-ನೀನು ಯಾವನನ್ನು 
ಬಾಗಿ. ಕಾಯುವುದಕ್ಕೆ ಅಟ್ಟದ್ದೆ ಯೋ, ಆತನನ್ನು ನಾ 
ನು ಕಟ್ಟಹಾಕಿ, ಉಂದು ಗಿಡದ ಕೆಳಗೆ ಉರುಳಸದೆ ಹೋ 
ಗದ್ದಿ ದ್ದ ರೆ ನಾನು ಬಂದಿದ್ದುದನ್ನು ನೀನು ತಿಳಯುತಿದ್ದೆ * ಯ 
ಮೇಲಿಯರಾ! ಈಗ ನಮ್ಮಗಳ ದಯೆಯಿಂದ ನಿನ್ನು ಪ್ರಾಣವು 
ಉಳಿದುಕೊಂಡಿರುವುದು. 

ದೇವೇಂದ್ರನು ಹೇಳಿದನ:-ಸರಿ ಸರಿ, ಜಮೊಲೆ! ನೀ 
ಮ ಯಾರನ್ನು ಖ್ಯೀತಿಸುವೆಯೋ, ಆತನ ದಯೆಯಿಂದಲೇ 
ನಿನ್ನು ಪ್ರಾಣವು ಉಳಿದುಕೊಂಡಿರುವುದು. 

ಜದೇವೆಂದ ); ಹಾಗಾದರೆ ನನ್ನೊಡನೆ ನೀನು 
ಕರಾರು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಬಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ. 

ದೇ--ಕರಾರು ! ಇಲ್ಲ ಏತಕೆ ಕರಾರು ಮಾಡಿಕೊ 

ಬೇಕು ? 

ಜ್‌---ರೇವತಿಯನ್ನು ಕಾಪಾಡಿಕೊಳ್ಯುವುದಕ್ಕೆ ನಿನಗೆ 
ಇಪ್ಪೃವಿಲ್ಲವೋ ? 

ದೇ---ಸಾಧ್ಯವಾದರೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವೆನು. 

ಜು... ಸಾಧ ಬ್ರಿವಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಕುಂದನ್ಮುಂಟುಮಾಡಿ 
ತೊಂಡಿರುನಿಯಲ್ಲ ? 


Ya 


ದೇ. ಅದು ಹೇಗೆ? 

ಜ'ನನ್ನೊಡನೆ ನೀನು ಸಂಧಿಯನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಶೊ್ಯಲಿಲ್ಲ. 

ದೇ ಅವಳನ್ನು ರಕ್ತಿಸುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ನೀನು ಮೊ 
ದಲ್ಲೇ ಹೇಳಿದ್ದೆ ಯಲ್ಲ. 

ಯ ಆಗ ನಾನು ನಿನ್ನ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದ ರಲಿಲ್ಲ. 

ದೇ ಈಮಾತು ನಿಜ. ನಾನು ಮರತೇ ಹೋಗಿ 
ದ್ದೆ. ಯಾತರ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಜ್ಞಾನವುಂಟಾಗುವುದ್ಯೋ, 
ಆ ಔಪಧವನ್ನು ನನ್ನ ಪ್ರೌಗೆ ಕೊಡಬಲ್ಲೆ ಯ? 

ಆ. ನನ್ನನ್ನು ಬಿಡುಗಡೆ ವಾಡಿದರೆ, ನಾನು ಕೊ 
ಡುವೆನು. ನಾನು ಹೋಗಿ ಔಷಧವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಬರುವುದಕ್ಕೆ ನನಗೆ ೫೪ ಗಂಟಿಗೆಳು ಕಾಲನಿ 
ರಾಮವನ್ನು ಹೊಡುವುದಗಿದರೆ, ನಾನು ತಂದುಕೊಡುವೆನು. 

ದೇ. ಈ ನಿನ್ನ ಆಕೆಯು ನೆರವೇರಲಾರದು. 

ಯ ಹಾಗಾದರೆ ನಿನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವುದರಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಅಪ ವಿಲ? 

ದೇ ಅವಳು ಬದುಕುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ನನಗೆ ನಂ 
ಬುಗೆ ಇಲ್ಲ. ಈಗಿನಿಂದಲೇ ನಾನು ನಿನಗೆ ಯಾತನೆ 
ಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾರಂಭಿಸುವೆನು. (ಕಚ್ಲೀಂ 
ದ್ರನ ಇಡೆ ನೋಡಿ) ಶಚಿ ! ಈಗಲೇ ಈ ಚೂರಿಯಿಂದ 
ಈ ಉಮೆಲೆಯ ಎರೆಡು ಕವಿಗಳನ್ನೂ ಕತ್ತರಿಸಿ ಹಾಕು, 

ಚ (ಚೇತ್ವಾರಮಾಡುತ್ತೂ) ನನ್ನನ್ನು ಬದುಕಿ 
ಸಿ! ನನ್ನುಲ್ಲಿ ದಯೆ ತೋರಿಸಿ! 

ಡೇ ಯಾತರ ದಯೆ? 
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ಳೆ.ಂ 


ಯ. ನಾನು ರೇವತಿಯನ್ನು ಬದುಕಿಸುವೆನು, ನನ್ನ 
ನ್ನ್ನ ಬದುಕಿಸಿ ! ಬದುಕಿಸಿ ! 

ದೇ__.ಹಾಗಾದರೆ ಅನಳನ್ನು ಬದುಕಿಸು. 

ಚನನ್ನು ಬಂಧನವನ್ನು ಬಿಡಿಸು. 

ದೇ--ಆ ಆಕೆಯನ್ನು ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳ ಬೇಡ, 

ನೀನು ನನ್ನ ಮಾತುಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಸವಮೂತಿಸಿದೆ 
ಯ? 

ದೇನಾನು ಕೊಂಚವೂ ಸಮ್ಮತಿಸಲಿಲ್ಲ. 

ಹ ಹಾಗಾದರೆ ನಾನೆಂದಿಗೂ ಆಕೆಯನ್ನು ಬದು 
* ಸಲೊಲ್ಲೆ ನು. ಅವಳು ಸಾಯಲಿ ; ಅವಳು ಬೂದಿಯಾಗಿ 
ಹೋಗಲಿ. 

ದೇ ಹಮೆಲೆ ! ಅವಳನ್ನು ಬದು ಸು. ಅವಳು 
ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿದರೆ, ನಾನು ಖಂಡಿ 
ತವಾಗಿಯೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡುವೆನು. ನಿನ್ನು ಭವಿ 
ಪತ್ತು ಆಕೆಯ ಕೈೈಯ್ಯಲ್ಲಿರುವುದೆಂದು ತಿಳ, 

ಜು. ರೇವತಿಯ ಕೈೈಯ್ಯುಲ್ಲಿಯೋ! ಬಳ್ಳೆ ಯದು, 
ಆಕೆಯು ಒಪ್ಪಿದರೆ, ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡುವೆ 
ಯಲ್ಲವೆ? ಹಾಗಾದರೆ ನಾನೀಗಲೇ ಶಕೆಯನ್ನು ಬದುಕಿ 
ಸಿ ಕೊಡುವೆನು. ನನ್ನನ್ನು ಬಿಡು; ನಾನು ಸುಳ್ಳಾ ಹೇ 
ಳುವುದಿಲ್ಲ. 

ದೇಬಿಡಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

ಹ ಹಾಗಾದರೆ ನಾನು ಆಕೆಯನ್ನು ಹೇಗೆ ಬಡು 
ಸಲಿ) 

ದೇ ಏನು ಮಾಡಿದರೆ, ಆಕೆಗೆ ಜ್ಞಾನವುಂಟಾಗುವು 


ಶ್ಚ 


ದೋ, ಅದನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳಿಕೊಡು. ಆ ಕೆಲಸವನ್ನು 
ನಾನೇ ಮಾಡುವೆನು. ನೀನು ಬೇಡ. ನೀನು ಹೇಳಿದ್ದು 
ಫಲಿಸದೇ ಹೋದರೆ, ನೀನು ನರಕ ಯಾತನೆಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ 
ಯೇ ಅನುಭವಿಸುವೆ. 

ಹು... ಅವಳು ಬದುಕಿದರೆ, ನನ್ನನ್ನು ನೀನು ಬಿ 
ಡುನೆಯ ? 

ದೇ-_-ರೇವತಿಯು ಒಪ್ಪುವುದಾದರೆ ಬಿಡುವೆನು. 

ಜ-ನೀನು ಮೊದಲು ನೋಡಿದ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಮೇಜೆನ ಮೇಲೆ ಕೈನೆಟ್ಟಗೆಯೆೊಂದು ಇರುವು 
ದು. ಅದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಾ. ಅದು ಹೇಗಿದೆ 
ಯೋ ಹಾಗೆಯೇ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬರಬೇಕು. ಚ್ಚ 
ರಿಕೆ! ಅದರೆ ಮುಚ್ಚಳ ಗಿಚ್ಚಳ ತೆಗೆದೀಯೆ ! 

ದೇವೇಂದ್ರನು ಆ ಕೂಡಲೆ ಹೋಗಿ ಕೈಪೆಟ್ಟಗೆಯ 
ನ್ಸು ತಂದನು. 

ಯ ಈ ವೆಟ್ಟಗೆಯಲ್ಲಿ ೧೩ನೆಯ ನಂಬರು ಸೀ 
ಸೆಯನ್ನು ಹೊರಗೆ ತೆಗೆದು ೫ ತೊಟ್ಟು ಔನಧವನ್ನು 
ಆಕೆಗೆ ಕೊಡು. 

ದೇ. ರೇವತಿಗೆ ಜ್ಞಾನ ತನ್ಪಿಸಿದ ಔನಧವಾವುದು? 
ಅದರ ನಂಬರೇನು ? 

ಜ್‌.--ಅದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಪ್ರಖೋಜನನೇನು ? 

ದೇ ಪ್ರಯೋಜನವಿದೆ. 

ಹ--ಒ೩ನೆಖೂ ನಂಬರು. 

ದೇ ಒಳ್ಳೆಯದು, ೧೩ನೆಯ ನಂಬರಿನ ಔಪಧ 
ದಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನವಾಗದಿತ್ದರೆ, ೩ನೇ ನಂಬರು ಉಪ 


೪೪ 


ಧವನ್ನು ನಿನಗೇ  ಈುಡಿಸುವೆನು. 

೫_.ಫಲವಾಗೆವುದು, 

ದೇವೇಂದ್ರ ವಿಜಯನು ರೇವತಿಯ ಮೃತಪ್ರಾಯ 
ವಾದ ಕವ್ರೇರಿದ ದೇಹವನ್ನು ತನ್ನ ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ 
ಮೆಲ್ಲನೆ ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳುವಾಗ, ಅವನ ಹ ಎದಯದಲ್ಲಿ ವಿಂ 
ತಹ ಯಾತನೆಯುಂಟಾಗಿಕಬಹುದೋ, ಆದನ್ನು ಸಂಸಾ 
ರದ ಸುಖದುಃಖಗಳೇನೆಂಬುದನ್ಸೇ ಅರಿಯದ ಗ್ರಂಥಕಾ 
ರರಾದ ನಮ್ಮಿಂದ ವರ್ಣಿಸಲಸದಳವು. ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಆಪ 
ರಿಮಿತವಾದ ಸಂಕಟವು ಅಧಿಕಾರಮಾಡುತಿದ್ದರೂ, ದೇ 
ಮವೇಂದ್ರನ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಯಾತನೆಯ ಯಾವ ಚಿಸ್ಸೆ 
ಯೂ ಕಂಡುಬರುತಿರಲಿಲ್ಲ. ದೇವೇಂದ್ರನು ಸಾಲಹರ 
ಇವನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದೆ, ಔಷಧವನ್ನು ತೊಟ್ಟು ತೊಟ್ಟಾಗಿ 
ರೇವತಿಯ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿದನು. ಆತನ ಕಣ್ಣಿ ರೂ 
ಆಕೆಯ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ತೊಟ್ಟು, ಜಾರಿಬಿದ್ದಿದ್ದರೂ ಬಿ 

೫ ಉಟ ಎಎ 

ದ್ದಿ ರಬಹುದು. 

ನಿಮಿಷಗಳ ಮೇಲೆ ನಿಮಿಷಗಳು ಕಳೆದುಹೋಗು 
ತಿದ್ದುವು. ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಕಟ್ಟವೂ ತಳ 
ಬರುತಿರಲಿಲ್ಲ. 

ದೇವೇಂದ್ರನು ರಪ್ಪೆಹಾಕದೆ ರೇವತಿಯ ಮುಖವ 
ನ್ನೇ ನಿರಿಫ್ನೆಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ನು. ಸ್ಕಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿ ನೊಳಗಾಗಿ 
ಯೇ, ರೇವಶಿಯು ವಿಚ್ಚೆತ್ತವಳಾಗಿ, ಮೆಲ್ಲನೆ ಕಣ್ಣುಗ 
ಳನ್ನು ಬಿಡಲಾರಂಭಿ ಸಿದಳು. ರೇವತಿಯು ಕಣ್ಣು ಗಳನ್ನು 
ತೆರೆದ ಕೂಡಲೆ, ಕೋಣೆಯ ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ 
ಆಕ್ಚ ರ್ಯದಿಂದ ನೋಡಿದಳು 


ತ 
ಖ೦ಟನೆಯ ಸಂಧಿ. 


(ಇದೇನು ಇಂದ್ರಜಾಲವೋ.) 

ರೇವತಿಯು ಕ್ಸು ಗಳನ್ನು ತೆರೆದು ಸುತ್ತಲೂ ಆ 
ವಾವುದನ್ನು ನೋಡಿದಳೋ, ಇವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಆಕೆಗೆ ತುದಿ 
ಮೊದಲಿಲ್ಲದ ಆಕ್ಚ ರೈವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತಿದ್ದುವು, 

ಜ್‌ಮೆಲೆಯು ರೇವತಿಗೆ ಕ್ಲೋರೋಫಾರಂ (ಜ್ಞಾನಾಂ 
ಹುಕರಸಾಯನ) ಕೊಟ್ಟು ಜ್ಞಾನ ತಪ್ಪಿಸಿ ತಾನಿದ್ದಲ್ಲಿಗೆ 
ಈರೆದ.ಕೆ ಇಂಡು ಬಂದಿದ್ದಳು: ಕೌಷಧದ ವೇಗವು ಕಡಿ 
ಮೆಯಾದ ಹಾಗೆಲ್ಲ, ಔಷಧವನ್ನು ಮತ್ತೆ ಪ್ರಯೊಸಗಿಸು 
ವಳು, ಮತ್ತೆ ರೇವತಿಯು ಜ್ಞಾನಹೀನಳಾಗುವಳ. ಸೆ 
ಲ ಮಾತ್ರ ರೇವತಿಯು ಚ್ಛೆತನ್ವೂವನ್ನು ಹೊಂದಿದನಳಾಗಿ, 
ತಾನು ಮಲಗಿದ್ದ ಕೊಠಡಿಯನ್ನು ಸುತ್ತಲೂ ನೋಡಿದಳು. 
ಅದು ಅವಳಿಸಿ ಅಪರಿಚಿತವಾಗಿದ್ದಿತ.. ಅನಳ ಮುಂದುಗೆ 
ಡೆ ದೇವೇಂದ್ರವಿಜಯನು ಕುಳಿತಿರುವನು. ಆತನ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ 
ಬಾಡಿದ ಮುಖವುಳ್ಳ ಕಯ್ನೇಂದ್ರ ನೂ, ಕೊಂಚದೂರದಲ್ಲಿ 
ಘುರ್ಚಿಗೆ ಬಿಗಿಯಲ್ಪಟ್ಟದ್ದ ಹಮೆಲೆಯೂ ತಲೆಯನ್ನು 
ಬಗ್ಗಿ ಸಿಕೊಂಡು ಕುಳಿತಿದ್ದ ಳು 

ದೇವೇಂದ್ರನು ರೇವತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ,- ಹೇಗಿದೆ? 
ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

ರೇ ಸರಿಯಾಗಿದೆ. 

ದೇ ನಿಳಬಲ್ಲೆ ಯಾ? 

ರೇ ಬಲ್ಲೆ ನು. (ಇದ್ದು ನಿಂತಳು) 

ದೇ._-ನಡೆಯಬಲ್ಲೆಯ? 


೪೬ 


ರೇ.-ಬಲ್ಲೆನು, ಆದರೆ ತಲೆಮಾತ್ರ ಸಲ್ಪ ಭಾರವಾ 
ಗಿರುವುದು. 

ಇಪ್ಪು ಮಾತು ನಡೆದ ಮೇಲೆ, ದೇವೇಂದ್ರನು ಹಿಂ 
ದೆ ನಡೆದ ಕೆಬಸೆಗಳೆಲ್ಲನನ್ನೂ ಒಂದೆರಡು ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಸಂ 
ಹಫ್ನೇನವಾಗಿ ಹೇಳಿದನು ಆದರೆ ಜಮೆಲೆಯ ನಿಂದ್ಯವಾದ 
ಪ್ರೇಮದ ವಿಷಯವನ್ನು ಮಾತ್ರ ರೇವತಿಗೆ ತಿಳಿಸಲಿಲ್ಲ. ಜ್‌ 
ಮೆಲೆಯೂ ಇದನ್ನು ಕ್‌ಂಡು ಸಂತೋಪನಟ್ಟನಳಾಗಿ, ದೇ 
ವೇಂದ್ರನನ್ನು ಒಂದು ಸಲ ಕಣ್ಣೆತ್ತಿ ನೋಡಿ ಮತ್ತೆ ತಲೆ 
ಯನ್ನು ತಗ್ಗಿ ಸಿಕೊಂಡಳು. 

ದೇವೇಂದ್ರನು ರೇವತಿಯೊಡನಿ ಪುನಃ ವರಾತನಾಡಿದ 
ನು-ಜನೆಲೆಯ ಭವಿಪ ಬ್ರಿಜ್ತೀವನವು ನಿನ್ನ ಅಧೀನದಲ್ಲಿ 
ರುವುದಾಗಿ ನಿಶ್ಚಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟರುವುದು. ನಿನ್ನ ಮಾತಿನಂತೆ 
ನಡೆವುದಾಗಿ, ನಾನು ಜಮೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಕೊಟ್ಟರು 
ವೆನು. ಆಕೆಯನ್ನು ಬಿಡಬೇಕೆಂದಿದ್ದರೆ ಬಿಡು- ಇಲ್ಲವಾದ 
ರೆ ಬೇಡ, ನಿನ್ನ ಇಷ ಒರು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಮಾಡಬಹುದು. 
ಹವೆಲೆಯು ನಿನ್ನುನ್ನು ಮ್ಯುತ್ಯುನಿನಿಂದ ಉದ್ದಾ ರಮಾಡಿರು 
ವಳು. ಅದೇ ಜುಮೆಜೆಯೇ ಮೊದಲು ನಿನ್ನನ್ನು ಮೃತ್ಯುವಿ 
ಗೆ ತುತ್ತಾಗಿ ಮಾಡುವುದರೆಲ್ಲಿದ್ದುಳು. ನಾನೀಗ ಕೊಂಚಹೊ 
ತ್ತು ಹೊರಗೆ ಜೋಗಿರುವೆನು-ಈಗ ನಾನು ಇಲ್ಲಿರುವುದು 
ಸರಿ ಖುಲ್ಲ, ನಾನಿದ್ದರೆ ಯನೆಲೆಯ. ನಾಚುಗೆಯಿಂದ ನಿನ್ನು 
ಲ್ಲಿ ಯಾವ ಪಶ್ರಿರ್ಥನೆಯನ್ನೂ ಬಹಿರಂಗಪಡಿಸಲಾರಳು, ಆ 
ದುದರಿಂದ ನಾನು ಹೊರಗೆ ಹೊರಡುವೆನ, ನೀನು ಮಾತ್ರ; 
ಜ್‌ಮೆಲೆಯನ್ನು ಮಟ ಚಿಲ್‌ ಕೂಡದು, ಅವಳ ಹತ್ತಿ 
ರಕ್ಕೂ ಹೋಗೆಕೂಡದು. 


ಕ 


ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ದೇವೇಂದ್ರನು ಕಚೀಂದ್ರನನ್ನು ಈರೆ 
ದುಕೊಂಡು ಹೊರಗೆ ಹೋಗಿ ಮತ್ತೊಂದುಕಡೆ ಕಲ 
ವನ್ನು ನಿರೀಷ್ಷಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ನು. 

ಹತ್ತು ಹದಿನೈದು ನಿಮಿಷಗಳು ಕಳೆಡು ಹೋದು 
ವು, ಯಾವ ವರ್ತಮಾನನೂ ಇಲ್ಲ. ಮತ್ತೆ ಹತ್ತು ನಿಮಿಪಗ 
ಳು ಕಳೆದುವು, ಆದರೂ ಯಾವ ವರ್ತಮಾನವೂ ಅಲ್ಲ. ದೇ 
ವೇಂದ್ರನಿಗೆ ಯೋಜಚನೆಗಿಟ್ಟತು. ಅವನು ಹೊರಗಿನಿಂದಲೇ- 
ನಾನು ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ಕಾದಿರಲಾರೆ, ಇನ್ನು ಐದು ನಿಮಿ 
ಪಮಾತ್ರ ನಿರೀಸ್ಷಿಸುವೆನು. ಅಪ್ಪೃರಲ್ಲಿಯೇ ವಿಜ್ಲವೂ ಇತ್ತೇ 
ರ್ಥವಾಗಬೇಕು, ವಂದು ಗಟ್ಟೈಯತಾಗಿ ಕೂಗಿ ಹೇಳಿಎನು. 
ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಇನ್ನೂ ಐದು ನಿಮಿಷಗಳು ಕಳೆದು 
ಹೋದುವು, 

ಐಡತಿ ನಿವಿಷ್ಠ ವಾದರೂ ಯಾವ ಉತ್ತರವೂ ಬಾರೆ 
ದಿರಲು, ದೇವೇಂದ್ರನು ಕೋಪದಿಂದ ಬಾಗಿಲನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಕೋಣೆಯೂಳಗೆ ಪ್ರವೇಕಮಾಡಿದನು. ಅಲ್ಲಿನ ವಿ 
ದ್ಯಾಮಾನವನ್ನು ನೋಡಿದಾ ಸ್ಸಣವೇ, ದೇವೇಂದ್ರನ ಕರೀರವೆ 
ಲ್ಲಿವೊ ಥರಥರ ನಡುಗಿತು. ತಲೆಯು ತಿರುಗಿ ಬಾಯಿಯು 
ಬಣಗಿ ಹೋಗಿ ಮಾತೇ ಹೊಗಡದೇ ಹೋಯಿತು. 

ಯಾವ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ದೇವೇಂದ್ರನು, ರೇವತಿಯ 
ನ್ಯೂ, ಜ'ಮೆಲೆಯನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಹೊರೆಗೆ ಬಂದಿದ ನೋ, 
ಆ ಕೋಣೆಯು ಈಗ ಸೂಳ್ಳುವಾಗಿಬಿಟ್ಟದ್ದಿ ದ್ಲಿತು 

ರೇವತಿ ಯಿಲ್ಲ. 

ಜಮೆಲೆಯ.ೂ ಇಲ್ಲ. 

ಆಲ್ಲಿ ಅನರಿದ್ದದ್ದ ಕ್ಕೆ ಯಾವ ಚಿಹ್ನೆಯೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. 


Na 


ಮೊದಲು ಮೊದಲು ದೇವೇಂದ್ರನಿಗೆ ಭ್ರಮವುಂಟಾಗಿ ತ 
ನ್ನನ್ನು ತಾನೇ ನಂಬದೆ, ತನ್ನ ಕಣ್ಣು ಗಳನ್ನು ಚನ್ನುಗಿ ಉ 
ಜ್ಹಿಕೊಂಡು ನೋಡಿದನು. ಎಪ್ಟು ನೋಡಿದರೂ ಆ 
ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ದೇವೇಂದ್ರನಿಗೆ ಯೋ 
ಚನೆಗಿಟ್ಭತು. | 

ಇದೇನು ಸ್ಮಪ್ಧವೇ ! ಅಥವಾ ಇಂದ್ರಜಾಲವೇ! ಈ 
ಮಾಯೆ ಯೇನಿರಬಹುದು! ಎಂದು ಯೋಚಿಸುತ್ತಾ, ಚ 
ಮೆಲೆಯು ಕುಳಿತಿದ್ದ ಕುರ್ಚಿಯ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 
ಅಲ್ಲಿ ಸರಪಳಿ, ಕೈ ಬೇಡಿ ಕಾಲ್ಫ್ಬೇಡಿಗಳು ಕೃರ್ಚಿಯ ಕೆಳ 
ಗೆ ಬಿದ್ದಿ ದ್ದವು. ಹುರಿ ಯ ಮೇಲೆ ಬರೆಯಲ AW ಬದು 
ಜಾಗದವೊಂದು ಇಡಲ್ಪಟ ಟಿಕೆ... ಅದನ್ನು ದೇವೇಂ 
ದ್ರನು ತಗೆದು ಓಹಿದಿನೋಡಿದನು;.. "ವಿಂತಹ ಚಮ 
ತ್ಯ್ವಾರ | ಏನಾಗಿಹೋಯಿತು. ನಾನು ನಾನೇ; ನೀನು 
ಮಾತ್ರ ವಿಂದಿನಂತೆ ನತ್ತೇದಾರನೇ. ನಾನಾದರೋ ಸ್ವತಂತ್ರ 
ಳು; ರೇವಶಿಯು ಮತ್ತೆ ನನ್ನು ಅಧೀನದಲ್ಲಿರುವಳು. ಶಕ್ತಿ 
ಯಿದ್ದ ರೆ ಒಂದು ಕ್ರ ನೋಡು. ಬೇಕಾದರೆ ರೇವತಿಯನ್ನು 
ಉಳಿಸಿಕೋ. 

ಆದೇ ಜ'ಮೇಲಿಯಾ, 

ದೇವೇಂದ್ಗನು ಲುಪ್ತವಾಗಿದ್ದ ಧೈರ್ಯವನ್ನು ಒಟ್ಟು 
ಗೂಡಿಸಿ, ಇಂತೆಂದನು.. ಹೇಗೆ ಓಡಿಹೋದಳು ! ಜಮೆಲೆ 
ಯು ಬಂಧಿಸಲ್ಪಭ್ರ್ಯರಲಿಲ್ಲವೆ ? ಅಪ್ಟ್ರೇ ಅಲ್ಲ ; ಅವಳ ಇದಿ 
ರಿಗೆ ರೇವತಿಯೂ ಇದ್ದಳು. ಇದೆಂತಹ ವ್ಯಾಪಾರ. ಶಚೀ, 
ನೀನು ಯಾರನ್ನು ಹೊರಗೆ ಕಟ್ಟ ಹಾ ಬಂದಿದ್ದೆಯೋ, ಆತ 
ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿಲ್ಲವಷ್ಟೆ ? 


ರ್ಶ 


ಕಚೀಂದ್ರನು ತಪ್ಪಿಸಿ ಕೊಂಡವನ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿ 
ಯಲು ಮನೆಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹುಡುಕುವುದಕ್ಕೆ ಹೊರಟ ಕೂ 
ಡಲೆ, ಒಂದು ತೀವ್ರವಾದ ತೇಹೋರಾಶಿಯು ಮುಖದ ಹ 
ತ್ತಿರ ಕಾಣಿಸಿತು. ಕಚ್ಲೇಂದ್ರನು ತಪ್ಲಣವೇ ಒಂದು ಹಜ್ಜಿ 
ಹಿಂದಾದನು. ಆ ತೇಜಸ್ಸಿನ ಉತ್ತರ ಫ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೆೇ, ಢಂ, 
ಢಂ, ಢಂ ಎಂದು ಪಿಸ್ತೂಲಿನ ಕಬ್ಬವು ಕೇಳಿಸಿತು. ಕ 
ಚೇಂದ್ರನು ಬಹಳವಾಗಿ ಬೆದರಿದವನಾಗಿ, ದೇವೇಂದ್ರನ 
ಪಾದ ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ಬಿದ್ದನು. ಆಗ ದೇವೇಂದ್ರನು 
ತಾನೇ ಏನುಮಾಡಬಲ್ಲನು ? ಆಗ ಸಾವಧಾನವಾಗಿ ಯೋ 
ಚನೆಗೆ ಕಾಲವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ; ಆಫ್ಲಣವೇ ದೇವೇಂದ್ರನೂ ತನ್ನ 
ಪಿಸ್ತೂ ಲನ್ನು ಹೊರಗೆ ತೆಗೆದು; ಯಾನ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಬೆಳಕು 
ಹಾೋಣಿಸಿತೋ, ಆ ಕಡೆಗೆ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಹೊಡೆದನು. ಆಗ 
ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಚಾರವಾಗ ವನ್ತುವು ಕಳಗೆ ಬಿದ್ದಂ 
ತಾಗಿ, ರೋದನ ಧ್ವನಿಯೊಂದು ಕೇಳಿಸಿತು. ಅಂತೂ ದ್ಲೇ 
ವೇಂದ್ರನ ಪಿಸ್ತೂಲಿನ ತೋಟವು (cartridge) ವ್ಯರ್ಥ 
ವಾಗಲಿಲ್ಲ. 

ದೇವೇಂದ್ರನು, ಕಚೇಂದ್ರನನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಟ್ಟು 
ಹೊರಗೆ ಬಂದು ಕಬ್ಬ ಹೇಳಿಸಿ ಬಂದ ಸ ಳಕ್ಕೆ ನಾಲ್ಕಾರು 
ಹೆಚ್ಚೆ ಮುಂದೆಹೋಗಿ ನೋಡಲಾಗಿ, ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ನೋ ಬಬ್ಬನು ಸತ್ತಂತೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದನು. ಆದರೆ, ಆತನ ದೇ 
ಹದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣವಾಯುವು ಕೊಂಚ ಕೊಂಚವಾಗಿ ಸಂಚಾ 
ರಮಾಡುತ್ತಿತ್ತು. ದೇವೇಂದ್ರನು ನಿಕ್ರ ಬ್ಲವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ನಿಂತುಬಿಟ್ಟ ನು. 

ns CO umes 
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೫೦ 


ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಸಂಧಿ, 
ಅತಾ ae 


(ಕೊನೆಯ ಪ್ರಯತ್ನ) 


ಸತ್ತಂತಿದ್ದ ಮನುಪ್ಛನಿಗೆ ಕ್ರಮ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಜೈ 
ತನ್ಮುವುಂಟಾದುದನ್ನು ನೋಡಿ, ದೇವೇಂದ್ರನು... ಅಯ್ಯ] 
ನಾನು ಕೇಳುವ ಪ್ರಶ್ಲಿಗೆ ಸರಿಯಾದ ಉತ್ತರವನ್ನು ಕೊಡಬ 
ಲ್ಲೆಯ ? ನೀನು ಕೆ.3ಡನ್ನೇ ಹೋದಲ್ಲಿ, ನನ್ನ ಕೈಯಿಂದ 
ನಿನಗೆ ವಿಮೋಚನೆಯೇ ಇಲ್ಲ, ಇದು ಅಲ್ಲದೆ ನಿನ್ನ ನಾಲಗೆ 
ಯನ್ನು ಬೀಳೆಬಿಡುವೆನು, ವಿಂದನು. 

ಅವರಿಚಿತನು ಭಯದಿಂದ, ತಾವು ಏನನ್ನು ಕೇಳ 
ಬೇಕೆಂದಿರುವಿರಿ ? ಎಂದನು. 

ದೇ ಜಮೆಲೆಯು ತಪ್ಪಿ ಸಿಕೊಂಡುದು ಹೇಗೆ ? 

ಅಪರಿಚಿತ. ನಾನು ಆಕೆಯನ್ನು ಬಿಡಿಸಿದೆನು. 

ದೇ--ಅಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಹೆಂಗಸು ಇದ್ದ ಳಲ್ಲ, ಅವ 
ಳೇನೂ ಹೇಳಲಿಲ್ಲವೆ? 

ಅಪ. ಮೊಟ್ಟಮೊದಲು ಆಕೆಗೆ ತಿಳಿಯದಹಾಗೆ 
ಕ್ಲೊ ಇರ್ಲೋೊಫಾರಮನ್ಸು ಕೊಟ್ಟು ಆಕೆಯನ್ನು ಗಾಡಿಯಲ್ಲಿ 
ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಬೇರೇ ಸ್ಟ ಳದಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟುಬಂದೆನು. 

ದೇ_-ಗಾಡಿ! ಯಾವ ಗಾಡಿ? 

ಅನ--ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿನ ಕಡೆಯ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಮೊದಲೇ 
ಈ ಉದ್ದೇಕದಿಂದ ಒಂದು ಗಾಡಿಯು ಸಿದ್ಧಮಾಡಲ್ಪ್ಬ 
ಬ್ಪದ್ಧಿ ತು. 


ದ 
ದೇ--ಯಾರ ಅಪ್ಪಣೆ ಮೇರೆ ? 


೫೧ 


'ಅವ_.ಉಮೆಲೆಯ ಅಪೃಣೆ. 

ದೇ ಗಾಡಿಯನ್ನು ತರಿಸಲು ಕಾರಣವೇನು? 

ಆ_ ಆಕೆಯು ತಮ್ಮೊಡನೆ ವಿಶ್ಲಿಯೋ ಹೋಗಬೇ 
ಫಘೆಂದು ಆಪ್ಪಣೆಯಾಗಿದ್ದಿ ತು. 

ದೇ--ಆ ಗಾಡಿಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತಾ ರಿದ್ದ ರು? 

ಗಿರಿಧಾರಿಯೆಂಬ ನನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತನೊಬ್ಬನು. ಅವ 

ನನ್ನೇ ನಿನ್ನ ಹತೆಗಾರನು ಳಗೆ ಬಂಧಿಸಿದ್ದನು. ನಾನು 
ಹೋಗಿ ಆತನನ್ನು ಬಿಡಿಸಿದೆನು, ಅಲ್ಲಿಂದ ನಿಮ್ಮಗಳ ಕೆಲಸಗೆ 
ಳನ್ನುತಿಳೆಯಲೋಸುಗ ಗುಟ್ಟಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೆಬಂದು ನೋಡಿದೆ 
ನು. ಕೊಠಡಿಯಲ್ಲಿ ನೀವು ಇಲ್ಲದಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು, ನಾನು 
ಮಾಡಬೇ ಕಾಮದನ್ನು ಮಾಡಿದೆನು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಈಗ 
ವಿಲ್ಲಿಯೋ ಹೊರೆಟುಹೋದರು. 

ದೇ...ನೀನೇತಕೆ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ ? 

ಅ. ನಿನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕಾಗಿ, 

ದೇ--ನನ್ನನ್ನು ಈೊಂದುದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಬಂದ ಭಾ 
ಗ್ಯಾವೇನು ? 

ಅ...ಜುಮೆಲೆಗೆ ಮಹಾ ಲಾಭೆ. 

ದೇ... ಅದರಿಂದ ನಿನಗಾದುದೇನು ? 

ಅ--ಉವೆುಲೆಯ ಲಾಭವೇ ನನ್ನ ಲಾಭ, 

ದೇ--ಗಾಡಿಯು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಯಿತು ? 

ಅ. .ದಂದಂ ಪಕ್ತನದ *ಡೆಗೆ, 

ದೇ--ದಂದಂ ಪೆತ್ನನದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿ-ಯಾವಸ್ಪಳದಲ್ಲಿ ? 

ಅನನಗೆ ಸ್ನಳಗಿಳ ಚೆನ್ನಾಗಿಗೊತ್ತಿಲ್ಲ-ಈಗಅವರು 
ಬಹಳದೂರವೇನೂ ಹೋಗಿಲ್ಲ. ಈ ಮನೆಗೆ ಸೇರಿದ ಹಾಗಿ 


೫೨ 


ರುವ ತೋಟದಲ್ಲಿಯೇ ಆವರಿನ್ಫೂ ಹೋಗುತ್ತಿರಬಹುದು. 

ದೇ ಗೊತ್ತಾಯಿತು.  ಹರೇಕರಾಮನ ತೋ 
ಟದಲ್ಲೆ. (ನು ? 

ಅ ಅಹುದು ಅಹುದು, ಅಲ್ಲಿಯೆ, 

ದೇ... ಹಾಗಾಗದೆ ಅದು ಸುಳ್ಳಾ ಗಿದ್ದ ರ, ನಾನು 
ನಿನ್ನನ್ನು - 

ಮಾತು ಮುಗಿಯುವುದರೊಳಗಾಗಿಯೇ, ಆ ಅಪರ 
ಜತ ವ್ಯಕ್ತಿ ಯು- ನಾನು ಸುಳ್ಳು ಹೇಳಿಲ್ಲ ವಿಂದು ಹೇಳಿ 
ದ್ದನ್ನು ಫೇಳಿ, ದೇವೇಂದ್ರನು ನಿನಗೂ ನಿನ್ನು ಸ್ನೇಹಿತನಿಗೂ 
ಉವೆ.ಲೆಯೊಡನೆ ಪರಿಚಯವಾಗಿ ವಿಪ್ಪು ದಿನಗಳಾದುವು ? 
ವಿಂದಾ ಪ್ರಕ್ಲಿಮಾಡಿದನು. 

ಬಂದು ವಾರವಾಯಿತು. 

ಆ ತೋಟದಲ್ಲಿ ಮತ್ತಾರಿರುವರು ? 

ಬಬ್ಬ ಊಳಿಗಂವನಿರುವನು- ಅವನ ಹೆಸರು ಅಚ 
ಲನಂಹ- 

ಜಮೇಲಿಯ ಮತ್ತು ನಿನ್ನು ಸ್ನೇಹಿತ ಗಿರಿಧಾರಿಯೂ 
ಹೊರಟು ಹೋಗಿ ವಿಷ್ಟು ಹೊತ್ತಾಯಿತು ? 

ನಾನು ನಿನ್ನು ಜತೆಗಾರನಿಗೆ ಪಿಸ್ತೂಲಿನಿಂದ ಹೊಡೆ 
ಯುವುದಕ್ಕೆ ಕೊಂಚ ಮುಂಚ. 

ನಮ್ನುನ್ಬು ರೂ ಮಾಡಲು ಕಾರಣವೇನು ? ಇದ 
ರಿಂದ ಜಮೆಲೆಗೆ ಲಾಭವೇನು? 

ನಿಮ್ಮನ್ನು ರ್ಯೂ ಮಾಡುವುದಾದರೆ, ಜಮೆಲೆಯು 
ನನ್ನನ್ನು ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ. ವುದಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಳು. 

ಅದನ್ನು ನೀನು ನಂಬಿದೆಯಾ ? 

ಮೊದಲು ನಂಬಿದ್ದೆ ನು, 


ಕ್ಲಿ 


ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಮಾತು ಕಥೆಗಳು ನಡೆಯುತ್ತಿರುವ 
ಲ್ಲಿ ಕಚೇಂದ್ರನಿಗೆ ಭಯವು ದೂರ ತೊಲಗಿ ಫೂರ್ವಾವಸೆ 
ಯುಂಟಾಯಿತು. ಆಮೇಲೆ ಅನನು ವಿದ್ದು ಕುಳಿತುಕೊ 
ಡನು. ದೇವೇಂದ್ರನು ಅವನನನ್ನು ನೋಡಿ, ಕಚೀ, ನಿನಗೆ 
ನಡೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಕತ್ತಿಯಿರುವುದೇ ? ವಿಂದು ಕೇಳಿದ್ದಕ್ಕೆ 
ಶಕಚೀಂದ್ರನು -ಇರುವುದು- ಎಂದು ಉತ್ತರಕೊಟ್ಟಿನು. 

ದೇ ಜಮೆಲೆಯು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿರುವಳೆಂಬುದನ್ನು 
ನಾನು ತಿಳೆದುಕೊಂಡಿರುವೆನು. ನಾನು ಈಗಲೇ ಆಕೆಯ 
ನ್ದ ಹುಡು ಲು ಹೊರಡುವೆನು, ನೀನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇರು. 
ನಾನು ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬರುವವರೆಗೂ, ನಿ:ನು ನೆನ್ನುನ್ನು ನಿರೀ 
ಕ್ಲಿಸಿಕೆ ಇಂಡಿರು. ಸಾಧ ಫ್ರನಾದರೆ, ಬಬ್ಬ ಫೋಲೀಸಿನವ 
ನನ್ನು ನನ್ನು ಸಹಾಯಕ್ಕಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ತಛುಸಿಸಿ ಕೊಡುವೆನು. 

ದೇವೇಂದ್ರನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಬೇಗಬೇಗನೆ ಹೊರ 
ಟುಹೋದನು. ಸಾತ 

ದೇವೇಂದ್ರನು ಕೊಂಚ ಹೆೊತ್ತಿನೊಳಗಾಗಿಯೇ ಜಗು 
ಬಾಬುವಿನ ಬೀದಿಗೆ ಒಂದು, ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು ಗಾಡಿಯನ್ನು 
ಬಾಡಿಗೆಗೆ ತೆಗೆದು ಅದರಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು, ಕುದುರೆಯ 
ಲಗಾಮನ್ನು ಖಳೆದು ಕಂಚಿಯನ್ನು ಕ್ಪ್ರ್‌ಗೆ ತೆಗೆದ ಹೂ 
ಡಲೆ ಗಾಡಿಯು ಮನೋಮೇಗದಲ್ಲಿ ತೆರಳಿತು. ಗಾಡಿಯ 
ವನು ಯಾರೂ ಮಾಡದ ಈ ಸೆಂಭ್ರ)ಮವನ್ನು ನೋಡಿ, 
ದೇವೇಂದೃವಿಜಯ |! ನಿನಗೇನಾದರೂ ಹುಚ್ಚುಗಿಚ್ಚು ಹಿ 
ಡಿದಿದೆಯೋ ? ಎಂದು ಬೆರಗಾಗಿ ನಿಂತನು. 

ದೇವೇಂದ್ರನು ಅವನನ್ನು ನೋದಿ ಗಾಡಿಯು ದಂದಂ 
ಈಡೆಗೆ ಹೋಗುವುದು, *ೆಲಸೆವಾದರೊ ಗುರತರವಾಗಿರು 
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ವುದು, ತೊಂದರೆಮಾಡದೆ ಸುಮ್ಮನೆ ಕುಳಿತುಕೊ. ತೊಂ 
ದರೆಮಾಡುವುದಾದರೆ, ನಿನ್ನನ್ನು ಗಾಡಿಯಿಂದ ತಳ್ಳಿ ಬಿಡ 
ವೆನು ನಿನಗೆ ಹತ್ತುರೂಪಾಯಿಗಳ ಬಾಡಿಗೆ ಬೇಕಾಗಿ 
ದ್ದ ರೆ, ಬಾಯಿಮುಚ್ಚಿ ತೊಂಡು ಸುಮನೆ ಹುಳಿತುಕೊಂಡು 
ಬಾ, ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

ಗಾಡಿಯವನು, ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಬರದಂತಾಗಲಿ ವಂದು 
ಸುಮ್ಮನೆ ಇದ್ದು ಬಿಟ್ಟನು. ಒಂದೇ ಗಂಟಿನಲ್ಲಿ ವಿಂದೂ ಹ 
ತ್ತು ರೂಪಾಯಿಗಳ ಬಾಡಿಗೆ ಬಂದದ್ದೇ ಇಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ, 
ಅವನು ಯಾವ ಗೊಣಗಾಟವೂ ಇಲ್ಲದೆ,ಗಾಡಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 
ಕೊಂಡು ಹೆಹಿರಟನು. 

ಗಾಡಿಯು ಸರ್‌ ವಂದು ಹೊರಟೇ ಹೋಯಿತು, 


as O ತ್‌ 
(ಪ್ರಯತ್ನದ ಕೇಪಾಂಕ) 

ನೋಡುತಿದ್ದ ಹಾಗೆಯೇ ಗಾಡಿಯು ಕಾಮಬಜಾ 
ರನ್ನು ದಾಟಿ ಒಂದು ಹ್ಹಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ದಂದಂ ಡಿಗೆ 
ಒಂದೇರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಓಡುತಿದ್ದಿ ತು. ಹರೇಕರಾಮೆನ ತೋ 
ಟದ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಒರುವುದರೂೊಳಗಾಗಿಯೇ ಗಾಡಿಯ ಒಂ 
ದು ಚಕ ವು ಕಳಚಿಕೊಂಡು, ಗಾಡಿಯು ತಟ್ಟ್ರಂದು 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತಿತು, ದೇವೇಂದ್ರನು ದಾಯತಸಪಿ ವ ಥು 
ಪ್ಲೆಂದು, ಗಾಡಿಯಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದು ಚೇತರಿಸಿ ಕೊಂಡು, 
ಗಾಡಿಯವನ ಸೈಗೆ ಹತ್ತುರೂಪಾಯಿಗಳ ನೋಟನ್ನು ಬಿ 
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ಸುಟು, ಒಂದೇ ಉಸಿರಿನಿಂದ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಓಡಲಾರಂಭಿ 
ಸಿದನು. 

ಬಂದು ಹಣ ಕಾಲವೆನ್ನುವುದರೆ ಳಗಾಗಿ, ದೇವೇಂ 
ದ್ರನು, ಹೆರೇಕರಾಮನ ತೋಟದ ಮುಂದುಗಡೆಗೆ ಬಂದು 
ಸೇರಿದನು. ಅವನು ತೋಟದೊಳಗೆ ಪ್ರವೇಕಮಾಡಿ ಪಶ್ಚಿ 
ಮದ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಟನು; ಅಲ್ಲಿ ಎರಡಂತಸ್ತಿನ ಮನೆಯೊಂ 
ದು ಕಾಣಿಸಿತು. ದೇವೇಂದ್ರನು ಆದರೆ ವಿಡಭಾಗೆದಲ್ಲಿದ್ದ 
ಮೆಟ್ಟಲುಗಳನ್ನು ಹತ್ತಿ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಅಚಲಸಿಂ 
ಕನು ನಿಶ್ಚಿ ೦ತನಾಗಿ ತಂಬಾಕುಸೇವನೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ 
. ಹೊರಗಿನ ಕೈ ಸಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದನು. ದೇವೇಂದ್ರನು 
ನಿಶ್ಶಬ್ದವಾಗಿ ಹೋಗಿ ಅವನ ಹಿಂದೆ. ನಿಂತನು. ಅಚಲನು 
ತಂಬಾಕನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಾ ಪೈಪಂಚವನ್ನೇ ಮರೆತು ಕಾಳಿ 
ತಿರುವಲ್ಲಿ, ದೇವೇಂದ್ರನು ಹಿಂದಿನಿಂದ ಅವನ ' ಗಂಟನ್ನು 
ಬಲವಾಗಿ ಅದಿಮಿ. ಹಿಡಿದನು. ಅಲನ ಕ್ಯಾಸವು ಸು 
ವಾಗಿ, ಅವನ ಗಂಟಲಿನಲ್ಲಿ ಗುರ ಗುರ ಖಂದು ಕಬ್ಬವು 
ತಲೆದೋರಿತು; ಎರಡು ಕಣ್ಣುಗುಡ್ಡೆ ಗಳೂ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ 
ಹೊಂ೧ಡು, ಅಚಲನು ಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದೆ ನೆಲಡಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಬಿ 
ಟ್ರ್ಯನು. ದೇವೇಂದ್ರನು ಅನಂತರ ಅವನ ಕ್ಟೈಕಾಲುಗಳನ್ನು 
ಒಲವಾಗಿ ಕಟ್ಟಿಹಾಕಿ, ಅವನ ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಬಟ್ಟ 
ಯನ್ನು ತುರುತಿ, ಮೇಲಿನಿಂದ ಕೆಳಗೆ ಅಳಿದು ಬಂದು 


ಬಿಟ್ಟನು. 


a Ome 
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ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಸಂಭಿ 


ಈದ!) un 


(ಉಪ ಸಂಹಾ ರ) 


ದೇವೇಂದ್ರನು ಅಲ್ಲಿಂದ ಬೈಶಕ್‌್‌ಖಾನೆಯೊಳಗೆ ಪ್ರ 
ವೇಶಮಾಡಿ ನೋಡಿದನು. ಅಲ್ಲಿಯೂ ಯಾರೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. 
ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮಲಿನವಾದ ಹಾಸಿಗೆ ಹಾಸಿದ್ದಿತು. ಬಹಳ 
ಬಳಲಿದ್ದ ದೊವೇಂದ್ರನು, ಅದರ ಮೋಲೆಹೋಗಿ ಕುಳಿತು 
ಕೊಂಡನು. ಕೊಂಚ ಹೊತ್ತಿ ನಮೇಲೆ, ಒಂದು ಗಾಡಿ 
ಯ ಘರ್ಫರಧ ನಿಯಂ ಹೇಳಿಬಂದಿತು. ದೇವೇಂದ್ರನು 
$ಟ೬ಯಿಂದ ನೋಡಿದನು. ಬೆಳ್ಳಿ ೦ಗಳಲ್ಲಿ ಬಂದು ಗಾಡಿ 
ಯಃ ತಾನಿದ್ದ ಬುಗಲಿಯ ಕಡೆಗೆ ಬರುತಿದ್ದಿ ತು, ಹ ಗಾ 
ಡಿಯಲ್ಲಿ ಜಮೆಲೆ, ರೇವತಿಯರಿಬ್ಬರೂ ಹುಳಿತಿರುವರು, 
ಗಾಡಿ ಹೊಡೆಯುವನನೇ ಗಿರಿಧಾರಿಯಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಅ 
ವನು ನಿರ್ಧರಮಾಡಿಕೊಂಡನು. 

ಸ್ಫಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿ ನೊಳಗಾಗಿಯೇ ಗಾಡಿಯು ಬಂಗಲಿಯ 
ಮುಂದೆ ಬಂದು ನಿಂತಿತು, ಕೂಡರೆ ಗಿರಿಧಾರಿಯು ಗಾಡಿ 
ಯಿಂದಿಳಿದನು, 

ಅಚಲಸಿಂಹ ! ಅಚಲಸಿಂಹ ! ವಿಂಡು ಜುಮೆಲೆಯು 
ಹೊಗಿದಳುು ಅಚಲಸಿಂಹನು ಮಾತನಾಡಲಿಲ್ಲ- ಉತ್ತರ 
ಹೊಡುವವರಾರು ? 

ಗಿರಿಧಾರಿ ಮಾತನಾಡಿದನು-ಅವನು ನಾಯಲಿ- ನೀಚ 
ಹಾಳಾದವನು ವಲ್ಲಿಗೆಹೋದನೊ. 

ಹಮೆಲೆ---ಅವನು ಭಂಗಿ ಗಿಂಗಿ ಏನಾದರೂ ಸೇವಿ 
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ಸಿ ಜ್ಞಾನತಪ್ಪಿ ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಬಿದ್ದರೆಬಹುದು. ಅವನು 
ಎಲ್ಲಿಗಾದರೂ ಹಾಳಾಗಿ ಹೋಗಲಿ. ಗಿರಿಧಾರಿ, ನೀನು ನನ್ನು 
ತಂಗಿಯನ್ನು ಒಳಗೆ ಇರೆದುಕೊಂಡುಹೋಗು. 

ಪತ್ನೇದಾರನು--- ಜಮೆಲೆಯ ತಂಗಿ! ಇದೇನಿರಬ 
ಹುದು? ವಿಂದು ತನ್ನಲ್ಲಿ ತಾನೇ ಯೋಕ್‌ಸುತ್ತಿರುವಲ್ಲಿ, 
ಅವನ ಸರ್ವಾಂಗನೆಲ್ಲವೂ ನಡುಗಿತು. 

ಗಿರಿ--ಅವನು ಅನ್ನೂ ಸತ್ತಿಲ್ಲವಪ್ಪೈ, ಬಂದನು. 

ಯಮೆಲೆ--- (ಮಂದಹಾಸದೆೊಡನೆ) ಸತ್ತನೆ ? ಇಲ್ಲಾ 
ಅವನಿನ್ನೂ ಸತ್ತಿಲ್ಲ. ಹೋಗೆ, ಈಕೆಯನ್ನು ವತ್ತಿ ಕೊಂ 
ಡುಹೋಗು. 

ಗಿರಿ---ವಿಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಲಿ. 

ಜ'ಮೆಲೆ-ಬೈತಕ್‌ ಖಾನೆಗೆ. 

ಬೈಠಕ್‌ಖಾನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ದೇವೇಂದ್ರನು ಅವರನ್ನು 
ನಿರೀಹ್ಲಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಗಿರಿಧಾರಿಯು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವು 
ದಾಗಿ ತಿಳದು ದೇವೇಂದ್ರನು ಬಾಗಿಆಹಿಂದೆ ಅವಿತುಕೊಂ 
ಹನು. ಬಳಿಕ ಗಿರಿಧಾರಿಯು ರೇವತಿಯನ್ನು ಎತ್ತಿ ಕೊಂ 
ಡು ಆ ಕೋಣೆಯೆ%ಳಗೆ ಪ್ರಮೇಕಮಾಡಿದನು. ಅಲ್ಲಿ ದೀವ 
ವಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ಗಿರಿಧಾರಿಯ. ದೇವೇಂದ್ರನನ್ನು ನೋಡಲು 
ಅವಕಾಶವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಪಶ್ಚಿಮದಿತ್ಶಿ ನಲ್ಲಿದ್ದ _ಟಕಿಯವಮೂ 
ಲಕ ಪ್ರನೇಕಮಾಡಿದ ಬೆಳ್ಳೆ೦ಗಳ ಪ್ರ ಕಾಕದಿಂದ ಗಿರಿಧಾ 
ರಿಯು ಹಾಸಿಗೆಯು ಇದ್ದ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿದು ಅದರ 
ಮೇಲೆ ರೇವತಿಯನ್ನು ಮಲಗಿಸಿ ಹೊರಗೆ ಹೊರಡಲು ಯ 
ತ್ಲುಮಾಡಿದನು 

ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದೇಮೇಂದ್ಯವಿಹಯನು ನಿಕ್ಶಬ್ಬ 
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ವಾಗಿ ಗಿರಿಧಾರಿಯನ್ನು ಆಕ್ರಮಣವನಾಡಿದನು. ಅವನು 
ಯಾವರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅಚಲಹಿಂಹನನ್ನು ಬಂದಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ. 
ನೆಲದನೇಲೆ ಕೆಡಹಿದ್ದ ನೊ ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಗಿರಿಧಾ 
ರಿಯನ್ನೂ ಬಂದಿಯನ್ನಾಗಿಮಾಡಿ ಫೆಡಹಿದನು. ಈ ಆಕ್ರ) 
ಮಣದಿಂದ ಯಾವ ಕಬ್ಬವೂ ಆಗಲಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದಲೇ 
ದೇವೇಂದ್ರನ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿ ಯಮ ಸುಮುಖವಾಗಿ ನೆರವೇ 
ರಿತು, ಗಿರಿಧಾರಿಯ ಮ )ತಪ್ರಯವಾದ ದೇಹವನ್ನು ಮಂ 
ಇದ ಕೆಳಗೆ ಒತ್ತರಿಸಿದನು, 

ಆಬಳಿಕ ದೇನೇಂದೃನು ರೇವತಿಯಿದ್ದಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ, 
ಅವಳ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಮುಖವಿಟ್ಟು ನೋಡಿ, ರೇವತಿಯು 
ಪೂರ್ವದಂತೆಯೇ ಕ್ಲೊ (ರೋ ಫಾರಮಿನ ಆವೇಗದಿಂದ 
ಅಜೇತನಳಾಗಿರುವಳೇ ಹೊರತು, ನುತಳಾಗಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿ 
೪ದುಕೊಂಡನು, ಹೆಚ್ಚಾ ದ ವ್ಯಸನಕ್ಕೆ ಆತನಿಗೇನೂ ಹಾ 
ರಣವಿರಲಿಲ್ಲ. ಹತಭಾಗ್ಯೆ! ನಿನ್ನ ದುರ್ದಿನವು ಇಂದಿಗೆ ಪೂರೈ 
ಸುವುದು; ಎಂದು ಮನದಲ್ಲಿಯ್ದೇ ಯೋಕಿಸಿಕೊಂಡನು. 

ಆಗ ಹೊರಗಿನಿಂದ ಹುಮೆಲೆಯು ಗಿರಿಧಾರಿ, ಗಿರಿಧಾರಿ 
ವಿ೦ದು ಕೂಗಿದಳು. 

ದೇವೇಂದ್ರನು ಗಿರಿಧಾರಿಯ ಕಂಠಸ್ಕರವನ್ನು ಅನು 
ತರಣಮಾಡುತ್ತಾ, ಮತ್ತೇನಾಗಿರುವುದು ? ನೀನೇ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಬರಬಾರದೆ? ವಿಂದನು. 

ಜಮೆಲೆಯು ಹೊರಗಿನಿಂದಲೆ ಅಲ್ಲಿಂದ-ಔಸಧದ ಪೆ 
ಟ್ರಗೆಯನ್ನೂ ಬಟ್ಟಿಬರೆಗಳೆನ್ನೂ ಒಳಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗು, ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದ ನ್ನು ಕೇಳಿ ದೇವೇಂದ)ನು 


ಮೊದಲಿನಂತೆಯೇ ನಿನ್ನ ಬಟ್ಟ, ವೆಟ್ಟಿಗೆ, ನೀನೇ ತೆಗೆದಿಡು, 


ರ್ಕ 


ನಾನು ನಿನ್ನು ತಂಗಿಯನ್ನು ಈತ ಲಿನಲ್ಲಿ ಹೊತ್ತು ಕೊಂಡು 
'ಹೋಗುವಾಗ *ಾಲೆಡವಿ ಬಿದ್ದೆ ನು, ವಿಂದನು. ಅದನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಜಮೆಲೆಯು ನಗುತ, ತಾನೇ ಜೈಠಕಖಾನೆಯೊಳಗೆ 
ಬರಲಾರಂಭಿಸಿದಳು ದೇವೇಂದ್ರನು, ಅವಳು ಳಗೆ 
ಬಂದುವನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಉಮೆಲೆಯು ಕೊಟಡಿಯನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿದ ಕೂಡಲೆ, ಗಿರಿಧಾರಿ !, ಎಂದು ಮತ್ತೆ ಕೂ 
ಗಿದಳು. ಆಗ ದೇವೇಂದ್ರನು ತನ್ನು ಕೈಲಾಂದೃವನ್ನು ಹೊ 
ರಗೆ ತೆಗೆದನು. ಅತಿತೀವ್ರವಾದ ಪ್ರಕಾಕವು ಜನೆಲೆಯ 
ಮುಖದಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿ ತು. 

ದೇವೇಂದ್ರನು ಕರ್ಕಕವಾದ ಸೃರೆದಿಂದ- ಗಿರಿಧಾರಿ 
ಯು ಇಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಜಮೆಲೆ | ನಿನ್ನನ್ನು ನಿರೀಷ್ಷಿಸಿಕೊಂಡೇ 
ನಾನಿರುವೆನು. 

ದೇ-ವೇಂ-ದ್ರ-ವಿ-ಜ-ಯ | ವಿಂದು ಜುಮೆಲೆಯು 
ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ಹೇಳಿದಳು. 

ಅಹುದು,ದೇಮವೇಂದ್ರ ವಿಜಯ, ನಿನ್ನ ಯಮ, ನಿನ್ನು 
ಕತ್ರು-ಪರಮಕತ್ರು, ಒಂದು ಹೆಜ್ಜೆ ಹಿಂದಾಗಲಿ, ಮುಂದಾ 
ಗಲಿ ತೆಗೆದಿಡುವುದಾದರೆ ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು ಗೋಲಿಯಿಂದ 
ಸುಟ್ಟು ಬಿಡುವೆನು. ಇಷ್ಟು ದಿವಸವೂ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು 
ಕೈ ಲಾಗದವನನನ್ನುಗಿ ಮಾಡಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿದ್ದೆ » ನಿನಗಾಗಿ ನಾ 
ನು ವಿಪ್ರೋ ದಿನಗಳು ಹೊಟ್ಟಿಗಿಲ್ಲದೇ ಸತ್ತಿರುವೆನು. ಇದು 
ಅಲ್ಲದೆ, ಇಲ್ಲಿನವರೆಗೂ ನೀನು ನನಗೆ ಇಲ್ಲದ ಕ್ಲೇಶವನ್ನುಂ 
ಟುಮಾಡಿರುವೆ. ಇಂದು ನಿನಗೆ ಉದಾ ರವೆಂಬುದಿಲ-ಅದರಲ್ಲಿ 
ಯೂ ದೇವೇಂದ್ರನ ಕೈಯಿಂದ ನಿನಗೆ ಉದ್ದಾರವೆಂಬುದೇ 
ಇಲ್ಲ.ಕೊಂಚ ಆಲುಗಾಡುವುದಾದರೂ ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು ಸು 
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ಟ್ರುಬೂದಿಮಾಡುವೆನು, ನಿಂದುದೇವೇಂದ್ರವಿಜಯನು ಕೋ 
ಪದಿಂದ ಉನ್ವತ್ತನಂತಾಗಿ, ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಬೆಂಕಿಯ ಡಿ 
ಗಳನು ಕಾರಲಾರಂಭಿಸಿದನು. 

ಜ್‌ವೆಲೆಯು ಇದರಿಂದ ಕಂಚಿತ್ಲೂಹೆದರಲಿಲ್ಲ. ಅವ 
ಳು ತನ್ನ ಅಖಂಡವಾದ ಪ್ರತಾಪವನ್ನು ಒಳಗೆ ಅಡಗಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ನಗುತನಗುತ ಅಂತೆಂದಳು, 

ಅಮ್ಮಮ್ಮ ! ನೀನು ಜಮೆಲೆಯನ್ನು ಗುಂಡಿನಿಂದ 
ಸುಟ್ಟುಬಿಡುವೆಯ ? ದೇವೇಂದ್ರ ! ಆಗಲಾರದು, ನಿನ್ನಿಂದ 
ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ-ನಿನ್ನ ಕೈಯಿಂದ ಸಾಯುವುದಾದರೂ ಜಮೆಲೆ 
ಗೆ ಕಳಂಕವೆಂಬುದು ಉಂಟೇ ಉಂಟು. ದೇವೇಂದ್ರ ! ನಿ 
ನ್ನು ಕೈಯಿಂದ ನನಗೆ ಮರಣವೇ ? ಅಯ್ಯೋ ! ನಾನೇತತೆ 
ಸಾಯಲಿಲ್ಲ | ಮಾತೃಸ್ಮನ್ಯುವು ನನಗೆ ವಿಸವಾಗಿ ಪರಿಣವಿಸ 
ಲಿಲ್ಲವೇತಕೆ ? ಯಾರನ್ನು ನಾನು ಪ್ರೀತಿಸುವೆನ್ನೊ ಅವನ 
ಕೈಯಿಂದಲೇ ನನಗೆ ಮರಣ ! ಕಪ್ಪೃ! ಕಪ್ಮೃ!! ಕಪ್ಪು!!! 
ಆಂತಹ ಮರಣವು ಬಹಳ ಕಪ್ಪತರವಾದುದು. 

ದೇವೇಂದ್ರ! ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುವೆನೆಂದು ಈ 
ಗಲೂ ಹೇಳುವೆನು. ನಾನು ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಪ್ರೀತಿಸುತಲಿದ್ದೆನು - ಈಗಲೂ ಪ್ರೀತಿಸುವೆನು. ಮುಂದೆ 
ಯೂ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುವೆನು, ಏಳೇಳುಜನ್ನು 
ಕ್ಕೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿಯೇ ಪ್ರೀತಿಸುವೆನು. ಅದರಲ್ಲಿ 
ಯಾವ ಸಂದೇಹನೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 


೬೧ 


ಹೀಗೆ ಕೇಳುತ ಕೇಳುತ ಜನೆಲೆಯು ರೇನೇಂದ್ರನ 
ನೊರನುದಲ್ಲಿ ಬಿ ಬ ನಳು ಸಕ್ತೆ ನಿಲ 
ಇಲ್ಲ. ರೇನೆ್ರನ ಕೋಪವು ೫ಂತವಗಿ ಆನನ ಕಣ್ಣ 
ಗಳೂ ಬರಡು ಕಟು ಕನ್ನೆ 0) ಕಳಗೆ ಜಾರಿ 
ಬಿ ತು, 


ಸಂಪೂರ್ಣಂ 


